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Abstract: This article tells about the early 
creative activity of the People's Artist of 
Uzbekistan, laureate of the State Prize Yuldash 
Agzamov, who left an indelible mark on Uzbek 
cinema with his wonderful films *Charmed by 
you", “Furkat”, the Fergana Five", “Kolokol 
Sayat", “Past Days", “Father's Will". He began 
his work in 1935 with the creation of the 
feature film *Klich", dedicated to children. In 
this article we will focus on the history of the 
creation of the feature film “Klich”. 


УЗБЕК БОЛАЛАР КИНОСИГА ACOC СОЛГАН РЕЖИССЁР 
(Йўлдош Аъзамов) 
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МАКОЛА ХАКИДА 


Калит сўзлар: Йулдош Аъзамов, 


болалар киноси, кинорежиссёр, сценарий, 
экран, йирик план, фильм, параллел 
монтаж. 


Аннотация: Мазкур макола 
“Мафтунингман”, “Фуркат”, “Фаргоналик 
бешовлон”, “Сайёд қўнғироғи”, “Утган 
кунлар”, “Ота васияти” каби ажойиб 


фильмлари билан ўзбек кино санъатида 
ўчмас из қолдирган, халқ артисти, Давлат 
мукофотининг лауреати Йўлдош 
Аъзамовнинг дастлабки ижодий фаолияти 
ҳақида. У ўз ижодини 1935 йилда болаларга 
бағишланган “Қлич” бадиий фильмини 
яратишдан бошлаган эди. Ушбу мақолада 
“Клич” бадиий фильмининг яратилиш 
тарихи устида тўхтаб ўтилади. 
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О СТАТЬЕ 

Ключевые слова: Юлдаш Агзамов, Аннотация: B данной статье 
детское кино, кинорежиссер, сценарий, рассказывается о ранней творческой 
экран, крупный план, фильм, деятельности народного артиста 
параллельный монтаж. Узбекистана, лауреата Государственной 
премии Юлдаша Агзамова, оставившего 

неизгладимый след B узбекском 

KHHOHCKyCCTBe своими замечательными 

фильмами “Очарован тобой”, “Фуркат”, 

“Пятеро из Ферганы”, “Колокол Саята”, 


“Минувшие дни”, “Отцовский наказ”. Свое 
творчество он начал в 1935 году с создания 


художественного фильма “Клыч”, 
посвященного детям. В этой статье мы 
остановимся на истории создания 


художественного фильма “Клыч”. 


КИРИШ 

Болалар киноси ушбу санъатнинг ўзига хос бир тури хисобланади. Бу хакда “Кино 
энциклопедик луғати” («Кино энциклопедический словарь»)да шундай дейилган: 
“Болалар киноси болалар ва ўсмирлар учун махсус ишланган кино бўлиб, болалар 
адабиётига қиёслаб, шундай деб аталади. Болалар киноси турли ёшдаги болаларга 
мўлжалланган бадиий, мультипликацион, хроникал-ҳужжатли, илмий-оммабоп 
фильмларни ўз ичига олади”. [1; 119] 

Болалар киноси узоқ тарихга эга эмас. ХХ асрнинг бошларида шакллана бошлаган. 
Бу ёш санъат ўз эволюциясида анча мураккаб тараккиёт йўлини босиб ўтди. 

Агар жаҳон миқёсида кинематограф имкониятлари Францияда 1895 йилда ака-ука 
Люмьерларнинг техник ихтиролари билан очилиб, дастлабки киносеанслар тасвирий, 
хроникал, сўнгра мелодраматик, комик ленталар, айниқса, кинонинг ашаддий мухлислари 
ёш томошабинлар ўртасида катта қизиқиш уйғотган бўлса-да, болаларга мўлжалланган 
махсус фильмлар ишлаб чиқаришга анча кеч киришилди. 

АСОСИЙ ҚИСМ 

Россияда болалар киноси кинематографнинг муҳим тармоғи сифатида 1920- 

йилларнинг иккинчи ярмидан шакллана бошлаган бўлса, Ўзбекистонда биринчи болалар 


фильми — “Клич” (режиссёр Йўлдош Аъзамов) 1935 йилда суратга олинган. Ушбу 
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фильмни тадкик этишдан аввал Oy ердаги шарт-шароит Ba унинг яратилиш тарихи 
хусусида тўхталиб ўтамиз. 

Ўзбекистонда XX acp бошларидаёк кинематографга кизикиш жуда кучли бўлган. 
1925 йилда “Туркгоскино” ва “Бухкино” ўрнида “Узбеккино” ташкил этилиб, унинг 
таркибига Тошкентдаги “Шарк юлдузи” кинофабрикаси ҳам кирганди. Аммо 
кинофабрика ҳеч қандай аппаратурага, сурат оладиган майдончаларига, ижодий кадрларга 
эга эмас эди. 

Миллий, ижодий кадрларни тайёрлаш масаласи бу пайтда энг устувор 
муаммолардан бири эди. Кино соҳасида ишлашга қизиқувчилар кўп бўлса-да, бу масалани 
тез ва осонликча ҳал этиб бўлмасди. Шу сабабли дастлабки фильмлар — “Пахтаорол”, 
“Бахт қуёши”, “Иккинчи хотин”, “Соябон арава” pyc кинематографистлари — режиссёр ва 
операторлари томонидан суратга олингани боис миллий ҳаётдан узоқ эди. 

Янги санъатни ўрганиш, бу соҳадаги мутахассислар тажрибасини ўзлаштириш 
мақсадида 1920-йилларнинг иккинчи ярмида Ўзбекистондан энг иқтидорли ёшларнинг 
бир гуруҳи Москва ва Ленинград шаҳарларига ўқишга юборилади. Улар орасида 18 ёшли 
Йулдош Аъзамов ҳам бор эди. Ўзбек болалар киносининг бошланиши ана шу ижодкор 
номи билан боғлиқ. 

Бу пайтда ўзбек болалар адабиёти ва театри шакллана бошлаган эди. Ўзбек болалар 
адабиётида Зафар Диёр, Шокир Сулаймон, Илёс Муслим, Адҳам Раҳмат, Шукур 
Саъдулла, Ғайратий, Доржия Оппоқова, М.Оқилова, Қуддус Муҳаммадий, Ҳаким Назир 
каби шоир ва ёзувчилар болаларнинг ёши, савиясига мос асарлари билан бу соҳанинг 
ривожига ҳисса қўшаётган эдилар. 

Зафар Диёрнинг “Бахтли ёшлик”, Доржия Оппокованинг “Душман”, Шукур 
Саъдулланинг “Ёрилтош” пьесалари, Султон Жўранинг “Ҳарфлар паради”, “Ой нечта?”, 
“Чунтак” каби шеърлари ёзилган эди. 

Ёш томошабинлар театрида Л.Сайфуллина романи асосида “Қон ва сув”, 
Н.Шестаковнинг “Мик”, М.Любимовнинг “Дўстлик” пьесалари муваффақият билан 
кетаётган, Мумтознинг “Арслон ва қоплон”, “Зўраки табиб”, Исмоил Акрамнинг “Кураш” 
пьесалари саҳналаштирилган эди. 

Ўзбек болалар адабиёти ва театрининг ижобий таъсири, тарихий шарт-шароит, вақт 
талаби Ўзбекистонда илк болалар бадиий фильми бунёдга келишига сабаб бўлди. 
Биринчи ўзбек болалар фильми яратилишида рус кинорежиссёри Ольга 


Преображенскаянинг номини тилга олмасдан иложимиз йўқ. 
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О.Преображенская ўз ижодини XX acp бошларида театр артисти сифатида бошлаган. 
Рус театрининг классиклари — Станиславский, Немирович Данченко, Москвинлар унинг 
устози бўлган. Сўнгра у Мейерхольд, Марджанов, Таировлар рахбарлигида ишлаган. 1913 
йилдан О.Преображенская киноактриса, сўнг рус киносининг йирик режиссёрларидан 
бири В.Гардин билан, 1927 йилдан бошлаб режиссёр И.Правов билан хамкорликда катор 
фильмлар яратишда иштирок этган. 

Кейинчалик у биринчи давлат кинематография мактабида педагог бўлиб, уз тажриба 
ва билимини кино кадрлар тайёрлашга сарфлайди. Шу билан бир каторда, ижод билан 
шуғулланади. Мустақил равишда болалар фильмларини яратади. 

“О.Преображенскаянинг “Каштанка”, “Федянинг ҳақиқати”, “Аня” фильмлари 
устидаги мустақил иши совет киноси тарихида болалар фильмлари яратишдаги илк 
тажриба бўлиб қолади”, — деб ёзади В.Кисунько ушбу режиссёрга бағишланган очеркида. 
[2; 263] 

Режиссёрнинг “Аня” (1927 й.) фильми революция ва гражданлар уруши ҳақида. 
Саргузашт жанридаги бу фильм сақланмаган. Лекин унинг биринчи ўзбек болалар фильми 
яратилишида ўзига хос таъсири бор. 

Юқорида айтганимиздек, ўтган асрнинг 20-йилларида Ўзбекистондан энг иқтидорли 
ёшларнинг бир гуруҳи назарий билим эгаллаш ва мутахассислар тажрибасини ўрганиш 
учун Москва ва Ленинград шаҳарларига ўқишга юборилади. Улар орасида Йўлдош 
Аъзамов ҳам бор эди. Энди тарих бўлиб колаётган яқин ўтмишга назар ташлаб, аниқ 
фактларга мурожаат этамиз. 

“Правда Востока” газетасининг 1935 йил 25 январь сонида Йулдош Аъзамовнинг 
“Катта устозлар кулида укийман” маколаси чоп этилган. [3] Куйида ушбу маколани 
келтирамиз: 

“Менинг кинога келишимга тасодифий вокеа сабаб бўлган. 1926 йилда Сталин 
номидаги институтнинг рабфакида укирдим. Бир куни бу ерга режиссёр Преображенская 
келиб, юзимизга диккат билан разм солиб: “Аня” картинасига бош роль учун актёр 
танлаяпман”, — деди. 

Танланганлар орасида мен хам бор эдим. Эсимда, Совкино фабрикасидаги бу 
режиссёр кабинетига тортиниброк кирдим. У ерда бир неча одам кутиб утиришарди ва 
уларнинг барчаси, менимча чиройли эди. Хеч качон артист булолмасам керак, деб 
ўйладим. Картинага мени эмас, уларни олишади, албатта. 

Ушанда фотобоплик назарияси кенг таркалган эди. Менинг киёфамни фотога мос, 
деб топишади. Мен актёр бўлдим ва “Аня” картинасида Али ролини ўйнай бошладим. 
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Дастлаб жуда кийин бўлди. Бир куни сочимни олдириб, хамма нарсани бузиб 
кўйишимга сал колди. Преображенская оммавий сахналарда менинг “ёшарганимни” 
сезмади, йирик планда суратга олишаётганида эса кўлларини бир-бирига уриб: “Ахир, 
сочи олинган Али хеч кимга керак эмас зди-ку!”, — деди. 

Бундан кейинги йиллар кинотехникумда YKyB йиллари, уз ижодий имкониятларимни 
кенгайтириш устида жиддий ишлаш йиллари бўлди. Мен “Юксалиш” (“Ўзбекфильм”), 
“Земля жаждет” (“Востокфильм”) ва бошка фильмларда ўйнадим. 

1930 йилдан бошлаб режиссёрлик бўйича иш олиб бораяпман. Режиссёр Чернякка 
режиссер ёрдамчиси сифатида бириктирилган ҳолда “Унинг ҳуқуқи” картинаси устида 
ишлаяпман. 1931 йилда Ҳамраев билан ҳамкорликда “Физкультура ишлаб чиқаришда” 
картинасига сценарий ёздим ва уни суратга олдим. Шундан сўнг мустақил режиссёрлик 
йулидаман. 

Мен, тўғри, баъзи бир камчиликлари бўлган ҳолда “Пионерлар пахта учун курашда” 
қисқа метражли, сўнгра 1932 йилда қуёш энергиясидан фойдаланиш ҳақида “Улкан 
двигател” техник фильмларни қўйдим. 

“Қлич” — эндигина тугатган, болаларга мўлжалланган бадиий картинам. Бу 
фабриканинг болалар мавзусидаги биринчи иши. Мен “Қлич” фильми устида беш ой 
ишладим. Менинг вазифам колхозчининг ўғли Қличнинг техникага қизиқиб қолишини 
кўрсатиш ва мактабни политехнизациялаш мавзусини очиш эди. “Қлич” устида ишлаш 
менинг ижодий ўсишимга кўп нарсалар берди. 

Мен совет кинематографиясининг йирик усталари қўлида ўқиш ва ишлаш учун 
Москвага бормоқчиман. Улар тажрибаси билан бойиган ҳолда, билимимни чуқурлаштира 
бориш билан мен ўз қобилиятимни жонажон республикамга яхшироқ татбиқ эта оламан. 

Йулдош Аъзамов, кинорежиссёр” 

Газета сахифасида “Клич” фильмидан иккита фотосурат хам урин олган. 

“Клич” бадиий фильми кинематографияда овоз кашф этилганидан сунг яратилган 
бўлса-да, ҳали у овозсиз эди. Фильм титрлари рус тилида ёзилган. Ундан “Клич” фильми 
1935 йилда ишлангани, 1936 йил 11 августда экранга чикарилганини билиш мумкин. 

“Клич” фильмининг сценарий муаллифи Одил Шаропов булган. У дастлаб педагогик 
фаолият билан шуғулланган, болаларга атаб ҳикоялар ёзиб юрган. Кейинчалик 
кинофабриканинг сценаристлар бўлимида ишлаган. О.Шароповнинг болалар дунёси 
билан яқиндан танишлиги, шунингдек, кино спецификасини ҳам ўзлаштириб олганлиги 
дастлабки сценарийсини муваффақиятли чиқишига сабаб бўлди. Одил Шаропов 1970 
йилларда Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриётида муҳаррир бўлиб 
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ишлаётган пайтида мен билан суҳбатда ўша даврларни, фильм ҳақидаги хотираларини 
эслаб, шундай деган эди: 

“Менга болалар мавзусида сценарий ёзишни топширишди. Ўша кезлари техникани 
эгаллаш, мактабни политехнизациялаш кун тартибидаги масала эди. Мен шу мавзуда 
боғча боласининг техникага қизиқиб қолиши ва бу йўлдаги унинг саргузаштларини акс 
этдирувчи сценарий ёздим. Сценарийни бу ердаги ўртоқлар маъқуллашди, Москвадан хам 
тезда тасдиқлаб юборишди”. [4] 

Бундан 87 йил олдин яратилган “Қлич” болалар фильмига Ўзбекистон 
мустақилликка эришганидан сўнг бугунги кўз билан қараб, холис баҳо берадиган бўлсак, 
унда, аввало, социалистик тузум, коллективлаштириш манфаатлари ҳимоя қилинганига, 
колхозчиларнинг “тўқ ва маданий турмуши” — тасаввур этилган дунё кўрсатилганига 
амин бўламиз. 

Фильмнинг бош қаҳрамони Қлич исмли боғча боласи. У отаси, бобоси ва укаси 
билан колхозда яшайди. Боғча болаларининг пахта даласига қилган экскурсияси фильм 
вокеаларининг кейинги ривожига туртки беради: дала шийпонида Қличнинг отаси илғор 
бригадир Даврон акани Октябрь байрамига Тошкентга юборишга тавсия этилиши ва 
бобонинг Тошкентга олдида паровози бор “ғилдиракли қатор уйларда” борилиши 
ҳақидаги ҳикояси, у болада техникага қизиқишни уйғотиши ўша давр сиёсати билан 
боғланади. Аммо биз “Қлич” фильмига ўзбек болалар кинематографига асос солган илк 
фильм, деб қараймиз. 

Бу фильм билан киностудия тарихида биринчи марта бола экран қаҳрамони бўлиб, 
майдонга чиққан, атрофга бола кўзи билан қаралган эди. Ёш режиссёрнинг хизмати 
экранда Қлич ролини ижро этган Жўра Асадуллаевнинг камера олдида ўзини самимий, 
эркин ва табиий тутишига эриштира олганида эди. by Йулдош Аъзамовнинг бола 
психологиясини яхши билганидан, ички дунёсига чуқурроқ кириб борганидан далолат 
беради. 

“Клич” фильмида қисқа вақт ичида содир бўлган воқеалар баён этилса-да, бола 
характерининг шаклланиши, динамик ривожи сезилади. Фильм бошида у шўх, қувноқ, ҳар 
бир ишни ўйин билан боғлайдиган оддий бир бола. Режиссёр бу фильмда болалар билан 
ишлашда ўйин принципидан фойдаланган бўлиши мумкин. Қлич характерининг тубдан 
ўзгариши, аввалги уйинкароклик, шухлик ўрнини жиддийлик эгаллаши, техникага жуда 
қизиқиб қолганини кўрсатишда тушининг “жонлантирилиши” — барчаси ана шу паровоз 


мавзуси билан боғланади. 
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Отаси Клични ўзи билан Тошкентга олиб кетмагач, y яширинча йулга тушади. 
Вокзалда паровозни кўради, амакиси паровоз машинисти уни Тошкентга олиб кетади. 
Амакисининг уйидаги, кизи Лоланинг богчасидаги паровоз уйинчоклари бола диккатини 
жалб этади. 

Фильмда ўз орзуси йулида қатъий, индивидуал характерли образ яратишда 
кинематографиянинг уша давр имкониятларидан — параллел монтаж ва йирик пландан 
фойдаланилган. Параллел монтаж фильмда анчагина кадрларни эгаллайди ва у илик юмор 
билан сугорилган. 

Параллел монтаждан ora ва бола орасидаги масофани, Клични отасига етиб олиш 
учун шошилиши, яъни вакт зиклигини курсатишда фойдаланилган. Шунингдек, параллел 
монтаж ичида бола билан боглик хар бир кадр хам Уз тугун ва ечимига эга булиб, 
тусикларнинг пайдо бўлиши, колверса уларни енгишда Клич характерининг тобланиши 
курсатилади. 

Иссикда, Ункир-чункир дала йулларида зшакнинг юрмай, тихирлик килиши, Клич 
отасига етиб олиш учун шошиб турган пайтда жониворни сув ичишдан кайтариб 
ололмаслиги, зшакка утира олмай, йикилиб тушиши каби кадрлар шулар жумласидан. 

Қаҳрамоннинг ҳис-ҳаяжонини, кайфиятини кўрсатишда йирик пландан 
фойдаланилган. Мана, Қлич паровозни биринчи марта кўраяпти: йирик план, паровозни 
кўрган заҳоти кўзларини катта очиб, анкайиб, унга узоқ тикилади, паровоздан буғ чиқса, 
қўрқиб, орқасига тисарилади. Гудок овозидан қўллари билан кулокларини бекитиб, ерга 
ўтириб олади. Қлич Тошкентда трамвай ойнасидан атрофни томоша қилиб кетаяпти. 
Машиналарнинг бетиним ҳаракати, посбонларнинг транспорт ҳаракатини тартибга солиб 
туриши, умуман, шаҳардаги қайноқ ҳаёт бола кўзи билан кўрсатилади. 

Шаҳарга қилинган бир неча кунлик саёҳат, амакисининг уйидаги маданий турмуш, 
стол-стуллар, қизи Лоланинг паровоз ўйинчоғи, болалар боғчасидаги жонли бурчак, 
турли-туман уйинчоклар, айниқса, паровоз ўйинчоғи бола диққатини жалб этади. 
Характери шакллана бошлаган кичик қаҳрамон орзуси энди мақсадга айланиб, келажакда 
машинист бўлишга аҳд қилади. Балки шунинг учундир ўз даври муаммолари, техник 
кадрлар тайёрлаш масаласи ўртага ташланган бу фильм титрларида унинг “Машинист 
бўлишни хоҳлайман” деган иккинчи номи ҳам ёзилган. 

“Клич” фильмига бугунги кўз билан қараб, унда образлар ниҳоясига етмагани, 
катталар образи юзаки чиққани ва бу ролларга профессионал актёрлар эмас, балки 


типажлар таклиф этилгани каби қатор камчиликларни кўриш мумкин. Аммо барча 
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камчиликлардан катъий назар, “Клич” фильми бундан 87 йил мукаддам яратилиб, ўзбек 
болалар киносига асос солгани билан кимматли. 

1930 йилларнинг иккинчи ярмида Ўзбекистонда яна бир болалар фильми яратишга 
уриниш бўлган. Бу хакда “Правда Востока” газетасининг 1936 йил 11 январь сонида “Гурт 
фильм” сарлавхаси остида куйидаги хабар ёритилган: 

“Бу йил ишлаб чикариладиган 4 фильм орасида чегара минтакасидаги болалар 
хакида битта фильм бор. Сценарий муаллифи Анна Ян ва режиссёр Аъзамов бу фильмда 
болаларнинг социалистик ватанга бўлган мехр-садокатини кўрсатишни ўз олдиларига 
максад килиб кўйганлар”. [5] 

1970 йилнинг ёз ойларида муаллифнинг машхур режиссёр Йўлдош Аъзамов билан 
сухбатида у хам ўша кезлари студияда болаларга багишланган яна бир фильм куйишга 
уриниш бўлганини тасдиклаган эди. Ушанда жонли тарих бўлиб колган бу ажойиб инсон 
якин Утмишни эслаб, “1930 йилларнинг охирларида Анна Яннинг “Эски тегирмон” 
сценарийси асосида иккинчи болалар фильми қўйишга тайёргарлик ишлари олиб 
борилганини”, бироқ “чегарадан ўтиб, 9CKH тегирмонга яширинган 
контрреволюционерларни фош этувчи бу фильмни суратга олиш ишлари баъзи сабабларга 
кўра тўхтатилганини” [6] гапириб берган эди. 

ХУЛОСА 

Демак, “Клич” фильми ўзбек кинематографида 1952 йилгача ягона болалар фильми 
бўлиб колади. 

Узбек кино санъатида Учмас из колдирган, “Мафтунингман”, “Фуркат”, “Фаргоналик 
бешовлон”, “Сайёд қўнғироғи”, “Ўтган кунлар”, “Ота васияти” каби ажойиб киноасарлар 
яратган буюк режиссёр, халқ артисти, Давлат мукофотининг лауреати Йўлдош Аъзамов ўз 
ижодини ана шу болалар фильмидан бошлаган эди. 
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Abstract: The development of all spheres 
of globalization and integration of socio- 
economic processes occurring on a global 
scale, the application of a system of terms 
actively used in the socio-economic, including 
the construction sector, to regional practice 
from the point of view of general linguistics is 
of particular importance. The coherence of the 
digital economy system in the period of 
achieving stability in the construction industry 
requires the training of qualified, competitive 
specialists who are fluent in a foreign 
language. Therefore, it is important to conduct 
a study aimed at identifying the lexical and 
methodological features of the terms used in 
the field of construction in the section of the 
English and Uzbek languages. 


INGLIZ TILIDAGI KONSTRUKSIYA ATAMALARINING LEKSIKOLOGIK 
TAHLILINING PRINSIPIAL MAQSADLARI 


Bunyod Bazarov 
O'qituvchi 

JPI, 

Jizzax, О ‘zbekiston 


MAQOLA HAQIDA 


Kalit soʻzlar: terminologiya, maxsus, 
terminologiya tizimi, qurilish sohasi, atama 
yasalishi. 


Annotatsiya: Globallashuvning barcha 
sohalarini rivojlantirish va global miqyosda 
roʻy berayotgan ijtimoiy-iqtisodiy 
jarayonlarning integratsiyasi, ijtimoiy- 
iqtisodiy, jumladan, qurilish sohasida faol 
qoʻllaniladigan atamalar tizimini umumiy 
nuqtai nazardan mintaqaviy amaliyotga tatbiq 
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etish. tilshunoslik alohida ahamiyatga ega. 
Qurilish sohasida barqarorlikka erishish 
davrida raqamli iqtisodiyot tizimining izchilligi 
malakali, raqobatbardosh, chet tilini 
mukammal biladigan mutaxassislarni 
tayyorlashni taqozo etadi. Shuning uchun 
ingliz va oʻzbek tillari boʻlimida qurilish 
sohasida qoʻllaniladigan atamalarning leksik va 
uslubiy xususiyatlarini aniqlashga qaratilgan 
tadqiqot ishlarini olib borish muhim 
ahamiyatga ega. 
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Аннотация: Развитие всех сфер 
глобализации и интеграции социально- 
экономических процессов, происходящих в 
глобальном масштабе, применение системы 
терминов, активно используемых в 
социально-экономической, в том числе 
строительной сфере, к региональной 
практике с точки зрения общего 
языкознание имеет особое значение. 
Слаженность системы цифровой экономики 
в период достижения стабильности в 
строительной отрасли требует подготовки 
квалифицированных, конкурентоспособных 
специалистов, свободно владеющих 
иностранным языком. Поэтому важно 
провести исследование, направленное на 
выявление лексико-методологических 
особенностей терминов, используемых в 
сфере строительства в разделе английского 
и узбекского языков. 


INTRODUCTION 


Linguists foresaw the problems that would arise in the field of terminology and the 


creation of new terms. Research is very important in this process. At the same time, the 


definition of directions and factors in the development of the science of terminology creates the 


basis for the regulation of special vocabulary. Because terminological vocabulary functions as a 


tool that stores special information, transmits information, and studies the mechanisms of term 


formation. The scientific and theoretical approach to terminology and terms in world linguistics, 
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linguistic features and principles of construction of terms, requirements for them, components 
and thematic aspects of construction terminology, linguistic bases of regulation of term 
construction, theoretical views are covered. 

THE MAIN RESULTS AND FINDINGS 

In world linguistics, a number of fundamental studies are being carried out to determine 
the social factors that affect the development of the terminological system of different languages, 
in particular the construction of terms, as well as various and similar features of the terminology 
of the two languages. The process of regulating the construction of terms consists in determining 
structural and derivational models of terms, studying the processes of fixing international and 
native units in national languages, improving translation methods and applying advanced foreign 
experience in this regard, developing proposals for regulating and standardizing lexicological 
situations in terms of printed and electronic translation determines the need for compiling 
dictionaries. 

The improvement of modern practice, management and services in our country increases 
the need for training specialists who are fluent in foreign languages. 

“... Increasing the position and prestige of the state language at the international level, 
developing foreign cooperation in this direction; In order to develop the languages of all 
nationalities and peoples living in our country, much attention is paid to the creation of broad 
and equal opportunities and favorable conditions for them to study Ше state language"l. In this 
regard, teaching the lexicological aspects of the construction of terms related to the English 
language, based on such principles as the regulation of terms related to this area, is of current 
importance. 

Despite the large number of studies carried out in the field of terminology, there are also 
unexplored problems related to the nature of terms, their isomorphic and allomorphic properties, 
which require scientific study and solution based on modern linguistic principles and criteria. 

Lexico-semantic, historical-etymological, functional-structural aspects, comparative- 
statistical issues of terminology related to construction, economics, treasury, banking, finance, 
tax and customs spheres A.V. Fedorova, E.N. Trifonova, Z.A. Valieva, O.V. Dovysh, E.T. 
Shirinova, T.V. Shetle, N.R. Buyanov, L.N. Mityreva, H.A. Dadaboev, J. Dostmukhammedov, 
Ch.S. Abdullaeva, G.M. Musaev, O.S. Akhmedov, Sh.N. This was reflected in the works of 
Abdullaeva and other linguists. However, although a number of studies have been carried out on 
the structural vocabulary of the construction industry, these terms have not been studied in a 
comparative typological terms, in the context of unrelated English and Uzbek languages, in a 
monographic manner. 
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There are a number of scientific studies related to terms related to the construction 
industry, but there are no special studies on the past and present (diachronic and synchronous) 
research on actively used terms in English and Uzbek. 

The purpose of the study is to reveal the lexicological analysis of terms in the field of 
construction in English and the content of education from a scientific and methodological point 
of view. 

Research objectives: 

o substantiation of linguistic features of the concepts term, term system and term sphere, 
systematization of the basic theoretical rules of terminology in modern linguistics; 

o to identify terms actively used in the field of construction in English and Uzbek, to 
identify their specific lexicological, semantic and methodological features; 

o classification of the stages of formation of the terminological system of the construction 
of mixed languages from a diachronic point of view, as well as the allocation of linguistic and 
extralinguistic factors that affect it from a synchronistic point of view; 

o to determine the principles of translation of building terminological units and methods of 
translation of field terms. 

The object of the research is the lexicological analysis of terms in the field of construction 
in English and the content of education. 

The subject of the study is the lexicological analysis of terms in the field of construction in 
the English language and the educational process. Research methods. The dissertation used 
linguistic description, comparative typological (comparison), diachronic, synchronic, component 
analysis, lexico-semantic and linguo-statistical methods. 

The scientific novelty of the research is as follows: 

o by determining the word-building aspects of the terms used in the field of construction in 
the English and Uzbek languages, their lexical and methodological features have been identified 
and their models have been determined; 

o it has been established that the main sources of education and term formation in the field 
of construction are enriched at the expense of lexicological internal and external resources, such 
as word usage; 

o terminological understanding of the construction industry in English and Uzbek 

o proved the leadership of the morphological method in the formation of word 
combinations, the fruitfulness of the syntactic-morphological and semantic methods in the Uzbek 


language by identifying differences in the functional and structural characteristics of terms; 
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It is proved that the terms used in the construction terminology of mixed languages are an 
interfering (obstructing) factor in translation. 

The practical results of the study are as follows: 

A number of practical proposals and recommendations have been developed in order to 
develop a word-formation system for constructing terms in the study of English and Uzbek 
languages and improving the principles of comparative terminology, as well as regulating 
(unifying) the construction of terms and achieving uniformity in their translation. ; 

the fundamental place of construction of terms in English and Uzbek lexicographic sources 
is proved, lexicographic criteria are improved; 

it is possible to create textbooks and teaching aids on the problems of terminology and 
lexicology at various levels of the education system, conduct theoretical and practical classes in 
optional subjects. 

The reliability of the research results is based on the scientific approaches used in the 
work, methods, theoretical information, the fact that practical examples and analyzes are based 
on factual language material, the use of modern research methods in the work, collections of 
materials from scientific, methodological, scientific and practical conferences of the republican, 
international level , UZR UAC It is explained by the fact that the articles, conclusions, proposals 
and recommendations published in the list of journals and foreign scientific journals have been 
implemented in practice, and the results obtained have been approved by authorized 
organizations. 

The scientific significance of the results of the study lies in the analysis of affixation as the 
leading word-building technique in the formation of new terminological units used in the field of 
construction in hybrid languages, which is explained by the fact that a number of interterms have 
been identified, translation methods and lexicographic criteria of field terms have been 
scientifically substantiated. 

The practical significance of the research results is based on the research materials and 
conclusions on terminology, linguistics, lexicology, lexicography, theory and practice of 
translation, when reading lecture courses on terminography, developing seminars, substantiating 
the original content and essence of cross-examination. construction of terms in English and 
Uzbek languages, a different lexical essence of economic terminology, which is expressed in the 
fact that it can serve as a scientific and theoretical source for future research in highlighting the 
artistic and linguistic features of the layers. 

The scientific and theoretical approach to terminology and terms in world linguistics, 
linguistic features and principles of construction of terms, requirements for them, components 
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and thematic aspects of construction terminology, linguistic bases of regulation of construction 
of terms, theoretical views are covered. 
The study of the system of language content specific to the lexical field prompted linguists 
to create a theory of the semantic field. 
CONCLUSION 
A certain semantic field embodies units that are identical in general meaning. Such units 
reflect various similarities between linguistic units representing objects and concepts, as well as 
functional linguistic phenomena. We can distinguish the following main features that represent 
their semantic field: 1) the presence of semantic relationships between the words that make up 
them; 2) the systemic nature of these relations; 3) relative autonomy of the semantic field; 4) 
continuity of representation of the semantic field; 5) interdependence of semantic fields within 
the boundaries of the entire lexical system. 
The study of terminology based on the functional approach allows us to consider it as a 
dynamic structure that can change depending on the speech situation. 
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requires further improvement in the training of 
highly qualified teachers who have thoroughly 
mastered foreign demand. In this study, the 
lexicological analysis of terms in the field of 
construction in English and the mastery of 
teaching methods are of great importance. 
Based on a comparison of educational systems 
in Japan and Khujand in the field of 
construction, the advantages and disadvantages 
of the system for teaching students of non- 
philological education in foreign construction 
terms and a number of pedagogical approaches 
were identified. 
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MAQOLA HAQIDA 

Kalit soʻzlar: tizimli yondashuv, Annotatsiya: Jahon miqyosida 
atamalarning maxsus tizimi, qurilish sohasi, raqobatbardosh o'qituvchilarning yangi 
avlodini tayyorlashning kompleks tizimi 
vujudga kelgani xorijiy talabni puxta 
oʻzlashtirgan yuqori malakali pedagog kadrlar 
tayyorlashni yanada takomillashtirishni taqozo 
etmoqda. Bu ishda ingliz tilidagi konstruksiya 
sohasiga oid atamalarni leksikologik tahlil 
qilish va oʻqitish metodlarini egallash katta 
ahamiyatga ega. Yaponiya va Xo'janddagi 


tashkiliy qoidalar. 
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га? ша tizimlarini qurilish sohasida qiyoslash 
asosida filologik boʻlmagan Та ша yoʻnalishi 
talabalarini xorijiy konstruksiya atamalarida 
oʻqitish tizimining afzalliklari va kamchiliklari 
hamda bir qator pedagogik yondashuvlar 
aniqlandi. 


МОДЕЛЬ ФОРМИРОВАНИЯ ЗНАНИЙ B ОБЛАСТИ СТРОИТЕЛЬСТВА 
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О СТАТЬЕ 
Ключевые слова: системный подход, Аннотация: Появление комплексной 
специальная система терминологии, системы подготовки нового поколения 
строительное поле, организационные глобально конкурентоспособных педагогов 


правила. требует дальнейшего совершенствования 
подготовки высококвалифицированных 
педагогов, досконально OCBOHBIIIHX 


зарубежный спрос. B данном исследовании 
большое значение имеет лексикологический 
анализ терминов в области построения в 
английском языке и овладение методикой 
обучения. На основе сравнения 
образовательных систем Японии и 
Худжанда в области строительства были 
выявлены преимущества и недостатки 
системы обучения студентов 
нефилологического образования 
зарубежным строительным терминам и 
ряду педагогических подходов. 


INTRODUCTION 

In modern educational conditions, the above-mentioned lexicological analysis of terms in 
the field of construction in English can be widely and effectively applied during the period of 
improving the Internet system in our country. In particular, the majority of today's youth not only 
uses the Internet, but also learns a foreign language with its help, including learning terms in the 
field of construction. In this area, it is important not to memorize words, but to use the learned 
words in practice [1]. 

THE MAIN RESULTS AND FINDINGS 

The first stage in the formation of linguistic competence of a student of non-philological 

education is linguistic abilities, logical and mathematical abilities, social abilities, musical 


abilities, the ability to harmonize behavior, personality, adaptability, self-awareness [2]. 


| Р-Я Ч Иона 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 16 


Oriental Journal of Social Sciences ISSN: 2181-2829 


Of course, the ability to work in society is important, but the most important for the future 
teacher is the linguistic criterion. The constant contact of the teacher with students, society, 
parents, the general public, the environment requires the improvement of his communication 
skills. Communication (lat. communicatio - to communicate, transmit and from communicare - 
to generalize, speak, connect, report, report) means the meaning of social interaction. 

L Increase students' interest in the field of science, determine the level of ability to use 
knowledge in the field of construction as a didactic means of forming knowledge in the field of 
construction in the field of non-philological education, determine the criteria for choosing a 
field; 

Il. Modeling and improvement of the typology of virtual didactic games in the application of 
a complex mechanism for the use of knowledge in the field of construction in the formation of 
knowledge in the field of construction in the subject "English"; 

III. In the field of knowledge in the field of construction, formation of linguistic knowledge 
(phonetic, lexical, grammatical, speaking, reading, listening, writing) of students of non- 
philological education, assessment criteria and quality multiplier in a virtual educational 
environment, as well as the development of relevant links and recommendations for 
implementation in the classroom . 

Knowledge in the field of construction is defined as a proactive approach to the formation 
of language competence in students: 

1. A systematic approach is used as a general methodological principle for studying objects 
and phenomena in the context of scientific and practical activities. 

2. A systematic approach to learning a foreign language can be applied throughout a 
student's career in higher education and in a future career. 

A systematic approach to the study of foreign languages, Khujand, English is described in 
the author's electronic textbook, in which grammar, phonetics and vocabulary are presented in 
the form of a small system. As part of a systematic approach, a hyperpalo pattern is formed, 
which guarantees a strong and high-quality assimilation of the language. In our study, the system 
principle is used in the design, communicative and spatial context. 

With a systematic approach, an important role in the presentation of educational material 
performed in the PowerPoint computer environment is played by a tripartite method that 
performs exponential analysis. In this case, a systematic independent work of a student-teacher is 
necessary, as well as the guidance of a teacher in an in-depth understanding and assimilation of 


educational material by a bachelor student. Therefore, it is important to present any material, 
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especially in a foreign language (use of articles, articles, brochures, additional materials, etc.), as 
well as to show the system as a tool for the conscious implementation of multilingualism. 

In our study, we used the linguistic competence of a master student of non-philological 
education to form the language competence of a master student of philological education, using 
knowledge in the field of construction. An integrative approach - as a result of which a new force 
is created, the complex development of a minimum qualitative complex is required, which 
combines an object, phenomenon, person, community. 

We will present two case studies of a creative and meaningful approach that includes the 
integration of teaching methods using pedagogical technologies such as project method, floor 
game and computer technology. 

In the modern methodology of teaching a foreign language, the division into vocabulary, 
spelling, phonetics, grammar, speech, language, perceptual and creative skills are accepted. After 
all, the practical goal of training is an opportunity to improve communication skills. 

An important stage is connected with the power principle of exercises. Culture dropped is 
designed to simulate situations for learning. To do this, you need to study the culture, traditions, 
communication skills and wait. The teacher should choose the task taking into account the 
general aspect, so that students can participate in cultural communication at a general level. 

There is a loophole in this approach to improve the effectiveness of educational training 
provided on an ongoing basis. Learning a foreign language is problem-based learning that 
increases the need to develop a comprehensive understanding of a foreign language. Specialists 
use cognitive functions, including brain power, simulation creativity, and independent problem- 
solving skills. The student teacher came to the conclusion that a fooling person is not just a 
passive object, but a full participant in Japanese. Today, problem-based learning is an innovative 
aspect of teaching foreign students. This skill serves as a means of self-reflection and reflection 
of students. 

A teacher who uses a problem-based approach in teaching focuses on the systematic 
development of a student's independent work in a group. The main goal is to enable young 
people to get their own education. The development of creativity, perspective and attention to 
detail will continue in the next lesson. 

Here is a summary of this advice: 

e development of logical, passive and dialectical thinking; 
e make the traditional education system more universal; 
e regular problem solving; 


e completion of the education system. 
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It is present in all aspects of education and increases the importance of both the activities 
of the student and the educational institution itself. The teacher creates a problem situation to 
clarify, consolidate and compare the knowledge gained. One of the important situations in 
organizing the education of foreign students at the Faculty of Foreign Languages is a clear 
definition of the basis and foundation of the native language in the process of their professional 
education in the future student higher school. 

Interviews with students in the field of non-philological education in higher education, 
observation of the Japanese language, analysis of the attitude towards the completion of the 
assignment directed to the student, increased the fact that the majority of students are indifferent 
to the above factor, i.e. that is, they will be able to master a foreign language in their future 
professional activities. Moreover, in the course of adaptation (adaptation) of a fifth-grade student 
to a higher education environment, it was also determined that the lack of professional 
motivation for studying a foreign language at a university increases the professional load on 
language teaching. 

When studying a foreign language at a non-philological faculty, the creation of positive 
motivation associated with the student's future career ensures an increase in the desire to learn a 
foreign language. 

The experimental work was planned to be carried out in the following three stages, and at 
the formative experimental stage (2018-2019), the following work was carried out to determine 
the level of language competence of students in the field of construction: 

- the main direction of the research is determined; 

- analyzed the theoretical and practical state of the problem; 

- in this direction, the situation of using knowledge in the field of construction in teaching 
the "Khopiji language" was studied; 

- availability of material and technical base, educational and training base and equipment 
of the department "Methodology of construction production" of the university, which was 
planned to be carried out in pilot work; 

- studied the material and technical, scientific and pedagogical and scientific and 
pedagogical equipment for the planned university process and practical work; 

- prepared team for training. 

At the second stage, a case related to the criminal work program was studied. A 
questionnaire representing this country was created and a survey was conducted with students of 
the second, third and fifth years of the construction industry in the field of higher education, the 
results were analyzed. 
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The student develops the ability to correctly grammatically and syntactically build his 
speech, understand and apply in his speech the semantic part of speech used by a native speaker. 
The purpose of this is to help him find the cover of the "ball" associated with the search for his 
personal and future colleague [3]. For its fertilization, research activities are needed. In turn, 
when conducting research activities, the following basic rules should be taken into account: 

Organizational rule: Use of knowledge in the field of construction in education in Japan. 
Virtual training can be organized using an online multimedia platform in which training is 
presented in the form of a virtual room and a virtual conference room. Users can customize their 
personal experience during communication (voice or text) to find their virtual application. They 
can also establish a personal relationship with the virtual international environment. For 
example, a teacher can organize a lesson in the form of a video or a webinar using virtual taps. 
Thus, the use of modern virtual and digital technologies will raise the replacement of a 
traditional laptop with a virtual laptop to a higher level of quality. At the same time, it is 
necessary not to forget the following organizational structure, to conduct training using the main 
methods and forms of training used in organizational skills and virtual training [4]. 

Economic rule: Active learning means that the learner learns a new skill at the beginning 
of their activity, learns through discovery, trial and error, accepts or will adopt the skill and use it 
in the future. This environment takes into account critical thinking and understanding of the 
student's own position, as well as taking into account the opinions of other students in the group. 
This is an important channel for encouraging the Japanese ECA student to be creative in 
selecting and analyzing relevant information. 

CONCLUSION 

Today, globalization and global globalization are considered the most important factors in 
the development of society. In addition, a success-oriented education system is based on existing 
trends in society and takes into account the trends of change associated with the level of 
development and ahead of it. At the same time, electronic notebooks, study guides and other 
materials that meet modern requirements occupy the majority of printed books, study guides and 
other materials on the Internet, which in turn leaves no difficulty in finding new books from 
other sources. Based on the above opinion, we can say that the direction of the student to master 
the basic knowledge in the field of modern construction and the formation of the student's 
language skills will become an important foundation for joining the ranks of the developed state 


of our country. 
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manatlarini himoya qilish maqsadi yotadi, shu 
jumladan buni qonun orqali mustahkamlash 
fuqarolik jamiyatida uning 
mustahkamlanishiga erishiladi. 08.08.2022 
yildagi OʻRQ-788-sonli Davlat fuqarolik 
xizmati to‘g‘risidagi qonun ham inson 
manfaatlarini ulug'lashda asosiy poydevor 
vazifasini oʻtaydi. Mazkur qonunga asosan 
davlat xizmatchilarining ishga qabul qilinishda 
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yangi tizimni joriy etish ko‘zda tutilgan bo‘lib, 
ushbu tizim orqali xar bir nomzodning amalga 
oshirgan ishlari, hamda erishgan yutuqlari 
baholash mezoni orqali, davlat xizmatchisi 
vazifasiga qabul qilinadi. Ushbu maqolada 
Davlat fuqarolik xizmati to'g'risidagi qonun — 
inson manfaatlari poydevori masalasi 
muhokama qilinadi. 


ЗАКОН О ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАЖДАНСКОЙ СЛУЖБЕ - ОСНОВА 
ИНТЕРЕСОВ ЧЕЛОВЕКА 


Дилдора Ч. Худойбердиева 
Молодежный лидер района Гунгон города Карши Кашкадарьинской области 


О СТАТЬЕ 
Ключевые слова: Государственная Аннотация: Все реформы, проводимые 
гражданская служба, интересы человека, в нашей стране, имеют целью 
Узбекистан. «прославление человеческого достоинства» 


и защиту манатов нашего народа, в том 
числе закрепление этого законом и его 
укрепление в гражданском обществе. Закон 
о государственной гражданской службе № 
ОРГ-788 от 08.08.2022 также служит 
основной основой для прославления 
интересов человека. На основании этого 
закона предусмотрено ввести новую 
систему приема на работу государственных 
служащих, посредством которой каждый 
кандидат будет приниматься в качестве 
государственного служащего на основе 
критериев оценки его работы и достижений. 
В данной статье рассматривается вопрос о 
Законе о государственной гражданской 
службе — основа интересов человека. 


KIRISH 


Ushbu qonunda kiritilgan yana Ыг yangiliklardan biri shuki, "Mahalladan- 
Respublikagacha" tamoyili asosida salohiyatli kadrlar zaxirasini shakllantirish hamda unga 
nomzodlarni mahallalardagi xokim yordamchilari va yoshlar yetakchilaridan tanlab olinishi ular 
orasida sog'lom raqobatni, hamda o*z kasbiga nisbatan yanada mas’uliyatini oshiradi. 

Davlat fuqarolik xizmati to‘g‘risidagi qonuning 5-moddasida. Davlat fuqarolik xizmatining 
asosiy prinsiplari maqsad vazifalari aniq tarzda yoritiladi. 

Davlat fuqarolik xizmatining asosiy prinsiplari quyidagilardan iborat: 

davlat fuqarolik xizmati tizimining yagonaligi va barqarorligi; 

qonuniylik; 
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adolatlilik; 

xalqqa xizmat gilish; 

davlat organlarining va mansabdor shaxslarning jamiyat hamda fuqarolar oldida 
mas 'ulligi; 

inson huquglari, erkinliklari va qonuniy manfaatlarining ustuvorligi; 

ochiglik va shaffoflik; 

xolislik, professionallik va kompetentlik; 

davlat fuqarolik xizmatiga kirishda Oʻzbekiston Respublikasi fuqarolarning teng 
huquqliligi; 

davlat fuqarolik xizmatchilarining huquqiy va ijtimoiy jihatdan himoya qilinishi. 


ASOSIY QISM 


Mahallalarda yoshlar yetakchilarning asosiy tamoyili mahalladagi yoshlarga xizmat qilish, 
ularning haq-huquq manfaatlarini himoya etishdir. Davlat tomonidan mahalla yoshlariga 
berilayotgan imtiyozlar va imkoniyatlarni ularni haqqoniy va adolatli yuritish yoshlar 
yetakchilarining asosiy burch vazifadir. 

Davlat fuqarolik xizmatchisi to'g'risidagi qonuning 12-moddasida Davlat xizmatchilarning 
vazifalari haqida batafsil yoritiladi. 

Oʻzbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi, qonunlari уа boshqa qonunchilik 
hujjatlariga rioya etishi; 

o'z xizmat majburiyatlarini vijdonan bajarishi, davlat organi tomonidan belgilangan odob- 
axloq qoidalariga, xizmatga oid axborot bilan ishlash tartibiga, shuningdek davlat fuqarolik 
xizmatini oʻtash bilan bog'liq boshqa qoidalarga rioya etishi; 

ushbu Qonunda belgilangan, davlat fuqarolik xizmatini oʻtash bilan Бор Па boʻlgan 
cheklovlarga rioya etishi; 

manfaatlar to‘qnashuviga yo‘l qo‘ymasligi, beg'araz va xolis boʻlishi; 

daylat organining nufuzini tushirishga olib kelishi yoki uning o'z xizmat majburiyatlarini 
vijdonan bajarishiga shubha tug'dirishi mumkin boʻlgan harakatlardan (harakatsizlikdan), shu 
jumladan oʻz xizmat majburiyatlarini bajarayotganda har qanday shakldagi kamsitishdan, 
noxolislikdan yoki kimgadir nisbatan alohida munosabatda boʻlishdan tiyilishi; 

o'z xizmat mavqeyidan shaxsiy va boshqa g'ayriqonuniy maqsadlarda foydalanmasligi, 
shuningdek oʻz xizmat faoliyatiga, davlat organlari, ularning mansabdor shaxslari va 
fuqarolarning faoliyatiga qonunga xilof ta'sir ko‘rsatilishiga уо“ qo*ymasligi; 

davlat sirlarini yoki qonun bilan qo‘riqlanadigan boshqa sirni tashkil etuvchi ma’lumotlarni 


muhofaza qilish to‘g‘risidagi talablarga rioya etishi, shuningdek oʻz xizmat majburiyatlarini 
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bajarishi chog'ida olingan mazkur ma’lumotlarni oshkor qilmasligi, shu jumladan davlat 
fuqarolik xizmatchisining faoliyati tugaganidan keyin oshkor etmasligi; 

qonunda belgilangan muddatlarda va tartibda daromadlari va mol-mulki to‘g‘risidagi 
deklaratsiyani taqdim etishi; 

дама! mulkining but saqlanishini ta' minlashi, oʻziga ishonib topshirilgan davlat mulkidan 
faqat xizmat maqsadlarida foydalanishi; 

oʻzining kasbiy kompetensiyasini muntazam ravishda oshirib borishi shart. 

Davlat fuqarolik xizmatchilarining zimmasida qonunchilikka muvofiq boshqa 
majburiyatlar ham boʻlishi mumkin. 

Davlat xizmatchisi sifatida men ham oʻz vazifa funksiyalarimni bajarishda xolislikka 
qonuniylik prinsiplari asosida ish yuritaman. 

Jumladan birgina mening mahallamda “Yoshlar Daftariga” kiritilgan 39 nafar yoshlarning 
32- nafarining muammolari manzilli o‘rganilib amaliy yordam berildi. 

- 10 nafar boquvchisini yoʻqotgan ehtiyojmand yoshlarimizning safarbarlik chaqiruv 
rezervi to*lovlari uchun 57 million so*m 

- 6 nafar ijtimoiy himoyaga muhtoj yoshlarimiz uchun 16 million 245 ming so‘m 
miqdorida oliy ta'lim muassasalariga shartnoma to‘lovlari tulab berildi. 

- 10 nafar yoshlarimiz ustoz shogird ananasi doirasida Hunarmandlarga biriktirish orqali 
bandligi ta’minlandi. 

- 1 nafar yoshlarimizga sog‘ligini tiklash uchun moddiy yordam ajratilganligi 

- 5 nafar yoshlarimiz bandligini taminlash maqsadida 75 million so*m miqdorida 
imtiyozli kredit ajratilganligi hamda shu orqali oʻz bandliklarini ta’minlanganliklari biz 
yoshlarga “Yoshlar daftarining” mahallamiz yoshlariga bergan imkoniyatlaridan biridir. 

- Bundan tashqari yoshlarimiz bo'sh vaqtlarini mazmunli o‘tkazishlari uchun oʻtkazib 
kelinayotgan ma'naviy va ma’rifiy tadbirlarga mahallamiz yoshlari faol ishtirok etib 
kelishmoqda. Jumladan “Mahallam ijodkorlari” tanlovlari, “Mahallamning Kurashchilari" sport 
musobaqalari, “Yosh kitobxon” hamda “Yosh kitobxon oila? tanlovlari uchun yoshlar 
jamg'armasidan birgina mening mahallam uchun 29 million so*m miqdorida qimmatbaho 
sovgʻalar ajratilganligi xam yurtimizda yoshlarga oid davlat siyosatini xar bir yoshimizning 
hayotiga aks etayotganligini yana bir misolidir. 


XULOSA 


Hozirda men davlat xizmatchisi boʻlib, mahalladagi yoshlarning muammolarini tizimli 


oʻrganib, ularga amaliy yordam berayotganligim xam yoshlarning davlat xizmatchisiga boʻlgan 
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ishonchini ortmoqda Bundan tashqari yoshlarimiz orasida “Davlat xizmatchisi” boʻlishi istagi 
xam oshib bormoqda. 

Davlat fuqarolik xizmati to'g'risidagi qonunda Biz yoshlarga yana bir imkoniyat berildi bu 
imkoniyat “100 ta ilgʻor yetakchilar “dasturining ishga tushirishidir. Men xam barcha yoshlar 
qator bu imkoniyatdan yuqori darajada foydalanib, kelajakda o'z oldimga kuygan maqsadlariga 
erishaman. 
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КИРИШ 

Ўзбек халки дунё тамаддунига улкан хисса кўшган буюк миллатлар сирасига киради. 
Улуғ жахонгир ва соҳибқирон бобомиз Амир Темурнинг куйидаги фикри ҳам буни 
тасдиқлайди: Бизким — мулки Турон, амири Туркистонмиз, бизким — миллатларнинг энг 
улуғи Туркнинг бош бугинимиз!” Халқ оғзаки ижодимизга тегишли асарлар эса Ёфас ибн 
Нуҳ давридан шакллана бошлаган. Жумладан аския санъати намуналари ҳам туман 
асрлардан бери мавжуд бўлиб, унинг дастлабки шакли уруғчилик даврида пайдо бўлган. 
Халқ оғзаки адабиётимиздаги аския жанри ўзининг узоқ ўтмишга эгалиги, 
такрорланмаслиги, фақат ўзбек миллатига хослиги билан ажралиб туради. Кўпгина 
аскиялар халқ оғзаки ижодининг йирик намунаси бўлган достонларимиз орқали ҳам етиб 
келган. “Алпомиш”, “Кунтуғмиш” каби халқ достонларида ҳам аскияга хос қочиримлар, 
сўз ўйинларига бой парчалар бор. Демак, аския умрбокий ўзбек миллий санъати 
намуналаридан бири ҳисобланади. Аслида аския (арабча “закий” сўзидан олинган бўлиб 
“заковатли, зеҳни ўткир”, бу сўзнинг кўплиги “азкия”) – ҳозиржавоблик асосида пайдо 
бўлган, топкирлик Ba бадихагуйликка таянадиган хушчақчақ кайфият улашувчи халқ 
оғзаки ижоди жанридир. 

АСОСИЙ ҚИСМ 

Аския бир неча киши ёки айрим гуруҳнинг халқ йиғинлари (туй, сайил, тадбир) да 
белгиланган мавзу бўйича бадиий сўз уйин-мусобакасидир. Аскиянинг пайров, қофия- 
радиф, тугал, ўхшатдим, бўласизми?, баҳри байт, сафсата, “гулмисиз, жамбилмисиз, 
райҳонмисиз”, ширинкорлик, афсона, раббия, лақаб каби турлари бор. Бундан шу нарса 
аён бўладики, аския санъати ўзининг ранг-баранглиги билан ҳам бошқа жанрлардан 
ажралиб туради. Айрим адабиётшунослар аския алоҳида жанр сифатида ХУ асрда 
шаклланганлигини эътироф этишади. Бунга далил сифатида мавлоно Абдулвосеъ мунший, 
Мир Сарбираҳча, Мавлоно Бурҳони ланг, Саид Ғиёсиддин шарфа, Мавлоно Халил Саҳоф, 
Муҳаммад Бадахший каби аскиячиларнинг ижод намуналарини келтиришади. Алишер 
Навоийнинг “Мажолис ун-нафоис” каби асарида ҳам аскияга xoc кочиримлар, сўз 
ўйинларига бой парчалар бор эканлиги қайд этилган. 

Буюк ўзбек адиби, жаҳондаги олтинчи ўзбек миллий романчилик мактабининг 
асосчиси Абдулла Қодирийдек ўз миллатини қадрлаган, миллий ҳаётни чукур билган 
зотни топиш қийин. Ёзувчи иккинчи романи “Меҳробдан чаён” нинг муқаддимасида 


єє 


шундай ёзган эди: “... узбек ҳаёти, кизикчилиги, танкидчилиги, узбек хотин-қизлари 
орасидаги истеъдод, шоиралар, азкиячилик ва бошка яна куб нукталарни камраб 


олинди”. Адиб романининг кўп жойларида аския, кизикчилик санъати намуналарига хос 
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услубдан фойдаланган. Аския кадимий Ba оммабоп жанр бўлиб, ўз сюжети Ba 
композициясига эга. Бу жанр тилимизнинг жуда бой имкониятлари мавжудлигини 
курсатадиган санъат тури хисобланади. Аскияда ийхом (сўзни икки маънода куллаш) 
санъати ишлатилади. 

1. Абдулла Кодирий шоир бўлмаса хам романга киритилган шеърларни ўзи ёзиб 
ийхом санъатидан мохирлик билан фойдаланган Ba аскиянинг “кофия-радиф” туридан 
мохирлик билан фойдаланган. Жумладан: Агар Фарходнинг Ширин, бўлса Мажнунларнинг 
Лайлоси, Насиб ўлмиш менга гулшан apo гулларнинг “Раъно”си. Агар op зтса Лайли 
хаклидир Кайснинг жунунидин, Не бахт, Раъно харидоринг талаб ахлининг “Мирзо” си. 
Хамиша хавфда кунглим бу мухаббат интихосидин, Мени хам зтмаса мажнун дебон 
Раънонинг савдоси. Мухаббат жомидин нуш айлаган ахли зако булмиш, Фунуни тибда 
мажнундир кишининг куйса сафроси. 

2. Абдулла Қодирий наср устаси сифатида аскиянинг “ширинкорлик” туридан 
фойдаланиб ийҳомни тасвирга сингдириб юборган. Масалан: – Агар шу гал ҳам енгсам, — 
деди Анвар ачиниб, — мен сени уруб ўлтурмас эдим... — Нима қилар эдингиз? — Энди 
фойдаси йўқ. — Айтинг-да, агар менга ҳам маъқул бўлса, урғаним ҳисоб эмас, бўшқина 
урдим-ку. — Лекин сен уни қилолмайсан... — Нега қилолмайман, кани айтинг-чи. — 
Қилолмайсан... — деб кулди ва бир оз айтишка кучланиб турди. — Мен... мен сенинг 
юзингга қўлим билан эмас, огзим билан урар эдим. ..(118-бет) 

3. Абдулла Қодирий аскиянинг “сафсата” туридан ҳам фойдаланган. Масалан: 
Шаҳодат муфти оҳистағина ёнидағи Абдураҳмонни туртиб қўйди ва Анварга ишорат 
қилиб, “ана аҳвол” дегандек илжайди. Яъни унинг ҳаракати “кўрдингми мирзобошини, 
қўлидан маҳзар ёзиш ҳам келмайди” мазмунида эди. Мулла Абдураҳмон оҳиста бош 
кўтариб кулимсиди. Бу гапдан хабардор бўлиб ултурган Калоншоҳ мирзо “қўлини огзига 
карнай қилиб Анварга тугрилади, яъни, жиртак чалди”. Шу ҳолда эшикдан Султонали 
мирзо кириб, Калоншоҳга тикилиб қолди... — Маймунлиқ муборак! (192-бет). 

Абдулла Қодирий ўз асарига узбек қизиқчилик санъатининг намуналарини 
киритиб, бу билан хон замонларида ҳам адолат мезонларининг айрим жиҳатлари мавжуд 
бўлганлигини таъкидлайди. Романнинг икки бўлими (“Хон кўнгил очмоқчи”, “Қизиқлар”) 
да ушбу санъат орқали давлат раҳбари (хон) нинг қизиқчилари ҳукумат амалдорларига 
тегишли нуқсон ва камчиликларни очиқчасига образли шаклда кўрсатиб берган. 
Қизиқчилик анъанавий ўзбек халқ оғзаки ижодининг драматик тури ҳисобланади. 
Ижрочиси қизиқ (қизиқчи), тўда бошлиғи, корфармон деб аталган. Қизиқчилар ўз 


ижодида кўпроқ ўйноқи сўз санъатига таянган ҳолда поэтик ижод, тил бойлиги, аския ва 
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мумтоз адабиёт намуналаридан усталик билан фойдаланганлар. Кизиклар муайян ролда 
уйнаганда характерга яраша либосларда чикса-да, одатда кизил, сарик, жигарранг ёки 
курок камзул кийганлар. Уларнинг харакати, кийиниши ва гаплари мухлисларда кизикиш 
уйготиши лозим бўлган. Романдаги кизикчилик билан болик вокеалар тасвири 
китобхонни оханграбодек ўзига тортади. Кукон хукмдори Худоёрхоннинг Зокир-гов, 
Бахром, Бахтиер, Давлат исмли кизикчилари булган. Улар хукмдор олдида ва хон 
саройида ўз макомига эга булган: 

1. Зокир-гов кизик. Езувчи унинг хон ва аъёнлар олдига чикиши куйидагича 
тасвирлайди: Бордон ичидан узун буйлик, кора соқоллиқ, устида малла тўн, симоби бўз 
салласининг пешини бир қарич осилтирған бир киши чиқди; тамкин, виқор билан битта- 
битта юриб келиб, зина ёнида хонға қарши тўхтади. Хондан тортиб ҳаммага табассум 
туси кирган эди. Киши хонға қарши турған ҳолда салласини тузатди, соқол-муртини 
силади, тўнини қоқиб, олдини ўради, сўнгра хотиржамъ рукуъга борди. Бирдан хон ва 
раият кулиб юбордилар. Бу киши Худоёрниинг энг яхши кўрган қизиғи Зокир-гов эди (181- 
бет). Адиб Худоёрхон томонидан Зокир-говга давлат аҳамиятига эга масалаларни танқид 
қилиш ҳуқуқи берилганлигини аскиянинг “қофия” ҳамда “сафсата” турлари орқали 
кўрсатиб берган: Удайчи: — Арзинг бўлса, додрас ҳузуридасан, eanyp! ... — Жанобни ва шу 
қадар раъиятни маътал куйма! — Хе-хе-хе! – деб кулди Зокир-гов. – Сизлар ҳар кун 
минглаб кишини ўрда тегида маътал қўйғанларингизда, мен бир нафас маътал 
қўйсам, хе-хе-хе!.. Тақсир, сизга арз! Хон, “айт” деган каби бош ирғатди. – Тақсиримга 
биринчи арз шуки, - деди Зокир-гов, — ёнимда турған шу бақа афтни мендан нари 
қилсангиз, зеро, бунингизнинг дагдагаси сизникидан ҳам ўтадиған кўринади! (Кулги) 
(182-бет). Абдулла Қодирий мамлакат келажаги билан боғлиқ масалаларни танқид қилар 
экан, қизиқчи Зокир-гов воситасида аскиянинг “тугал” ва “ширинкорлик” турларидан 
фойдаланган ҳолда мазкур ҳолатларни очиб берган. Масалан: Бир вақт бордон эшигидан 
банорас тўн кийиб, ўнг қўлиға асо ушлаган ва сўл қўлида адрас рўймолға тугиклик китоб 
кўтарган, шайхулислом Валихон тура (Зокир-гов) кўринди. Шайхулислом каби қадди бир 
оз букик ва қадам қўйиши ҳам Валихон турадек икки тарафка мойил эди. Барчанинг кўзи 
ва диққати ҳар икки шайхулисломда бўлди. Хон ёнидағи ҳақиқий шайхулислом эса қип- 
қизарған ва ҳар он “тавба” деб қўяр эди. “Шайхулислом” йўл устида тўхтади ва ерда 
тушиб ётқан бир нарсани асосининг учи билан текшириб кўрди ва уни туртиб четка 
чикаргач, йўлида давом этди (188-бетлар). ... мулла Бахтиёр чиқиб келди; “шайхулислом” 
қаршисиға келиб, салом берди. – Ваалайкум ассалом! – деди “шайхулислом” ва 
келгучининг апти-бошиға қараб олди. — Шинед, бачча, шинед! Бахтиёр ўлтурди. – Хўш, 
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писар, чи ean? — Таксир... сизга...арзим бор эди... Подшохимиз янги мадраса бино киганлар, 
деб илм талабида кишлокдан тушкан эдим; бир хужра берсангиз, деб сизга арзга... — ХУб, 
хуб... Шумо гужойи? - Таксир, Олтиарикдан... — Аттанг, аттанг, - деди 
“шайхулислом”, — барвактрок келмабсиз-да, бачча, акун ҳамма ҳужраларга жой йўк, 
муллабаччалар жойлашиб колган. - Муллаларнинг арасига куйсангиз хам булавуради 
менга, — деди тавозиъланиб Бахтиёр. — Биз қишлоқ одами... сикилишсак хам ётавурамиз, 
таксир! — ХУб, хуб... Акун хужраларимиз муллабаччалар минан бехад тулган, холонки бир 
тарик хам сигмайди, биз дуруг сузламаймиз, бошидон... Бахтиер (муллабачча) маъюс 
фотиха укуб “шайхулислом” хузуридан кетди. “Мирзо Хамдам” кафшни туфлаб, 
тозалаб булгандан кейин “шайхулислом”нинг каршисига ултурди. Нариги ёқдан 
“шайхулислом” рубарусига Давлат келиб тўхтади. — Ассалому алайкум, тура почча! — 
деди Давлат ea кафшини ешиб келиб, “шайхулислом” билан кул олишиб кўришди. - Хуб 
саломат, офият хастедми, таксир? - Худоро шукур, худоро шукур. Давлат рухсат, 
фалон кутмай “шайхулислом” нинг ёнига ўлтуриб олди. — Ба жаноб aps... — Бисёр хуб, арз 
кунед. — Очиқ гав: бизга бир хужра берсалар, деб келдик-да, тура почча! - Хуб... Гужойи? 
- Таксир, чустий, ба жаноби шумо хамшахрий. - Яъни писари ки? - Писари усто 
Мухаммад собунгар. – Хб, хуб, – деди “шайхулислом” ea “мирзо Хамдам "2a буюрди, - ба 
ҳамин одам як ҳужра додан гир! Давлат дуо қилиб “шайхулислом” ҳузуридан кетди. 
Куконлик муллабачча рўлида Бахтиёр келди. Унга яна: “Биз дуруг сузламаймиз, 
мадрасамизга бир тариқ хам сиғмайди”, деган жавоб бериб жўнатилди. Давлат яна 
чустлик бир толиби илм бўлиб келган эди, “мирзо Ҳамдам” орқалиқ “додан гир!” 
буйруғи берилди. Kammue кулги кўтарилди. Хон ва домла Ниёзнинг кўзларига ёшлар чиқди. 
Аммо шайхулислом дам-бадам манглай терини артиб олар эди. Зокир-гов хонға қуллиқ 
қилиб, шогирдлари ёниға борди. Хон ва раъият янги қизиқлиқни кутиб қолдилар (189-191- 
бетлар). Хоннинг энг яхши кўрган қизиғи давлат ва жамият аҳамиятига молик ҳар қандай 
нуқсон ва камчиликни бемалол танқид қила олган. 

2. Бахтиёр қизиқ. Ёзувчи мулла Бахтиёр хоннинг кундалик қизиғи эканлигини 
таъкидлар экан, унинг ташқи кўринишини қуйидагича тасвирлайди: Чиққанлардан бири 
пак-пакана, юм-юмалок, луп-лунда бир махлуқ эди. Унинг гавдаси бу қадар “келишкан” 
бўлиши устига, башараси ҳам шунга монанд тушкан, томогининг остида чугури 
ковундек букок говлаб Emap эди. Унинг гавдаси мисоли бир гупчак бўлса, шу гупчакнинг 
юқорисиға катта бир сув қовоқни бош бўлсин, деб ўрнатқан эдилар. Ва бу ялтир 
қовоқнинг бетида кўз бўлиб, қуёшда қовжираган иккита гулун туршак, оғиз ерида бир 
кафш, бурун ўрнида юқориға қараб ўрмалаған баҳайбат бир қурбақа ва қулоқ мақомида 


ee El 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 31 


Oriental Journal of Social Sciences ISSN: 2181-2829 


сув ковокнинг икки багрига тиралган икки ошлов турар эди. Кош ва бошдаги cou 
тугрисида огиз очиб булмас, AMMO беш-ун тук, яъни сокол-мурт гира-шира кузга чалинар 
эди. Сепкил ва чечак доги бу бетни “музоякакор” килиб кррсатканидек оёгидаги чорик, 
устидаги киска, эски алак чопон, белидаги беш-ун айлантириб богланган буз белбок, 
бошининг учдан бир кисмигагина крниб ултурган mop пилта туппи бир “хусн”га яна бир 
юз “хуси” кушиб арз килар эди. Бу махлук доимий урдада турадирган эди (184-бет). Демак, 
хон кизикчиларнинг киликларидан завк олган ва мамлакатдаги камчиликларни уларнинг 
хажвиялари оркали билиб олган. 

3. Давлат кизик. Адиб хоннинг Давлат исмли қизиғининг суратини қуйидагича баён 
қилган. Жуда узун брилик, гилай кузлик, ажина қошиқдек юзлик, қотма, ўзининг бўйидан 
ҳам узунроқ тўн ва бошиға қаландар кулоҳи кийиб, яланг оёғ, ўрта яшар эди (185-бет). 
Асарда қизиқчиларнинг ташқи кўриниши кишиларда кулгу қўзғаса, кийиниши 
жамиятдаги нуқсонларга ишора берган. 

ХУЛОСА 

Хулоса сифатида шуни таъкидлаш жоизки, Абдулла Қодирий ўзининг “Меҳробдан 
чаён” романида ўзбек халқ оғзаки ижоди намуналари аския ва қизиқчилик санъати 
намуналаридан ўз ўрнида ва унумли фойдаланган. Бу билан қадим ўзбек давлатчилигида 
адолат мезонлари мавжудлигига ҳам ишора қилади. 
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Калит сўзлар: Марказий Осиё, Аннотация: Мақолада 
минтақа, ўзаро боғлиқлик, хавфсизлик, Афғонистоннинг Марказий Осиёда юзага 
келаётган ўзаро боғлиқлик тизимидаги 
роли, ҳамда минтақада хавфсизликни 
таъминлашдаги аҳамияти ўрганилган. 
Мавжуд муаммоларни минтақа давлатлари 
олиб бораётган ташқи сиёсатнинг тубдан 
янгича ёндашуви сифатида 
Афғонистоннинг минтақа комплекс ўзаро 
боғлиқлигининг асосий иштирокчиси 
сифатида тадқиқ этилган. 
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O CTATBE 
Ключевые слова: Центральная Азия, Аннотация: В статье рассматривается 
регион, взаимозависимость, безопасность, роль Афганистана в формирующейся 
внешняя политика. системе взаимозависимости в Центральной 


Азии, а также его значение в обеспечении 
безопасности в регионе. В качестве 
радикально нового подхода к внешней 
политике стран региона исследуется 
Афганистан как ключевой участник 
сложной взаимозависимости региона. 


КИРИШ 

Ҳозирда халқаро муносабатлар назарияларида Афғонистоннинг минтақавий 
хавфсизлик комплексига тааллуқлилиги масаласи бўйича турли фикрлар мавжуд. Бунинг 
сабаби хавфсизлик комплекслари назарияси назарий-методолик асосларининг замонавий 
халқаро муносабатларда минтақавий хавфсизлик бўйича комплекс ўзаро боғлиқлик 
тизимининг шакллантирилиши ҳисобга олинмаган ҳолда ишлаб чиқилганлигидадир. Б. 
Бузан [Пнинг назариясига кўра, битта мамлакатнинг ўзи биттадан ортиқ минтақавий 
комплексга кириши ва унинг иштирокчиси бўлиши мумкин эмас[2]. Шу муносабат билан, 
Афғонистоннинг Марказий Осиё минтақавий хавфсизлик комплексига тааллуклилиги 
масаласи юзага келади. Бу ўринда, Б. Бузан Афғонистонни Марказий ва Жанубий 
Осиёдаги хавфсизлик комплекслари ўртасида «нисбий нейтрал» ҳудудни шакллантирувчи 
«изолятор-давлат», деб ҳисоблайди[3]. 

АСОСИЙ ҚИСМ 

Марказий Осиёда минтақавий хавфсизлик комплексининг шаклланиши ҳолатини 
ўрганишда Афғонистон минтақа давлатларининг хавфсизлигига таъсирининг сезиларли 
эканлиги сабабли мазкур комплекснинг иштирокчиси деб қаралади. Афғонистоннинг 
Ўзбекистон, Тожикистон ва Туркманистон билан чегараолди ҳудудларида (асосан 
Афғонистоннинг шимолида) катта миқдорда ўзбеклар ва тожикларнинг яшаши омили 
ҳамда бу мамлакатдан минтақа учун умумий бўлган даъватлар ва таҳдидлар (гиёҳванд 
моддаларнинг нокануний айланиши, радикализм ва терроризм ғояларининг тарқалиши ва 
ҳоказолар) Афғонистон билан ўзаро боғлиқнинг асосий жиҳатлари ҳисобланади. Шу 
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муносабат билан, Афгонистонни Марказий Ocué минтакавий хавфсизлиги комплексининг 
бир кисми сифатида караш ва трансчегаравий ахамиятга эга хамда бутун минтаканинг 
хавфсизлигига таъсир кўрсатувчи асосий даъват ва тахдидларни белгилаб олиш лозим. 

Шу билан бирга, Афғонистон 40 йилдан ортиқ вақт мобайнида уруш шароитида 
яшамокдаки, шу сабабли мамлакатда ижтимоий-иктисодий ва сиёсий вазият танг ҳолатда. 
Уруш оқибатида Афғонистонда 2 миллиондан зиёд одам вафот қилди ва 5 миллиондан 
ортиқ одам эса кочокка айланди[4]. 

Тадкикотчи олим Р. Маҳмудовнинг фикрига кўра, Афғонистон ташқи ёрдамга 
ниҳоятда боғланиб қолган. Жаҳон банкининг маълумотига мувофиқ мазкур мамлакат 
давлат ҳаражатларининг 75 фоизгача қисми хорижий грантларга тўғри келади[5]. Бундай 
омиллар экспертлар ва тадкикодчилар томонидан Афғонистонга нисбатан “ночор давлат” 
деган тушунчани ишлатилишига асос бўлиб хизмат қилган, албатта. Ушбу тушунча, 
биринчидан, танг ҳолатда қолган, иккинчидан, давлат бошқаруви органлари мамлакатни 
бошқаришга қодир бўлмаган, учинчидан, шахс, жамият ва давлат хавфсизлиги 
таъминланмаётган давлатлар учун қўлланилади[6]. 

Бунинг устига, мамлакатда минтақавий ва халқаро хавфсизликка таъсир кўрсатувчи 
ҳал этилмай ётган улкан муаммолар сақланиб қолган. Улардан энг асосийси мамлакатнинг 
амалда барча вилоятларида етиштирилиб, тарқатиладиган гиёҳванд моддалар ва уларнинг 
ноқонуний айланиши ҳисобланади[7]. Унинг улуши мамлакат ноқонуний иқтисодиётида 
етакчи ўрин тутади. Афғонистон дунёдаги гиёҳванд моддалар етиштирувчиларнинг энг 
йирикларидан бири. БМТнинг гиёҳванд моддалар ва жиноятчилик бошқармасининг 
маълумотига кўра, сўнгги беш йил мобайнида жаҳонда ишлаб чиқарилган корадорининг 
84 фоизи Афғонистон ҳиссасига тўғри келади.2020 йилда эса бу кўрсаткич 85 фиозга 
етган. 2019 йилда Афғонистонда кўкнори экилган майдонлар 163 000 гектарни 
ташкил этган. Гиёҳванда моддалар Афғонистон Ислом Республикасининг 34 вилоятидан 
21 тасида асосий экин ҳисобланади. 2021 йилда корадори ишлаб чиқаришдан кўрилган 
фойда 1,8 миллиар доллардан 2,7 миллиард долларгачани ташкил этган[8]. 

Озиқ-овқат, гуманитар, экологик, қонун устуворлиги ҳамда кашшокликнинг ошиб 
бориши, ишга жойлашиш ва таълим тизимининг сифатсизлиги билан боғлиқ муаммолар 
хавфсизлик тизимида муҳим роль ўйнайди. БМТнинг Озиқ-овқат ва қишлоқ хўжалиги 
ташкилоти (ФАО)нинг маълумоти кўра, 2015 йилда Афғонистонда 8,5 миллион аҳоли 
озиқ-овқат такчиллигидан азият чеккан[9]. Мазкур рақам 2021 йилнинг декабрига келиб 
14,5 миллион кишига етди ва улардан 4 миллионининг аҳволи ниҳоятда танг (кун кўриш 
учун озик-овкатлари йўк)[10]. Шу муносабат билан, БМТнинг ҳисоб-китобларига кўра, 
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агар халқаро ҳамжамият Афғонистондаги иқтисодий аҳволни қўллаб-қувватлаш бўйича 
тизимли чоралар кўришнинг уддасидан чиқа олмаса, у ҳолда 2022 йилда бу мамлакат 
аҳолисининг 97 фоизи ўта кашшоклашади. Бунинг устига қашшоқ аҳолининг 58 
фоизини вояга етмаганлар ташкил этади. Бундан ташқари, 4 миллонга яқин бола таълим 
олиш имкониятидан маҳрум, 72 фоиз аҳолининг саводи чикмаган 1 1]. Бу муаммоларнинг 
сақланиб қолаётганлиги ва давлатнинг уларни ҳал этишга қодир эмаслиги сабабли, 
Афғонистон жамият ва давлатнинг хавфсизлигини таъминлай оладиган давлатлар 
тоифасига кирмайди. 

Марказий Осиёда олиб борилаётган минтақавий ҳамкорлик жараёнларига 
Ўзбекистон, Тожикистон ва Туркманистон билан бевосита чегарадош Афғонистон ҳам 
доимо жалб этиб келинмокдаки, мазкур давлатнинг ҳам хавфсизлиги бутун минтақадаги 
вазиятга бевосита таъсир кўрсатиши, шубҳасиз. 2017 йил январь ойида Ўзбекистон ташқи 
ишлар вазири А. Комилов Афғонистонга расмий ташриф буюрди ва ташриф натижалари 
бўйича қуйидагиларни баён қилди: Ўзбекистон бундан буён Афғонистонга фақат 
хавфсизликка таҳдид солувчи мамлакат, деган нуқтаи назар билан қарашдан воз 
кечади[12]. 

Шуни таъкидлаш лозимки, Афғонистондаги хавфсизлик трасминтақавий 
лойиҳаларни бошлаш, Марказий ва Жанубий Осиё ўртасидаги боғлиқликни 
мустаҳкамлаш имконини берадики, бу ҳол иккала минтақа давлатларининг барқарор 
ривожланиши учун қудратли драйвер вазифасини бажаради ҳамда иқтисодий ривожланиш 
бўйича қўшма дастурлар манфаатдор томонлар ўртасида Афғонистонда узоқ муддатли 
тинчлик зарурлиги ҳақида бир битимга эришиш учун шароит яратади. 

Мазкур масаланинг муҳимлиги бугунги кунда Афғонистонда юзага келган ҳарбий- 
сиёсий вазият билан ҳам боғлик, чунки 2021 йилнинг августида ҳокимиятнинг Толибон 
ҳаракати томонидан эгалланиши Марказий Осиёнинг минтақавий хавфсизлигида муайян 
даражада мувҳумлик юзага келишига сабаб бўлди. Бу ўринда гап, бир томондан, 
Марказий Осиё давлатларининг Афғонистонда ҳукм сураётган сиёсий танглик бўйича 
қарашларида фарқ борлиги ва уларнинг бир-бирига тулик тўғри келмаётганлиги 
хакида[13], иккинчи томондан эса йирик давлатларнинг Афғонистон Ислом 
Республикасига нисбатан тутаётган сиёсий найранглари ва стратегиялари (АҚШ ва ЕҲ 
ҳукуматлари Афғонистоннинг янги ҳокимиятини қўллаб-қувватламаслик ҳақида сиёсий 
қарор қабул қилишиб, бу мамлакатнинг хорижий давлатлар банкларидаги активларини 
музлатиб қўйишди)[14] хусусида бормокда. Ш. M. Мирзиеёв Олий Мажлис 
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багишланган тантанали кушма мажлисида сузлаган нуткида: «bus якин кушнимиз Ba 
Марказий Осиёнинг ажралмас қисми бўлмиш Афғонистонга мамлакатда тинчлик ва 
барқарорликни тиклашда, иқтисодий ва гуманитар бўҳроннинг олдини олишда қўлдан 
келганича ёрдам берамиз»| 15]. 

Бироқ, бугунги кунда мамлакатларнинг халқаро муносабатлар тизимида Марказий 
Осиёда минтақавий хавфсизлик бўйича ўзаро боғлиқлик тизимини шакллантириш ва бу 
жараёнда Афғонистоннинг ролига нисбатан муносабат ва ёндашувларида ноаниқлик 
мавжуд, ваҳоланки, айни вақтда Афғонистон Жанубий Осиёда хавфсизликни 
таъминлашда муҳим бўғин ҳисобланади. Марказий Осиёда минтақавий хавфсизлик 
бўйича ўзаро боғлиқлик назарияси методолик асосларининг яратилмаганлиги ҳам долзарб 
муаммолар сирасига киради, бунда 1991 йилдан сўнг аксарият назария ва тадкикодларда 
Марказий Осиёда кечаётган жараён ва воқеаларга давлатлар ўртасида «ўзаро боғлиқлик» 
нуқтаи назаридан эмас, балки «ўзаро даҳлдорлик» нуктаи назаридан қаралган. 

Б. Бузаннинг фикрича, давлатнинг бошқаришга қодирлиги учта кўрсаткичдан 
иборат, булар: 1) жисмоний қудрат (аҳоли ва ҳудуд); 2) давлат бошкаруви идораларининг 
бутлиги; 3) давлатнинг мафкураси (сиёсий тенглик)[16]. 

Яна бир тадқиқотчи олим Ж. Муротбекнинг таъкидлашича, Марказий Осиё 
давлатларининг минтақавий хавфсизлик тизимини шакллантириш борасидаги барча 
ҳаракатлари кутилган натижани бермади, бунга Афғонистон омилининг ҳам таъсири бор, 
албатта[17]. Ф. Старрнинг қайд этишича, Марказий Осиё мамлакатлари Афғонистонни 
минтақанинг ажралмас қисми деб ҳисоблайдилар, чунки АИР бутун минтақада 
хавфсизликнинг таъминланиши учун жиддий таъсир кўрсатади. Шунинг учун, у, АҚШ 
ўзининг Марказий Осиё бўйича стратегиясида афғон омилини ҳисобга олиши шарт, деган 
хулосани билдиради[18]. 

2021 йилнинг августида Афғонистонда ҳокимият тепасига “Толибон” ҳаракатининг 
келиши бу мамлакатда нафақат сиёсий, балки иқтисодий соҳада ҳам янги-янги хавф- 
хатарларни вужудга келтирди, Хусусан, Афғонистонга жиддий иқтисодий танглик, 
даромадларнинг камайиб кетиши ва янги ҳукуматнинг аҳолининг энг оддий эҳтиёжларини 
ҳам қондиришнинг уддасидан чиқа олмаслиги каби салбий ҳолатлар хавф солмоқда. 
Масалан, Афғонистоннинг хориждаги 9,4 млрд. долларга тенг валюта заҳиралари 
музлатиб қўйилган. Жаҳон валюта банкининг кечиктириб бўлмайдиган эҳтиёжлар учун 
мўлжалланган 400 млн. долларлик заёми ҳам музлатилган, Евроиттифокнинг Афғонистон 
ҳукуматига ёрдам тариқасида 1,4 млрд. доллар миқдорида маблағ ажратиш режаси 
тўхтатиб қўйилган. 2021 йилда Афғонистоннинг 12 млн. аҳоли яшайдиган ҳудудида 
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кургокчилик руй бердики, Oy холат мазкур мамлакатнинг озик-овкат хавфсизлигига 
жиддий хавф туғдирмокда. Бунинг устига афғонларнинг 72 фоизи камбағаллик 
чегарасидан ташқарида яшайди, 60 фоизи эса электрдан фойдаланиш имкониятига 
эмас[19]. 

“Толибон” ҳаракати ташкил этган ҳукумат ва унинг вакиллари ўз кучларига 
ишончини намойиш этмоқда ва улар асосан қуйидаги тамойиллардан иборат: биринчидан, 
«Толибон» ҳаракати сиёсий ҳокимият сифатида фаолият юритмокда ва улар билан 
ишлашга тайёр бўлган барча давлатлар билан ҳамкорлик қилиш ниятида. Афғонистонда 
ҳокимият тепасига келган “Толибон” ҳаракати вакили 3. Мужаҳид ўзининг дастлабки 
матбуот-конференциясида янги ҳукуматнинг ёндашувларини баён этиш чоғида - 
“Толибон” мамлакат иқтисодиётини ҳар томонлама ривожлантиришни, гиёҳванд 
моддалар етиштирилишини таъқиқлашни, оммавий-ахборот воситалари (ОАВ) ва 
журналистларнинг бемалол фаолият юритишлари учун барча шароитларни яратиб 
беришни, хотин-қизлар ҳуқукларининг шариат аҳкомлари асосида таъминланишини 
ҳамда дунёнинг барча давлатлари билан ҳамкорлик қилишни режалаштираётганини 
таъкидлади[20]; иккинчидан, ҳозирги толибларнинг мафкураси 1996 — 2001- 
йиллардагиларникидан тубдан фарқ қилади; учинчидан, ички оппозиция билан 
зиддиятларни бартараф этишга ишонч, чунки пуштунлар билан нисбатан кам сонли 
миллатлар (тожиклар, ўзбеклар) ўртасидаги муаммолар сақланиб қолмоқда. 

Ӱз навбатида, хорижий давлатлар Толибон ҳаракати бошчилигидаги Афғонистон 
масаласи бўйича ёндашувларини турлича белгилашмоқда. Масалан, АҚШ sa EX, 
гуманитар ёрдам кўрсатишга тайёр эканликларига қарамай, ҳали Толибон ҳукуматини тан 
олиш режалари йўқ. Россия ҳам Толибон ҳукуматини тан олишга шошилмаётир, лекин у 
билан муносабат ўрнатиш мақсадида алоқани йулга қўйган. Хитой ва Покистон, бошқа 
давлатларга нисбатан Толибон ҳукумати билан фаол иш олиб боришмокда. Бунинг 
устига, Толибон Хитойни Афғонистон иқтисодиётини ҳар томонлама қўллаб- 
қувватламоқчи бўлган асосий шерик, деб билади[21]. Ўзбекистон Республикаси ҳам бу 
жараёнда фаол иштирок этмоқда. Ўзбекистон ташқи ишлар вазирининг фикрига кўра, 
Узбекистон “Толибон” ҳаракати билан бевосита алоқа ўрнатган биринчи мамлакат 
ҳисобланади[22]. 

Экспертларнинг фикрича, Марказий Осиёда минтақавий хавфсизлик бўйича 
комплекс ўзаро боғликлик тизими минтақадаги барча мамлакатларни, шу жумладан 
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лозим. Карама-карши кучларга ёрдамлашаётган барча давлатлар Oy жараёнда иштирок 
этган такдирдагина, Афғонистондаги вазиятни ҳал этиш мумкин бўлади[23]. 

Узаро боғлиқнинг кучайиб бориши - хавфсизлик ва низолар муаммоларининг 
мураккаблашишига имкон яратадиган асосий омиллардан бири ҳисобланади. 
Афғонистонни фақат хавфсизликнинг “жиддий” муаммолари ёрдами билангина 
таърифлаш ва тушуниб етиш мумкин эмас. 

Минтақавий хавфсизлик комплекси назариясига биноан, мураккаблик шундаки, 
хавфсизликка таҳдидлар кўпроқ минтақавий яқинлик сабабли келиб чиқади. Хавфсизлик 
минтақавий муаммога айланиб, тахдидлар эса катта масофада жойлашганларга 
тарқалмайди, аксинча, қўшни давлатлар хавфсизлик муаммоларига кўпроқ дуч келишлари 
мумкин. Шундай қилиб, жўғрофий жиҳатдан ёнма-ён жойлашган давлатлар умумий ва 
ўзаро боғлиқ хавфсизликка таҳдидларга учрайдилар ва шунинг учун минтақавий 
хавфсизлик комплексларини шакллантиришларига тўғри келади. 

Афғонистон Осиёнинг қоқ марказида жойлашган ва унга тарихий, диний ва маданий 
жиҳатлардан яқин бўлган давлатлар билан ўралган Афғонистоннинг хавфсизлик 
жиҳатдан заифлиги бутун минтақага таъсир этади, оқибатда бу ҳудуддаги давлатлар ҳам 
хавфсизлик муаммосига учрайдилар. Шу муносабат билан, Афғонистон ва унинг 
атрофидаги минтақалар мураккаб минтақавий ўзаро алоқалар учун қулай, ваҳоланки, 
афғон низоларидан келиб чиқаётган хавфсизликка таҳдидлар қўшни давлатлар учун 
жиддий оқибатларга сабаб бўлиши мумкин. 

Афғонистондаги тинчлик жараёни бутун вазиятни чуқур англаб етиш учун зарур 
бўлган муҳим ва мураккаб минтақавий мезонга эга. Осиёнинг марказида жойлашганлиги 
учун Афғонистондаги вазиятнинг хавфсизлик жиҳатидан ноқулайлиги қўшни 
давлатларнинг ҳам иқтисодий ва хавфсизлик манфаатларини хатарга қўяди, чунки 
Афғонистоннинг жўғрофий ўрни минтақавий хавфсизлик билан иқтисодий манфаатлар 
Ўртасида мураккаб ўзаро боғлиқлик тармоғининг шаклланишига имкон яратади. 

Терроризмга қарши курашда «биз билан» ёки «бизга қарши» каби шиорлардан 
фойдаланилиши бир қанча давлатнинг урушда қатнашишига сабаб бўлди. Бундай 
давлатлардан бири Покистон бўлиб, у шу кунга қадар ўзининг иттифокдошлик мавқеидан 
ҳануз азият чекмокда[24]. 

Афғонистон Марказий Осиё, Жанубий Осиё ва Яқин Шарк йўлларининг 
геостратегик жиҳатдан ниҳоятда қулай чорраҳасида жойлашганлиги туфайли изолятор- 


давлат ҳамда боғлаб турувчи бўғин, деб таърифланади. 
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Халқаро тизимда минтақалар чегарасида жойлашган давлатлар, масалан Афғонистон 
— сиёсий жиҳатдан кучсиз мамлакат бўлиб, халқаро муносабатларда имкониятлари ва 
ресурслари нисбатан заиф бўлишига қарамай, қудратли давлатлар сиёсатини 
шакллантирган. Реалистик ёндашувлар бундай давлатларни «буфер ёки ишончли вакил» 
деб ҳисоблаб, иккинчи даражага тушуриб қўйди. Халқаро муносабатлар назариясида 
минтақаларни таҳлил қилиш учун асослар етарлича ўрганилмаганлиги сабабли уларга 
кўпроқ эътибор каратилади[25]. 

Афғонистон Жанубий Осиё, Яқин Шарқ ва Марказий Осиё билан ўралган изолятор- 
давлат ҳисобланади. Ислом экстремизми, террорчиларнинг минтақадаги давлатларга 
тегишли эканлиги, мамлакатда қудратли давлатлар кучларининг мавжудлиги каби 
кўпгина омиллар Афғонистон хавфсизлигига янги таҳдидларнинг шаклланишига 
имконият яратмоқда. Хавф-хатарни сезиб, минтақадаги давлатлар ва қудратли давлатлар 
билан хавфсизлик тармоғини ташкил этаётган Жанубий Осиё мамлакатларини тушуниш 
мумкин. 

Жанубий Осиё доирасида Афғонистонга нисбатан хавфсизлик назарияси 
қўлланилган адабиётлар жуда кам. Шунингдек бошқа жиҳатларга ҳам, хусусан нодавлат 
субъектларининг терроризмга ва Афғонистондаги трансатлантика иттифоқига нисбатан 
тахдидларга қарши курашдаги иштирокларига ҳам ниҳоятда кам эътибор берилган. 

К. Харпвикен Афғонистонни Яқин Шарк, Жанубий Осиё ва Марказий Осиёнинг бир 
қисми эмас, чунки у тарихан мазкур минтақалар ўртасида жойлашган, деб ҳисоблайди[26]. 
Минтақавий хавфсизлик комплекси ҳамкорлик ва қарама-қаршилик муносабатларини ўз 
ичига олади. Минтақалар турли субъектларнинг тизим ичидаги ўзаро алоқаларини 
боғлабгина қолмасдан, балки миллий ва глобаль хавфсизлик учун биргаликда ҳаракат 
қилинадиган майдон вазифасини ҳам бажаради. 

Б. Бузан томонидан илгари сурилган минтақавий хавфсизлик комплекси назариясида 
Жанубий Осиёдаги хавфсизлик комплекси ҳам тадқиқ қилинадики, бу комплекс жўғрофий 
жиҳатдан бир-бирлари билан жипслашиб кетган давлатлар ўртасида хавфсизлик 
соҳасида ўзаро богликлик мавжудлигига асосланган. Мазкур Жанубий Осиё хавфсизлик 
комплексида Непал, Бутан, Шри-Ланка, Мальдив, Бангладеш давлатлари яқиндан 
иқтисодий, сиёсий ва ижтимоий алоқалари мавжудлиги туфайли, Покистон билан 
Ҳиндистон ҳудудий даъволар сабабли рўй берган низолар натижасида бир-бирлари билан 
боғланган. Мьянмада ҳарбий тунтаришдан кейин ва АҚШ Афғонистондан кетиб, 
ҳокимият тўлиқ Толибон ҳаракати қўлига ўтганидан сўнг Ҳиндистон ва ушбу комплекс 
ичидаги давлатлар қанчалик изоляция ҳолатида қолмоқда, деган савол очиклигича қолди, 
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чунки Афғонистондан кочаётганлар ҳамда Бангладеш билан Ҳиндистонда рохинжа 
кочоклари билан боғлиқ танглик муаммонинг кескинлашиб кетаётганлигидан далолат 
бермокда[27]. 

ХУЛОСА 

Шу муносабат билан, Афғонистондан чиқаётган даъват ва тахдидлар Марказий 
Осиёда минтақавий хавфсизлик бўйича комплекс ўзаро боғлиқлик тизимининг 
шакллантирилишига бевосита таъсир кўрсатади. 

Ҳозирги пайтда беқарор вазият ҳукм сураётган Афғонистоннинг яқин масофада 
жойлашганлиги Марказий Осиё минтақасига салбий таъсир кўрсатаётган асосий 
таҳдидлардан биридир[28]. Марказий Осиёда минтақавий хавфсизликни таъминлаш ва 
мустаҳкамлаш муаммоларининг ҳал этилиши асосан Афғонистондаги вазиятни тартибга 
солиш жараёнининг қандай кечишига боғлиқ. 
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Abstract: The article focuses on the study 
of issues such as agro-ecological features of 
the Republic of Karakalpakstan, improvement 
of economic mechanisms for the development 
of family-based entrepreneurship in rural areas, 
study of theoretical and methodological 
problems related to sustainable economic 
development, effective use of specific features 
of the region and development of new 
approaches. Also, the result of agrarian reforms 
in the world and our country, the specific 
positive features, scale and possibilities of 
effective use of all forms of agribusiness: large, 
medium and small, to increase food resources 
in the agrarian sector of the economy, were 
studied. Therefore, it is necessary to have a 
deeper understanding of the social-economic 
nature of the concept of the family economy, 
its signs and structural-functional 
characteristics, and the laws of development, 
which are becoming more and more important 
for the development of our country as a subject 
of the market economy. Proposals and 
recommendations on expanding the 
participation of family farms in ensuring socio- 
economic stability in the country by increasing 
the income of the population in the village, 
reducing the level of unemployment, and 
growing the layer of middle owners are 
presented. 
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иктисодиёт тармокларини трансформация Коракалпогистон Республикаси агро- 


килиш, ўсиш нукталари, оила Экологик хусусиятлари, қишлоқ жойларда 
" оилавий асосдаги тадбиркорликни 
хўжаликлари, статистик гурухлаш, И 
6 ривожлантиришнинг иктисодий 
и механизмларини такомиллаштириш, 
баркарор иқтисодий ривожлантиришга оид 

назарий-методологик муаммоларни 

ўрганиш, ҳудуднинг ўзига хос 


хусусиятларидан самарали фойдаланиш ва 
янгича ёндашувларни ишлаб чиқиш каби 
масалалар тадқиқига алоҳида эътибор 
қаратилган. Шунингдек, жаҳон ва 
мамлакатимиздаги аграр ислоҳотлар 
натижаси, иқтисодиётнинг аграр соҳасида 
озиқ-овқат ресурсларини кўпайтириш учун 
агротижорат юритишнинг барча: йирик ва 
ўрта ҳамда кичик шаклларининг ўзига xoc 
ижобий хусусиятлари, кўлами ва мавжуд 
имкониятларидан унумли фойдаланиш 
имкониятлари ўрганилган. Шу боис, бозор 
иқтисодиёти субъекти сифатида 
мамлакатимиз ривожига тобора катта 
аҳамият касб қилаётган оила хўжалиги 


тушунчасининг ижтимоий - иқтисодий 
моҳияти, унинг белгилари ва таркибий — 
функционал хусусиятларини, 


ривожлантириш қонуниятларини чуқурроқ 
билиш талаб этилади. Қишлоқда аҳоли 
даромадини ошириш, ишсизлик даражасини 
пасайтириш, ўрта мулкдорлар қатламини 
ўстириш орқали оилавий хужаликларнинг 
мамлакатдаги ИЖТИМОИЙ-ИКТИСОДИЙ 
барқарорликни таъминлашдаги иштирокини 
кенгайтириш бўйича таклиф ҳамда 
тавсиялар баён этилган. 
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О СТАТЬЕ 

Ключевые слова: Стратегия Аннотация: В статье основное 
развития, трансформация секторов внимание уделяется изучению таких 
экономики, точки роста, семейные фермы, вопросов, как агроэкологические 
статистическая группировка, особенности Республики Каракалпакстан, 
аналитический расчет. совершенствование экономических 
механизмов развития семейного 

предпринимательства в сельской местности, 

изучение теоретико-методологических 

проблем, связанных с устойчивым 


экономическим развитием, эффективным 
использованием особенностей региона и 
разработка новых подходов. Также в 
результате аграрных реформ в мире и в 
нашей стране были выявлены 
специфические положительные черты, 
масштабы и возможности эффективного 
использования всех форм агробизнеса: 
крупного, среднего и мелкого, для 
увеличения продовольственных ресурсов в 
аграрном секторе экономики. учился. 
Поэтому необходимо более глубокое 
понимание социально-экономической 
природы понятия семейного хозяйства, его 
признаков и структурно-функциональных 
особенностей, закономерностей развития, 
которые приобретают все большее значение 
для развития нашей страна как субъект 
рыночной экономики. Представлены 
предложения и рекомендации по 
расширению участия семейных фермерских 
хозяйств в обеспечении социально- 
экономической стабильности в стране за 
счет увеличения доходов населения на селе, 
снижения уровня безработицы, роста слоя 
средних собственников. 


КИРИШ 
Жахонда ахоли сонининг ошиши туфайли инсониятни озик-овкат махсулотлари 
билан таъминлаш, иктисодий хавфсизлик ва ижтимоий баркарорликни саклашда кишлок 


хужалиги тадбиркорлигининг, хусусан, оилавий хужалик фаолиятининг ахамияти тобора 
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ортмокда. Дунёда 600 миллиондан ортик оилавий хужалик мавжуд бўлиб, улар кишлок 
хўжалиги майдонининг 70—80 фоизини эгаллади ва озик-овкат махсулотларининг 80 
фоизини ишлаб чикармокда[14]. Шу боис, мамлакатимизда оила хужалигининг ишлаб 
чикариш фаолиятини ривожлантириш, айникса, кишлок хўжалиги махсулотларини 
етиштиришни янада такомиллаштириш мухим вазифалар каторига киради. 

Дунё миқёсидаги мураккаб жараёнлар ва озиқ-овқат маҳсулотларига бўлган 
талабнинг кескин ортиши соҳада изчил ислоҳотларни амалга ошириш заруратини 
келтириб чиқармоқда. Бу жараёнлар чукур таҳлил қилинган ҳолда мамлакатимиз кейинги 
йилларда халқимизнинг фаровонлигини янада ошириш, иқтисодиёт тармоқларини 
трансформация қилиш ва тадбиркорликни жадал ривожлантириш муҳим йуналиш 


€ 


сифатида белгилаб олинди. Жумладан, “...махаллаларнинг “ўсиш нукталари” Ba уларда 
яшовчи ахолининг тадбиркорлик фаолиятидаги ихтисослашувидан келиб чикиб, уларда 
истикомат килиб, фаолият юритувчи ахолини давлат томонидан куллаб-кувватлаш” 
бўйича катор вазифалар белгилаб олинган [1]. Мазкур вазифаларнинг бажарилиши 
кишлок жойларда кишлок хужалиги махсулотларини етиштириш, ахоли даромадини 
ошириш ва тадбиркорликни шакллантиришнинг асосий йуналиши бўлган оила 
хўжаликларининг фаолиятини ривожлантиришни бугунги кундаги ҳаётий заруратга 
айлантирди. 

Иқтисодиётда оилавий хўжаликни ташкил этиш, унда оила тадбиркорлигини куллаб- 
қувватлаш муаммоси узоқ йиллардан буён иқтисодий назария фанининг предмети бўлиб 
келган. Оила хўжалиги муаммоси иқтисодчи олимлардан С.Р.Макконелл [4], Й.А. 
Шумпеттер., Мамлакатда аграр иқтисодиёт ва қишлоқ хўжалиги тадбиркорлигини 
ривожлантиришнинг турли назарий-услубий, ташкилий-иқтисодий жиҳатлари 
ўзбекистонлик олимлар А.А.Раджапов[6], Б.Б.Беркинов[7], У.П.Умурзақов[8], 
Т.Д.Дустжонов[9], Т.Нурымбетов[10] ва бошқаларнинг тадқиқотларида келтирилган. 

Шу билан бирга, бажарилган илмий тадқиқот иши республикамиздаги қишлоқ 
аҳолисининг миллий хусусиятларини ҳисобга олган ҳолда, қишлоқ хўжалиги 
тадбиркорлигини ривожлантиришнинг ИЖТИМОИЙ-ИҚТИСОДИЙ муаммоларини 
институционал тарзда, ўзаро боғлиқликда ўрганишга қаратилган таклиф ва хулосаларнинг 
долзарблик даражасини янада оширади. 

Иқтисодчи омиларнинг фикрича “Оила — шахс, оила ва бутун жамиятнинг 
ижтимоий, иқтисодий ва маънавий эҳтиёжлари қондиришга қаратилган фаолиятини 
амалга ошириш учун бир-бири билан кориндош-уругчилик алоқалари асосида ташкил 


топган кишиларнинг кичик гуруҳи”[11] бундай таърифлардан биз албатта деҳкон 
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хужалигини хам бир оила сифатида караймиз. Оила — жамиятнинг, авваламбор, ўз 
хонадонида хаёт фаолиятини, шу жумладан, хўжалик фаолиятини юритувчи бирламчи 
ячейкасидир. Шу сабабли оила ва уй жуда болик тушунчалардир. Чунки, оила хаёт 
фаолиятининг асосини уй жой ва мехнат ташкил этади, айникса, ёшлар ва ёш оилаларни 
кишлок худудларида яшаб колиши бутун дунёда долзарб муаммодир[12]. Шу сабабли, 
оиланинг асосий функцияси ишчи кучини такрор ишлаб чикариш ва махсулот етиштириш 
бўлиб, унинг фаолият макони чегараланмаган. 
АСОСИЙ КИСМ 

Тадкикотларимиз натижасида оилавий кишлок хўжалиги махсулотлари ишлаб 
чикарувчиларга нотижорат, яна ҳам aHHKpOFH, нотадбиркорлик хўжалик шакли сифатида 
эмас, балки, индивидуал тадбиркорлик хўжаликлари сифатида комплекс ёндашув таклиф 
қилинади. 

Чунки, замонавий шарт-шароитларда қишлоқ хўжалигида оилавий хўжаликлар 
ишлаб чиқаришнинг аҳоли учун анчагина ижтимоий афзалликларига қарамасдан фермер 
хўжалигидан фарқловчи қуйидаги камчиликларга ҳам эга: 

e ишлаб чиқариш технологиясининг экстенсивлиги, яъни, ҳаддан зиёд қўл кучига 
асосланган оғир меҳнат юкламалари; 

• мураккаб демографик вазиятга эга эканлиги (қишлоқ аҳолисининг қариши ва оила 
таркибининг қисқариши); 

• жамоа таркибига эга қишлоқ хўжалиги ишлаб чикаришидан узоқлашган, узилиб 
қолган ҳолларда уларнинг кўмагидан махрум бўлиб қолиши; 

• ишлаб чиқилган маҳсулотни сотиш жараёни тартибга солинмаганлиги; 

е мавсумий даврларда бефойда, ортиқча бўш вақтлар ва айниқса, товар ишлаб 
чиқариш кучайтирилган ҳолларда оилавий эксплуатация даражасининг юқорилиги. 

Шу билан бир вақтда, қишлоқ жойларида оила хўжалиги тадбиркорлиги, оилавий 
мулкка асослангани, оила аъзолари иштирок этадиган ва маълум даражада оилага даромад 
(фойда) ва ижтимоий наф келтирилишини кўзлаб қилинадиган эркин танланган қонуний 
фаолиятига замин яратади. 

Шу билан бир вақтда, оилавий хўжаликлар ривожига таъсир кўрсатувчи ҳудудлар 
доирасидаги маҳаллий омиллар турли-туман ва кӱп сонли бӱлиб, уларнинг энг 
асосийларига: 

- демографик омил; 

- оилавий хўжаликларнинг фаолиятини тартибга солиш, рағбатлантириш 


масалаларини ҳуқуқий жиҳатдан такомиллашганлиги; 


[uu———M—— M с ы ——-——=—=—-_ 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 49 


Oriental Journal of Social Sciences ISSN: 2181-2829 


- оилавий хўжаликлар моддий-техник базасининг мустахкамлиги. 

Оилавий хўжаликлар билан бошка хўжалик субъектлари ва бошка ташкилотлар 
Уртасида интеграция алокалар даражаси, уларнинг хужалик фаолиятини давлат томонидан 
рагбатлантириш омилларини кўрсатиш мумкин 

Шу уринда кайд зтиш жоизки, мамлакатимизда оила хужалиги фаолияти билан 
боғлик бўлган конун хужжатлари қабул қилинган. Уларда оила хўжалиги ишлаб чиқариш 
функциялари ва оила бюджетини шакллантириш билан боғлиқ бўлган муҳим 
институционал нормалар ва механизмлар мавжуд. “Деҳқон хўжалиги тўғрисида”ги[2] ва 
“Оила тадбиркорлиги тўғрисидаги”[3] ЎзР Қонунлари шулар жумласига киради. Ушбу 
қонунлар негизида оила хўжаликларининг ишлаб чиқариш ҳамда оила бизнесини амалга 
оширилади. 

Ҳозирги иқтисодий адабиётларда оила хўжалиги турли нуқаи назарларни Ҳисобга 
олган ҳолда унинг ҳар томонидан кўриб чиқишга уринишлар кузатилмоқда. Натижада 
оила хўжалиги инсон капиталини ривожлантириш, ишчи кучини такрор барпо этиш, 
бозорга ресурслар етказиб бериш ва даромадлар олиш функцияларини бажарувчи фаол 
хўжалик юритувчи субъект; ишлаб чиқариш, тақсимлаш, алмашиш ва истеъмол қилиш 
субъекти сифатида намоён бўлмоқда; хўжаликнинг ички ишлаб чиқариш фаолиятига ҳам 
эътибор қаратила бошлади. Шу билан бирга қишлоқ жойларида тадбиркорлик фаолиятини 
юритаётган оила хўжалигининг фаолиятини куриб чиқишда унинг бозор, давлат, 
корхоналар томонидан тартибга солиш, ривожланишини рағбатлантириш муаммолари 
тадқиқ қилинмоқда. 

Қорақалпоғистон Республикаси ривожланишида саноат тармоқлари билан бир 
қаторда қишлоқ хўжалиги етакчи ўрин тутади. Қорақалпоғистон Республикаси аграр 
сектори мамлакат минтақаларидан фарқли равишда, ўзига хос мураккаб экологик оғир 
вазиятларни эътиборга олган ҳолда иш юритиш талаб этилиши билан ажралиб туради. 

2021-йилда Қорақалпоғистон Республикаси бўйича ялпи ҳудудий маҳсулот (ЯҲМ) 
ҳажми жорий нархларда 26 250,7 млрд. сўмни ташкил этган бўлса, 2020- йилга 
таққослаганда 7,4 % га ўсган. Аҳоли жон бошига ҳисобланган ЯҲМ 13 558,6 минг сўмни 
ташкил этиб бу кўрсаткич ўтган йилга нисбатан 6,0 % га юқоридир. 2021 йилда қишлоқ, 
ўрмон ва балиқчилик хўжалигининг ЯХМнинг тармоқлар бўйича таркибидаги улуши 28,8 
% ни ташкил қилди. Ўсиш суръатлари қишлоқ, ўрмон ва балиқчилик хўжалигида — 103,7 
% (ЯХМнинг тармоқлар бўйича таркибидаги улуши — 28,8 %), саноатда — 107,4 % (26,7 
%), қурилишда — 110,5 % (8,5 %), хизматлар соҳасида — 109,7 % ни (36,0 %) ташкил 
этди[15]. 
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Коракалпогистон Республикаси ЯХМ хажми йиллар давомида усиш тенденциясига 
эга бўлди. Хусусан, 2017 йилда республиканинг AX 6518,0 ҳажми 6518,0 млрд сўмни 
ташкил этган бўлса, 2021 йилга келиб 26 250,7 млрд. сўмни ташкил этди[16]. Бу кўрсаткич 
мамлакат ЯИМга нисбатан олганда 28 баробар паст ҳисобланади яъни етарли даражада ўз 
имкониятларидан тўлиқ фойдаланмаяпти дейиш мумкин. Бунинг сабабларидан Орол 
денгизига қуйилиш делтаси атрофидаги иқлими қуруқ ва сув камлиги, ҳудуднинг 
ривожланиш даражасининг нотекисликлари атроф-муҳитнинг экологик муаммоларининг 


мавжудлиги кабилардир. 
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2.4-расм. 2021 йилда ҳудудлар кесимида асосий турдаги қишлоқ хўжалиги 
маҳсулотларини ишлаб чиқариш [15]. 

Қорақалпоғистон Республикаси асосий қишлоқ хўжалиги маҳсулотларини 
етиштириш бўйича мамлакатимизда нисбатан паст ривожланган минтақа ҳисобланиб, 
мева ва резаворлар, сабзавот, картошка, узум, , гўшт ва сут етиштиришда республикада 
қуйи поғонани эгаллайди. 

Қорақалпоғистон Республикасида 2021 йил янгидан ташкил этилган кичик 
тадбиркорлик (бизнес) субъектларининг сони 3832 та ташкил қилиниб, ялпи ҳудудий 
маҳсулотнинг 56,4 фоизи кичик бизнес субъектлари томонидан ишлаб чиқарилган. 
Шундан, энг кўп янгидан ташкил этилган тадбиркорлик субъектлар савдо соҳасида 1457 
та, кишлок, ўрмон ва балиқчилик хўжалигида 966 та, саноат тармоғида 788 та, қурилиш 
тармоғида 276 Ta, яшаш ва овкатланишда 213 та, ташиш ва сақлашда 132 та ташкил 


этилган[16]. 
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Тахлилларимиз кўрсатилишича, 2021 йилда мамлакатимизда иктисодий фаолият 
турлари бўйича тадбиркорлик субъектлари энг юкори улуши кишлок хўжалигида 95,1 
фоиз, йўловчи айланмасида 93,9 фоиз, курилиш ишларида 87,4 фоиз, юк ташишда 92,3 


фоиз, чакана савдо айланмасида 93,9 фоизни ташкил этди (2-расм). 
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хўжалигида ташиш савдо 


2.5-расм. 2020 иилда Қорақалпоғистон Республикасида кичик 
тадбиркорликнинг асосий иктисодий фаолият турларидаги улуши (фоиз хисобида) 

Тахлил натижаларидан келиб чикиб, мамлакатимиз томонидан бизнес мухитини 
яхшилаш учун кўрилаётган чора тадбирлар натижасида якин истикболда умумий 
иктисодий вазиятнинг яхшиланишини ижобий ўзгартганлигини кўриш мумкин. 

Маълумотлар шундан далолат беради, Республикада 2021 йилда картошканинг 67,0 
фоизи, сабзавот махсулотларининг 60,6 фоизи, меванинг 44,1 фоизи, узумнинг 55,7 фоизи 
дехкон хўжаликларида ишлаб чикарилган. Ушбу фоиз кўрсаткичлари 2020 йилга нисбатан 
бирмунча пасайган бўлсада уларни ишлаб чиқариш ҳажми шу даврда ўсиб бориш 
тенденциясига эгадир. 

Масалан, картошка ишлаб чиқариш 2021 йилда 2005 йилга нисбатан 686,8 фоизга, 
сабзавот — 790,2; мева — 541,3; узум — 486,5 фоизга ошган. Шунингдек, қишлоқ 
хўжалигидаги қўй — экинларнинг қарийб 88 фоизи, қора молларнинг 96,0 фоизидан 
кўпроғи, паррандаларнинг 72,0 фоизи өила хўжаликларида жойлашган. Республикадаги 
Ўртача битта оила хўжалигига (қишлоқ жойларида) 3,2 бош қорамол (шундан 1,2 фоизи 
соғин сигир), 6,5 бош қўй ва эчки, 14 бош парранда тўғри келади[16]. 

Бунда, кўрсатилган йиллар давомида чорвачилик маҳсулоти ҳажми ошиб борган 
бўлсада, умумий ҳажмдаги улуши камайиб бораётганлиги кузатилмоқда. Чунки, оила 
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хўжаликлари аста-секинлик билан бўлсада трансформациялашув натижасида юкорирок 
даражадаги хўжаликларига айланиб бораётганлиги кузатилмокда. 

Коракалпогистон Республикасида дехкон хўжаликлари томонидан 2021 йилда 37,1 
минг тоннадан кўпрок дон, 182,8 минг тонна сабзавот, 59,9 минг тонна картошка, 78,2 
минг тоннадан зиёд полиз, 27,3 минг тонна мева, 6164,0 тонна узум ва бошка махсулотлар 
етиштирилган[16]. 

Шу даврда Қорақалпоғистон республикасида ишлаб чиқарилган қарийб 95 фоиз (ёки 
қарийб 110 минг тонна) гўшт (сўйилган вазнда), 92,5 фоиз (ёки 388,8 минг тонна) сут, 78,6 
фоиз (ёки 280,8 минг тонна) тухум, 22,1 фоиз (ёки 3200,5 тонна) балик, 92,9 фоизи (ёки 
1092,4 минг бош) йирик шохли қора моллар, 91 фоиз (ёки 309,7 минг бош) сигирлар, 84,1 
фоиз (ёки 991 минг бош) куй ва эшкилар ва бошқа хўжалик тоифасидаги маҳсулотлар 
деҳқон хўжаликлар улушига тўғри келади[16]. Бу оила хўжаликларининг аҳолини озик- 
овқат маҳсулотлари билан таъминлашдаги ўрни юқори эканлигини билдиради. 

Умумий ҳудудий ички ишлаб чиқариш имкониятларини сафарбар қилиш ҳисобига 
ҳудуднинг товар ҳаракатини такомиллашуви мамлакатни озиқ-овқат билан ишончли 
таъминлашнинг зарур воситаси бўлиб майдонга чиқади. Статистик маълумотларга кўра 
дон ҳосилдорлиги фермер хўжаликларида 2021 йилда 2000 йилга нисбатан 1,5 марта 
деҳқон хўжаликларида эса шу даврда 1,1 мартага ўсган. Аммо, деҳқон хўжаликларида дон 
экинлари ҳосилдорлиги бир гектардан 2021 йилда 30,6 центнерга, фермер хўжаликларида 
эсса 24,9 центнерга тенг бўлган. Ёки шу даврда деҳкон хўжаликларида 1 гектар ердан 
фермер хўжаликларида нисбатан 5,7 центнер кўп дон ҳосил етиштирилган[16]. 

Тадқиқот мақсадларидан келиб чиқиб, оила хўжаликлари таркибидаги деҳқон 
хўжаликлари маҳсулотларининг ишлаб чиқаришни ривожлантириш истиқболлари кўп 
вариантли эконометрик моделлар тўзиш орқали асосланди. Эконометрик моделлар ичидан 
статистик баҳолаш мезонллари қийматларини тақослаш ҳамда АКІМА модели ва стата 
дастуридан фойдаланган ҳолда прогноз моделлари тузиш орқали аниқланди. 

Тадкикотимиз давомида Қорақалпоғистонда деҳқон хўжаликларда етиштирилган 
қишлоқ хўжалиги маҳсулотлари прогноз қилинди ва STATA дастуридан фойдаланган 
ҳолда оилавий хўжаликлари учун дон, картошка, сабзавот, мева, узум, гўшт, сут, тухум 
маҳсулотларининг пессимистик, ўртача ва оптимистик вариантларининг прогноз 
қийматлари ишлаб чиқилди. 

ХУЛОСА 

Хулоса қилиб шуни айтиг мумкинки, Қорақалпоғистон Республикаси қишлоқ 

жойларида оилавий асосдаги тадбиркорликни ривожлантириш бандлик муаммосини 
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айникса, хотин-кизлар, кишлок ёшларини иш билан таъминлаш, оилаларнинг даромадини 
сезиларли даражада купайтириш, бутун мамлакатимиз ахолисининг фаровонлигини 
ошириш имкониятини яратади. Бу биринчидан, ахолини иш билан таъминлаш оркали 
оилаларнинг мухим даромад манбаи ва мулкдорлар синфини шакллантиришнинг асоси 
булса, иккинчидан, мамлакатимиз бозорининг кишлок хужалиги махсулотларига булган 
эхтиёжини кондириш оркали ахолининг турмуш даражасининг ошишига сабаб бўлади. 

Иктисодиетни эркинлаштириш шароитида “оила”, “оила  хужалиги” 
тушунчаларининг ижтимоий-иктисодий жихатдан мазмуни кенгайиб, уларга факат 
истеьмолчи субъект сифатида эмас, балки иктисодий муносабатларнинг асосий 
иштирокчиси эканлигини хисобга олиб ёндашиш максадга мувофикдир. Иктисодий 
адабиётларда ушбу тушунчаларга доир турли хил карашлар мавжуд. Бу тушунчаларни 
назарий жихатдан тадкик килиб хар бирининг такомиллашган таърифлари ишлаб 
чикилди. 

Кишлок ва шахарларда хар кандай хизмат турини курсатавтган тадбиркорларга 
соликлар ва ягона ижтимоий туловларни янада камайтириш максадга мувофикдир. Чунки, 
мазкур тулов турлари тадбиркорлик фаолиятини ривожлантириш ва шу оркали оила 
даромадларини купайтиришда мухим омил сифатида намоён бўлади. Бу эса, оилаларнинг 
Уз маблаглари билан хизмат кўрсатиш турларини кенгайтиришга имкон беради. 

Кишлок жойларида оила хўжаликлари ўзларининг кишлок хужалиги махсулоти 
ишлаб чикариш салохияти билан фермер ва бошка тоифадаги кишлок хужалиги 
корхоналаридан устун туради, ва улар ер, мехнат ва бошка ресрурслардан самарали 
фойдаланиб, оила истеъмоли учун хамда бозорда сотиш учун дехкончилик ва чорвачилик 
махсулотлари ишлаб чикариб, шунинг звазига катта оилавий даромад оладилар. Бунга 
оила ва унинг аъзолари тадбиркорлигига конун оркали берилган кафолатлар хамда уларни 
ишлаб чикариш фаолиятини давлат томонидан куллаб-кувватлаш асос булиб хизмат 
килмокда. 

ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЕТЛАР РУЙХАТИ 

1. Узбекистон Республикаси Президентининг “2022—2026 йилларга мулжалланган 
янги Ўзбекистоннинг тараққиёт стратегияси тўғрисида”ги фармони. // Янги Узбекистон. 
2022 йил, 1 февраль, №22 (544). 

2. Ўзбекистон Республикасининг “Деҳқон хўжалиги тўғрисида”ги конуни.- T.: 2021 
йил | апрель, УРК-680-сон. www.lex.uz.. 

3. Ўзбекистон Республикасининг “Оилавий тадбиркорлик тўғрисида”ги қонуни. - T.: 
2012 йил 26 апрель ЎРҚ-327-сон. www.lex.uz. 


[um pu LLL uu Ru = === 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 54 


Oriental Journal of Social Sciences ISSN: 2181-2829 


4. Макконелл С.Р., Стенли Ж.И., Брю С.Д. Экономикс. Таллин, 1993.; Вебер M. 
Экономические формы производства торговли. — М.: Бысшая школа, 2006 

5. Шумпеттер Й.А. Теория экономического развития. Капитализм, социализм и 
демократия; - M.: Зксмо, 2008. - 864 c. 

6. Раджапов A.A. bosop иктисодиётига ўтиш шароитида фермер хужаликлари 
фаолиятининг самарадорлиги. Дисс.и.ф.н. —Т., 2000.; 

7. Б.Б.Беркинов ва бошкалар. Уй хўжаликлари ривожланиши ва оила даромадларини 
ошириш истиқболлари// Монография. – Т.. Fan va texnologiya, 2013. —b.144 бет.: 

8. У.П.Умурзоков ва бошкалар. Кишлок хужалиги иктисодиети. Укув кулланма- Г.: 
“Иктисод-мо,лия” 2007 ï., 

9. Дустжонов ТД, Салаев C.K. Иқтисодиёт ва тадбиркорлик асослари. Ўқув 
кулланма. — T.: Иктисод-Молия, 2006. - 332 6. 

10. Нурымбетов T.V. Кишлок хўжалиги ишлаб чикаришини диверсификациялаш 
йўналишлари (Коракалпогистон Республикаси мисолида), Иктисодиёт фанлари бўйича 
фалсафа доктори (PhD) диссертацияси автореферати, Тошкент — 2019. www.ziyonet.uz. 

11. Афанасьева Т.М. “Оила”. — T.. “Укитувчи”, 1986. — 87-бет. 

12.Aileen Stockdale., Сара Фергюсон. Planning to stay in the countryside: The insider- 
advantages of young adults from farm families. Journal of Rural Studies. Volume 78, August 
2020, Pages 364-371. https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S074301672030197 
2# 

14. https://www.fao.org/3/cb8227en/cb8227en.pdf. 


15. www.stat.uz 


16. www.qrstat.uz 


[gum quee. o o a JD. ore U) 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 55 


Pages: 56-64 


Oriental Journal of Social Sciences SJIF for 2022: 5.908 


ORIENTAL JOURNAL OF SOCIAL SCIENCES 


journal homepage: 
https://www.supportscience.uz/index.php/ojss 


Е 
amd SOCIAL 8. 
m SCIENCE zi 


Oriental Jour! of 
Sohal Sciences 


GENESIS AND SOCIO-PHILOSOPHICAL ANALYSIS OF THE CONCEPT OF 
POVERTY 


Nozimjon Q. Kholmurodov 
Researcher 

Bukhara State University 
Bukhara, Uzbekistan 


ABOUT ARTICLE 


Key words: philosophical analysis, 
reforms, socially vulnerable people, poverty 
situation, national mentality, study of the 
experience of countries, national education, 
sponsoring 


Received: 26.08.22 
Accepted: 28.08.22 
Published: 30.08.22 


Abstract: The concept of "poverty" has 
been given different definitions апа 
descriptions by scientists and researchers. We 
believe that poverty is a product of the 
changing income inequality and other social, 
economic, medical and demographic processes 
in a market economy, and the lack of the 
necessary goods for peoples minimum 
consumption. Poverty, on the other hand, is the 
result of long-term poverty and means that a 
person does not have the ability to purchase the 
income and resources necessary for living. 


КАМБАРАЛЛИК ТУШУНЧАСИНИНГ ГЕНЕЗИСИ BA ИЖТИМОИЙ- 
ФАЛСАФИЙ ТАХЛИЛИ 
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МАКОЛА ХАКИДА 


Калит сўзлар: 


ИЖТИМОИЙ 


фалсафий таҳлил, 


ислоҳотлар, заиф кишилар, 
камбағаллик ҳолати, миллий менталитет, 
давлатлар тажрибасини ўрганиш, миллий 


тарбия, ҳомийлик қилиш 


Аннотация: “Камбағаллик” 
тушунчасига олим ва тадқиқотчилар 
томонидан турлича таъриф ва тавсифлар 
берилган. Бизнингча: камбағаллик бу - 
бозор иқтисодиёти шароитида ўзгарувчан 


даромадлар тенгсизлиги ва бошқа 
ИЖТИМОИЙ, ИҚТИСОДИЙ, тиббий ва 
демографик жараёнлар билан боғланган 
муносабатларнинг маҳсули бўлиб, 
инсонларнинг минимал истеъмоли учун 
зарур неъматларнинг етарли 


булмаслигидир. Қашшоқлик эса узоқ давом 


SS 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 56 


Oriental Journal of Social Sciences 


ISSN: 2181-2829 


этган камбагалликнинг натижаси бўлиб, 
инсоннинг ҳаёт кечириши учун зарур 
бўлган даромад ва ресурсларни харид 
килиш ИМКОНИЯТИНИНГ йуклигини 
билдиради. 


ГЕНЕЗИС И СОЦИАЛЬНО-ФИЛОСОФСКИЙ АНАЛИЗ КОНЦЕПЦИИ 
БЕДНОСТИ 


Нозимжон К. Холмуродов 
Исследователь 

Бухарский государственнъш университет 
Бухара, Узбекистан 


О СТАТЬЕ 
Ключевые слова: философский Аннотация Понятию «бедность» 
анализ, реформы, социально ученые и исследователи давали различные 


незащищенные слои населения, бедность, 
национальный менталитет, изучение опыта 


определения и описания. Мы считаем, что 
бедность является продуктом 


стран, национальное образование, 
спонсорство 


изменяющегося неравенства доходов и 
других социальных, экономических, 
медицинских и демографических процессов 
В условиях рыночной ЭКОНОМИКИ, 
отсутствия необходимых товаров для 
минимального потребления людей. 
Бедность, с другой стороны, является 
результатом длительной бедности и 
означает, что человек He имеет 
возможности покупать доход и ресурсы, 
необходимые для жизни. 


КИРИШ 

Ижтимоий муносабатлар тарихи жамият, ижтимоий тузилмалар, шунингдек, хар 
кандай инсон хаётида прогресс ва регресс жараёнлари ўзига хос тарзда намоён бўлиши 
билан хам ахамиятли. Маълумки, жамиятнинг ривожланганлик даражаси одатда 
жамиятдаги кексалар, болалар, ногиронларнинг ахволига, уларнинг хаёт даражасига, бир 
сўз билан айтганда, ижтимоий химояга мухтож бўлган барча одамлар тоифасига давлат ва 
жамият аъзоларининг кандай муносабатда бўлишига караб белгиланади. 

Ижтимоий заиф кишиларга, яъни кексалар, ногиронлар, ёлғиз, ночор кишилар ва 
аҳолининг бошқа тоифаларига ёрдам бериш жамиятнинг юксак маънавияти ва 
маданийлигидан далолат беради. Тарихий тараққиётдан маълумки, яқинларига ёрдам 


бериш, ҳамдард бўлиш ва хайр-эҳсон қилиш азалдан турли мамлакатлар халқларига хос 


фазилат ҳисобланган. 
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АСОСИЙ ҚИСМ 

Қадимий “Авесто” китоби ижтимоий тадбирлар тизими ҳақида маълумот берувчи 
дастлабки ёзма манбалардан бири ҳисобланади. Унда зардуштийлик динини қабул қилган 
давлатларнинг тузилмаси ва ижтимоий сиёсати ҳақида маълумотлар бор. Мақсадли ёрдам 
кўрсатиш усули сифатида хайрия оддий фуқаролар учун ўзини тутишнинг характерли 
анъанавий қоидалари ҳисобланган. “Руҳонийлар ва диний ташкилотлар зиммасига эса, 
ижтимоий хизматлар - қўллаб-қувватлаш, ёрдам кўрсатиш, хайрия тадбирларини ўтказиш 
юкланган. Ҳукмдорлар, бой фуқаролар, ибодатхоналар хайрия тушликларини уюштирган 
ҳамда фақир ва ночор ҳамюртларига хайр эҳсонлар тарқатган. Жамоаларда умумий 
жамоавий жамғарма ҳисобидан муҳтож оилалар моддий куллаб-кувватланган”. 

Ўрта Осиё халқлари тарихидаги мусулмончилик даври руҳонийларнинг ижтимоий 
ҳаётдаги иштирокини давом эттирди ва бойитди. Масжидларга ҳамда ижтимоий-диний 
ҳамжамиятларга ижтимоий қўллаб-қувватлаш ва кўмак бериш вазифалари юкланди. 
Ижтимоий ёрдам турлари якка тартибдаги ва жамоавий шаклларга эга эди. Хайр-эҳсон 
тарқатиш, муҳтожларга моддий ёрдам бериш Ислом динининг асосий фарзларини 
бажариши шулар жумласидандир. Ҳашар жамоа ёрдами, тиббий кўмак, махсус бепул 
касалхоналарни ташкил этиш жамоавий ёрдам шакллари орасида энг кенг тарқалган тури 
ҳисобланади. 

Фақирларни қўллаб-қувватлаш, уларга ёрдам бериш ислом фалсафасида, Қуръон, 
ҳадисларда кенг ва муфассал равишда баён қилинади. Мурувват, ожизларга ҳомийлик 
қилиш, йиқилганни турғизиб қўйиш, бошқалар мусибатига шерик бўлиш, бир ширин сўз 
бўлсада, хайр-садақа қилиш, биров ночор қолган пайтда энг севимли нарсасини бахшида 
этиш, ўзи пиширган овқатнинг бир қисмини ён қўшнисига илиниш, ҳатто боғига 
Угриликка кирган оч-юпунни тутгач, калтакламай бир бош узум билан сийлаш ва насиҳат 
қилиш каби сон-саноқсиз гўзал фазилатлардан иборат бўлиб, инсонни инсон сифатида 
тутиб турган энг муҳим қадриятлар ҳисобланади. Дунёда нимаики мавжуд бўлса, 
уларнинг ҳаммаси инсон учун, унинг равнақи, бахт-саодати учун яратилган. Ислом 
ақидасига кўра инсон ана шуларга шукр қилиб, бу дунёда умргузаронлик қилиши даркор. 
Бу ҳақда Қуръони Каримда шундай фикр айтилади: “У сизлар учун Ерни пойандоз, 
осмонни “бино” қилиб қўйди ва осмондан сув тушириб, у сабабли сизларга ризқ сифатида 
мевалар ундирди. Бас, билиб туриб Аллохга (ибодатда) бошқа (сохта маъбуда)ларни 
тенглаштирмангиз!”. Шунинг учун инсон тақво ишлари билан машғул бўлиши билан 
бирга, бу дунёда савобли ишлар билан шуғулланиши, солиҳ амалларни қилиши, ўзгаларга, 


айниқса, муҳтож ва камбағалларга ёрдам бериши, уларга хайр-эҳсон қилиши, раҳмдил 
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бўлиши керак. Умуман олганда, Куръони карим Ba хадисларда инсоннинг Oy дунёда 
бажарадиган ишлари, инсонпарварлиги, хулк-одоб коидаларига риоя килиши, хайрли 
ишлари тўғрисида куп гапирилади. Буни шундан ҳам билиш мумкинки, Қуръони каримда 
яхши ишлар ва солиҳ амаллар - 31 марта, эзгу ишлар - 12 марта, хайр-эҳсон, садақа, Mexp- 
шафқат - 40 марта, ҳидоят йўли - 5 марта тилга олинади. 

Мутафаккир Алишер Навоий “Маҳбуб ул-қулуб” асарини одил подшоҳларни васф 
қилишдан бошлайди. Унинг фикрича, адолатли подшоҳнинг мамлакат ва халойиқ учун 
фойдасининг чеки-чегараси йўк. Бундай подшоҳ, энг аввало, хулк-одобда фақиру 
мискинларга, аҳолининг турли тоифаларига бирдек юмшоқ ва яхши муомалада бўлади. 
Адолатли подшоҳ юксак фазилатлар эгаси бўлиб, қўл остидагиларга марҳаматли бўлади. 
Подшоҳнинг саъй-ҳаракатлари, тиришкоқлиги туфайли мамлакатда тинчлик, осудалик 
ҳукм суради, унинг мехр-муруввати ва қўли очиклигидан халқ тўқ, фаровон яшайди. 
“Очлар овқати мурувват ва бахшиши дастурхонидан, яланғочлар кийими марҳамат ва 
эҳсони хазинасидан. Мамлакат боғини обод қилишга ёмғир булутидай сероб ва мамлакат 
аҳли кўзини ёритишга худди офтоб... Адолатли подшоҳ хакдан халойикка кўрсатилган 
марҳаматдир, мамлакат учун тинчлик ва фаровонлик сабабидир. Қуёш билан баҳор 
ёмғиридек кора тупроқдан гуллар очар ва мамлакат кишилари бошига олтин билан дурлар 
сочар”. Алишер Навоий инсоннинг қадр-қиммати унинг мол-мулки, зеб-зийнати, мансаби, 
ижтимоий келиб чиқиши билан эмас, балки унинг маънавий қиёфаси, ахлоқий сифатлари, 
ундан элга қанчалик наф тегиши билан белгиланади, дейди. Бу ҳакда унинг қуйидаги 
сўзлари таҳсинга сазовордир: “Кишиларнинг сўз билан наф етказиш қўлидан келмаса, 
лоақал кўнглидаги андишаси яхши бўлиши керак. Кўнгли одамларнинг хурсандлигидан 
хурсанд бўлиши лозим. Кимнинг халқ ғамидан ғами бўлмаса, ҳақиқий одам бўлсанг, уни 
одам дема”. 

Мутафаккир Абдураҳмон Жомий фикрича, яхши ном чиқариш учун доимо халкка 
яхшилик қилиши, эзгу амаллар билан машғул бўлиши зарур. Хожа Ахрор бутун умри 
давомида халқ манфаати ва мамлакат тараққиётини Уйлади. Ул зот қурғоқчилик 
йилларида айрим вилоятларнинг хирожини тўлаб юборди, камбағалларга ош-нон, буғдой 
тарқатди. Масалан, “Мақомоти Хожа Убайдуллоҳ Аҳрор” да келтирилишича, ҳазрати 
Эшон, яъни Хожа Аҳрор бир йили Тошкентга келиб мусулмонларни соликдан озод қилиш 
учун 250 минг динорни Султон Умаршайхга беради. Бошқа бир пайтда мусулмонларни 
соликдан озод қилиш учун 70 минг динор ажратади. “Мақомот” да Хожа Аҳрорнинг 
бундай хайр-эҳсонлари, ғарибларга ёрдами тўғрисида мисоллар кўплаб келтирилади. 


Айни вақтда мутасаввифнинг фикрича, одам ўзини бойлик эгаси деб билмаслиги, бойлиги 
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билан мақтанмаслиги, камбағалларга паст назар билан қарамаслиги, камтар бўлиши, 
халкка ёрдам бериши, бева-бечора ва муҳтожларга хайр-эхсон кўрсатиши даркор. Инсон 
молу дунёсини ўзига сарфлаши, кейин, ортиғини қариндош-уруғ, муҳтожларга тарқатиши 
керак. Акс ҳолда тўплаган мол-мулки ўзгаларга қолиб кетади. “Ажаб андоғ кишидинки, - 
дейди Хожа Ахрор, - данғиллама уй ва қасрлар бино қилурлар ва такаллуфлар бирла 
яшарлар, ерлар ва ҳасратлар бирла ташлаб кетарлар. Ва андоғ кишидин ажаброкки, анинг 
жойига ўлтирур ва ғофил бўлур. Ва ўз кўзи бирла кўрган ҳолидаки, эгаси қандай ҳасрат 
бирла ташлаб кетти, ибрат олмас”. 

Буюк мутафаккирларимиз асарларида камбағал мискинларга ёрдам кўрсатиш, 
уларни қўллаб-қувватлаш масаласи ҳамиша диққат марказида туради. 

Жаҳон халқлари тарихига эътибор берадиган бўлсак, Россияда ижтимоий ҳимоя 
давлат тизимининг қарор топиши 1701 йилда император Петр І томонидан “Авлиё 
Патриарх уйларида ғариблар, касаллар ва қарияларни аниқлаш тўғрисида” Фармони қабул 
қилинишидан бошланди. Император Петр І даврида биринчи етимхоналар пайдо бўлди, 
жамиятга давлат томонидан факирларни ажратиш ва ҳар бир алоҳида тоифа буйича 
ғамхўрлик кўрсатиш бўйича чоралар қабул қилиш юкланди. 

Ғарбий Европа мамлакатларида XVI-XVII асрларда ижтимоий ёрдам давлат тизими 
расмийлаштирилиши давлат ролининг ошиши ва айни бир вақтда христиан черкови 
фаоллигинииг пасайиши билан изоҳланади. Жумладан, 1529 йилда Германияда 
ночорларга ёрдам тўғрисида Гамбург устави, 1682 йилда эса, давлат таъминоти чора- 
тадбирлари тўғрисидаги фармон кабул килинади. Англияда 1531 йилда “Ночорларга 
ёрдам бериш тўғрисида” қонун қабул қилинади, шунингдек 1572 йида фақирларга ёрдам 
кўрсатиш учун умуммиллий солиқ жорий этилади. 1601 йилда Англияда қабул қилинган 
“Камбағаллик тўғрисида”ги қонунда муҳтожларга молиявий ёрдам беришга урғу берилди. 
Бу қонун мазкур соҳада қонунчиликни ривожлантириш учун асос бўлиб хизмат қилди ва 
ҳукуматнинг инсон эҳтиёжлари учун жавобгарлиги шаклланишида бурилиш ясади. 

Америка ижтимоий ҳимоя тизими аниқ ифодаланган икки йўналишга, ижтимоий 
суғурта тизимига ва ижтимоий ёрдам тизимига эга. Ижтимоий суғурта дастурлари юқори 
ижтимоий мақомга эга, чунки маошга яшайдиган барча кишилар мунтазам равишда 
тегишли фондларга солиқ тўлайди. Бу тизим иқтисодий фаол аҳолини асосий ижтимоий 
хавф-хатарлардан, кексаликдан, бокувчисидан айрилишдан, ногиронликдан, 
касалликлардан, ишлаб чикариш жарохатларидан, ишсизликдан химоя килади. Ижтимоий 
ёрдам АКШдаги ижтимоий химоя тизимининг иккинчи йуналиши хисобланади. АКШдаги 
ёрдам тизими бир канча йирик ва куплаб кичик дастурларни ўз ичига олади. Ушбу 
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дастурлар бўйича кашшокликда кун кечирадиган одамлар пул маблағлари, озик-овкат, 
қарзга бериладиган уй-жой, таълим олиш учун ёрдам олади ва касбга ўқитилади. Расман 
белгиланган қашшоқлик даражасидан паст даражада кун кечирадиган кишилар ижтимоий 
ёрдам олишга ҳақли. АҚШ аҳолисининг тахминан 12-15 фоизи ижтимоий ёрдам оладиган 
кишиларни ташкил этади. 

1948 йилнинг 10 декабрида БМТ томонидан қабул қилинган “Инсон ҳуқуқлари 
умумжаҳон Декларацияси” нинг 1-моддасида кўрсатилганидек, “Барча одамлар эркин, 
қадр-қиммат ва ҳуқуқларда тенг бўлиб туғилганлар”. Ўзбекистон Республикаси 
Конституциясининг Конституциянинг 13-моддасида таъкидланганидек, “Ўзбекистон 
Республикасида демократия умуминсоний принципларга асосланади, уларга кўра инсон, 
унинг ҳаёти, эркинлиги, шаъни, кадр-киймати ва бошқа дахлсиз ҳуқуклари олий қадрият 
ҳисобланади. Демократик ҳуқуқ ва эркинликлар Конституция ва конунлар билан ҳимоя 
қилинади”. 

Таъкидлаш жоизки, мамлакатимизда мустақилликнинг дастлабки 25 йилида 
ижтимоий ҳимояга муҳтож аҳоли, кам таъминланган аҳоли қатлами деган иборалар билан 
аҳолини муҳтожликдан ҳимоя қилиш чоралари кўриб келинди. Ўзбекистон тарихида илк 
бор камбағаллик масаласи 2020 йилнинг 24 январида Ўзбекистон Республикаси 
Президентининг Олий Мажлисга мурожаатномасида кўтарилиб, мазкур мавзу ижтимоий- 
иқтисодий сиёсатнинг асосий кун тартибига айланди. Камбағалликни қисқартириш — бу 
аҳолида тадбиркорлик руҳини уйғотиш, инсоннинг ички куч-қуввати ва салоҳиятини 
тўлиқ рўёбга чиқариш, янги иш ўринлари яратиш бўйича комплекс иқтисодий ва 
ижтимоий сиёсатни амалга оширишга қаратилган бўлиши лозим. Бундан ташқари, 
камбағалликдан чиқиб кетиш учун энг муҳим омил — бу инсоннинг интилиши, ўз кучига 
таянган ҳолда, аниқ мақсад сари ҳаракати бўлиши, инсон капиталини ривожлантириш 
лозим. 

Президент Ш.Мирзиёевнинг кўрсатмасига биноан, камбагалликни кискартиришнинг 
аник дастур ва механизмларини ишлаб чикиш, хорижий тажрибани инобатга олган холда, 
камбагаллик даражасини аниклаш мезонлари ва бахолаш услуби, ижтимоий таъминотнинг 
минимал стандартлари ва меъёрий асосларини пухта ишлаб чикиш максадида киска 
муддатларда Жахон банки, BMT Тараккиёт дастури, Ocué тараккиёт банки каби халкаро 
ташкилотларининг 14 нафар эксперти жалб килинди. Мазкур экспертлар билан 
биргаликда юкоридаги вазифаларни ўзида камраб олган “2021-2023 йилларда Ўзбекистон 


Республикасида камбағалликни қисқартириш концепцияси” ишлаб чиқилди. 
y 
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Камбагаллик Ba кашшоклик тушунчаларининг аник таърифи мавжудми, деган савол 
тугилиши табиий. Хозирда жахон буйлаб камбагаллик ёки кашшоклик тушунчаларининг 
умумкабул килинган хамда ягона келишилган таърифи ишлаб чикилмаган. Хар бир 
мамлакат узи учун белгиланган камбагаллик мезонидан келиб чикиб тавсифлайди. 

БМТнинг “Ижтимоий химоя борасида юкори даражадаги Бутунжахон саммити”да 
таъкидланганидек, кашшоклик — инсоннинг Xaér кечириши учун зарур бўлган даромад ва 
ресурслар етишмаслиги, бундан ташқари, очлик ва тўйиб овқатланмаслик, соғлиқни 
сақлаш, таълим ёки бошқа асосий хизматлардан фойдаланишда чекловларнинг 
мавжудлиги, турар жойнинг йуклиги, хавфли табиий ва техноген муҳитда ҳамда 
ижтимоий тенгсизлик шароитида яшашига нисбатан айтилади. 

Шунингдек, БМТ Европа Иқтисодий комиссиясининг “Камбагалликни ўлчаш 
бўйича қўлланма” сида камбағалликка қуйидагича таъриф берилди: “Камбағаллик - 
инсоннинг ҳаёти давомида танлов ва имкониятларга эга бўлмаслиги, жамиятда тўлақонли 
иштирок этиш учун тўсиқларнинг мавжудлиги, бундан ташқари, оиласини боқиши ва 
кийинтириши, таълим олиши ёки касалхонада даволаниши, бирор соҳада фаолият 
юритиши ёки даромад олишга имкон берадиган меҳнат билан таъминлаш имкониятлари 
етишмаслиги ҳамда кредит олиш имкониятининг чекланганлигида намоён бўлади. 
Шунингдек, камбағаллик бу инсонлар, уй хўжаликлари ва жамоаларнинг ижтимоий 
жиҳатдан чегараланганлиги, хавф-хатарлар олдида чорасизлиги ҳамда ночорлиги 
саналади”. Бирлашган миллатлар ташкилоти 1992 йилнинг 12 декабрида A-RES- 47-196- 
сонли резолюция қабул қилиб, ҳар йили 17 октябрни “Халқаро кашшокликка қарши 
кураш куни”, деб эълон қилган. 

ХУЛОСА 

Юқоридаги фактларни хулоса қилиб айтадиган бўлсак, миллий маънавий 
қадриятларимизда камбағалларга ёрдам бериш, улар ҳаётини фаровон қилиш, уларда 
тадбиркорлик руҳини уйғотиш, боқимандаликни йукотиш каби хислатлар асосий ўрин 
эгаллаган. 

ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР РЎЙХАТИ 

1. Хусейнова A. А. ЯНГИ ЎЗБЕКИСТОН ШАРОИТИДА ИНСОН ҲУҚУҚЛАРИНИ 
ҲИМОЯ ҚИЛИШНИНГ АСОСИЙ ОМИЛЛАРИ //ЖУРНАЛ ПРАВОВЫХ 
ИССЛЕДОВАНИЙ. - 2022. – T. 7. – №. 5. 

2. Kholmurodov N. О. POVERTY REDUCTION AS AN IMPORTANT FACTOR IN 
ENSURING SOCIAL STABILITY //Oriental Journal of Social Sciences. – 2022. – T. 2. — №. 
03. — C. 73-81. 


[puu—————MÀ M ЕЕ Е-ЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕ | === ===: 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 62 


Oriental Journal of Social Sciences ISSN: 2181-2829 


3. Нозимжон К. Холмуродов ИСЛОМ ДИНИДА КАМБАҒАЛЛИК МУАММОСИ 
ВА УНИ ҚИСҚАРТИРИШ БЎЙИЧА ЁНДАШУВЛАРНИНГ ЎЗИГА ХОС 
ХУСУСИЯТЛАРИ // OJHPL. 2022. Nel. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/islom-dinida- 
kamba-allik-muammosi-va-uni-is-artirish-b-yicha-yondashuvlarning-ziga-hos-hususiyatlari 
(дата обращения: 29.08.2022). 


4. Холмуродов Н. Ахоли турмуш даражаси ва фаровонлигини ошириш омиллари 


(Бухоро вилояти мисолида) //Общество и инновации. — 2021. — T. 2. — Ne. 6/S. — С. 188-193. 

5. Хусейнова А. А, Аслонов Е. T. Глобаллашув шароитида дахлдорлик 
тарбиясининг ижтимоий-педагогик хусусиятлари //Science and Education. — 2022. – T. 3. — 
№. 5. — С. 1252-1257. 

6. Намазова, Нодира Джумаевна. "Пути повышения качественных составляющих 
использования трудового потенциала малого предпринимательства." (2022): 197-206. 

7. Хусейнова, Абира Амановна. "Соҳа лингвистикасини ривожлантириш-давр 
талаби." Conferences. 2021. 

8. Хусейнова А. Янги Ўзбекистон шароитида одам савдосига карши курашнинг 
маънавий Ba ҳукуқий асослари //Общество и инновации. — 2021. – T. 2. — №. 6/S. — С. 179- 
187. 

9. Xolmurodov N. О. O ‘ZBEKISTONDA КАМВАС ‘ALLIKNI BARTARAF 
QILISHNING O ‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI //Oriental renaissance: Innovative, 
educational, natural and social sciences. — 2021. — T. 1. — Ne. 7. — C. 379-385. 

10. Намазова Н. Д. МЕСТО СОВРЕМЕННОГО ВУЗА B РАЗВИТИИ 
РЕГИОНАЛЬНОЙ ИННОВАЦИОННОЙ СИСТЕМЫ //Gospodarka i Innowacje. — 2022. — T. 
24. — C. 916-925. 

11. Nizamov A. B., Namazova N. D. TOWARDS MODERNIZATION OF MARKET 
COMPETENCE OF GRADUATES OF SECONDARY SPECIALIZED, VOCATIONAL 
EDUCATION //55th Science Conference of Ruse University, Bulgaria. — 2016. — C. 261-266. 


12. Хусейнова A. A. Воздействие результатов независимого оценивания Ha учебную 
мотивацию //ЦИТИСЭ. — 2021. — №. 1.— С. 258-266. 

13. Gadoeva Г. E. Ethnomedical Culture And Healthy Lifestyles: А Dialectical 
Relationship In Genesis //Journal of Positive School Psychology. — 2022. — T. 6. — №. 8. – С. 
2875-2884. 

14. Gadoeva L. E. QUALITY OF LIFESTYLE SOCIO-PHILOSOPHICAL CATEGORY 
//Oriental Journal of Social Sciences. — 2022. — T. 2. — №. 03. – С. 62-66. 


E ЕЕ 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 63 


Oriental Journal of Social Sciences ISSN: 2181-2829 


15. Karimova L. M. Abdurrahman Jami And Sufism //Journal of Positive School 
Psychology. — 2022. — T. 6. — №. 8. — C. 2866-2874. 

16. Dr. Lola M. Karimova. (2022). IDEOLOGICAL AND METHODOLOGICAL 
FOUNDATIONS OF ABDURAHMAN ЈАМГЅ VIEWS ON THE EDUCATION OF THE 
YOUNG GENERATION. American Journal Of Social Sciences And Humanity Research, 2(07), 


28—34. https://doi.org/10.37547/ajsshr/V olume02Issue07-04 


17. Karimova, Lola Muzaffarovna. "Abdurahman Jami’s views on Humanity (Source 
Study)." (2021). 

18. Chorieva, Madina A. "SOCIO-POLITICAL, CULTURAL AND SPIRITUAL LIFE 
OF CENTRAL ASIA AND IRAN IN THE X-XI CENTURIES." Journal of Social Research in 
Uzbekistan 2.01 (2022): 52-63. 

19. Kholmurodov N. Q. POVERTY REDUCTION AS AN IMPORTANT FACTOR IN 
ENSURING SOCIAL STABILITY //Oriental Journal of Social Sciences. — 2022. — T. 2. — Ne. 
03. — C. 73-81. 


[gum pue o c зает === 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 64 


Pages: 65-71 


Oriental Journal of Social Sciences SJIF for 2022: 5.908 


ORIENTAL JOURNAL OF SOCIAL SCIENCES 


journal homepage: 
https://www.supportscience.uz/index.php/ojss 


= 
ron SOCIAL Е. 
vr SCIENCE si 


PHYSICAL EDUCATION AS A COMPULSORY SUBJECT IN SCHOOL 


Komiljon I. Bazarov 
Lecturer 


Jizzakh State Pedagogical Institute Academic Lyceum 


Jizzakh, Uzbekistan 


ABOUT ARTICLE 


Key words: Physical education, 
compulsory subject, school, teacher, 
pedagogical work, extraneous superstructure, 
entire organization, children's life. 


Received: 29.08.22 
Accepted: 31.08.22 
Published: 02.09.22 


Abstract: This article discusses Physical 
education as a compulsory subject in school. It 
turns out that the teacher has not yet been 
conquered, that the issues of physical 
education are not considered by him/her as 
his/her own, necessary, organically connected 
with the entire organization of children's life, 
that physical education in the eyes of many 
workers is an  extraneous superstructure, 
imposed from the outside, often interfering, 
taking time away from pedagogical work. 
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begona ustki tuzilma, butun tashkilot, bolalar 
hayoti. 


Annotatsiya: Ushbu maqolada jismoniy 
tarbiya maktabda majburiy fan sifatida 
muhokama qilinadi. Ma'lum bo'lishicha, 
o'qituvchi hali zabt etmagan, jismoniy tarbiya 
masalalari u tomonidan o'ziniki, zaruriy, 
bolalar hayotini butun tashkil etish bilan uzviy 
bog'liq deb hisoblanmaydi, jismoniy tarbiya 
ko'p ishchilar tashqi ustki tuzilma bo'lib, 
tashqaridan yuklangan, ko'pincha aralashib, 
pedagogik ishdan vaqt ajratadi. 
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Аннотация: В данной статье 
рассматривается физическая культура как 


педагогическая работа, посторонняя обязательный предмет в школе. Получается, 
надстройка, вся организация, детская что учитель еще не побежден, что вопросы 
ЖИЗНЬ. физического воспитания не 
рассматриваются им как свои, 
необходимые, органически связанные со 
всей организацией жизни детей, что 


физическое воспитание в глазах много 
рабочих есть навязываемая извне 
надстройка, часто мешающая, отнимающая 
время от педагогической работы. 


INTRODUCTION 

It would seem that the question of the vitality and expediency of physical education is so 
clear and everyone realized that it no longer needs to be set. We have already gone through the 
period of organizational plans and agitation; proletarian physical culture in our union has already 
won its place among the working youth, in the factories, in the trade unions, in the army. Like 
mushrooms, sports circles of working youth are growing. The slogan - through physical 
education to fight against tuberculosis and early disability, through physical education to 
increase labor productivity - is well understood and implemented. True, there are many mistakes 
in this work, the shortcomings of the old bourgeois systems have not yet been eliminated, a lot of 
inexpedient expenditure of energy on football, on sometimes exhausting competitions, record 
holders have not yet been left in some places, but all these mistakes will disappear in the process 
of further experience, the main thing has already been done, working youth firmly embarked on 
the path of physical recovery. 

THE MAIN FINDINGS AND RESULTS 

The situation with the physical education of children is not at all so prosperous, to say the 
least, here before us is still almost untouched virgin land, we are still in the period of 
organizational plans, in the period of hesitation in assessing the need and expediency of certain 
means of physical education and up to still have not found a proper place for physical education 
in pedagogical work with children. Meanwhile, the position is absolutely undoubted that the 
physical improvement of the population is possible only with the correct physical education of 
childhood. Only through the systematic physical education of children can we reduce the 
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percentage of tuberculosis and give the country healthy workers who are sufficiently hardened 
for industrial work and easily adapt to the conditions of production. 

If in 1921-1922 we deliberately put aside the question of the systematic physical education 
of children, because in the conditions of life in children's institutions it was possible to think only 
about saving the lives of children, and not about additional motor load, then in 1924-1925 the 
school can no longer brush aside the issues of physical education and must actively follow the 
path of carrying out this work in life. It may be objected to us that we are breaking through an 
open door, that physical education has already been introduced in 60% of urban schools in 
Uzbekistan, but if we are critical of the quality of this work, determine the place that it occupies 
in school life, take into account the interest of teachers in the issue of physical education, the 
situation will not be entirely successful. It turns out that the teacher has not yet been conquered, 
that the issues of physical education are not considered by him as his own, necessary, organically 
connected with the entire organization of children's life, that physical education in the eyes of 
many workers is an extraneous superstructure, imposed from the outside, often interfering, 
taking time away from pedagogical work. With such a view of physical education, the most 
energetic struggle must be waged, it is necessary to firmly grasp the position that physical 
education is an organic part of all educational work, that the tasks of the school will be fulfilled 
only if children enter life healthy, tempered, easily orientated in the environment. 

Reasons, of a purely objective nature, for this state of affairs were, however, more than 
enough. AII the previous, post-revolutionary years of breaking up the old school and building a 
new one did not give the workers of the opportunity to pay much attention to the issues of 
physical education. There were too many hardships of a material nature, too much breakdown 
not only of a material nature, but also organizational and educational methodological. It was 
necessary to radically restructure one's worldview, it was necessary to give all the work of the 
school a new materialistic base, to lay a dialectical foundation under the planning of educational 
work. New programs, new methods of work, the need to hastily replenish one's knowledge with 
a number of social disciplines, covering the current pedagogical literature, pushed the issues of 
physical education into the background. 

This branch was the least familiar to the teacher, the most obscure in the process of pre- 
revolutionary work, and there were no leaders or literature in the field to direct and give impetus 
to its development. Work on physical education, carried out among the adult population and the 
Red Army, was not linked to school work, those exhibition and figure classes that were 
conducted with children who were far from the tasks of physical education, instructors of 
physical development, were also alien to the school. 
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But if the lack of attention to physical education in schools in the past can be explained and 
justified to a certain extent, then in the present it is necessary to take all measures to eliminate 
defects and put into practice broad measures for the physical improvement of childhood. After 
all, the issues of improving the health and physical strengthening of the working people have 
now become the combat task of the day of a political and socio-economic nature. The Red Army 
needs healthy, selected material; cadres of healthy, seasoned, technically adapted workers are 
needed by our factories and plants. And to achieve this, to create a healthy shift is possible only 
through physical education. And to begin this recovery, as has been repeatedly said, is possible 
only from childhood, and the main center for physical education should be the school. With the 
implementation of universal education, the school will be primarily responsible for the state of 
health of those 8-9 year olds who will already be fully covered by the school, for the fact that by 
the time they transition to the real construction of life, they will be adapted to work, hardy and 
resilient. 

The school bears and is responsible for ensuring that the children who are already at school 
are not left behind board during the call, so that the percentage of those not accepted due to 
morbidity and physical underdevelopment falls to a minimum. 

The physical culture of childhood consists of three main points: 

1. Organization of a healthy environment and the regime of a children's institution and the 
protection of child labor, rationalization of the load of children in educational and social work. 

2. Education in children of hygiene skills in the field of personal and public hygiene and 
informing them of the hygiene knowledge necessary for the construction of a new life and the 
organization of the production of hygiene knowledge (health education, teaching hygiene in 
schools). 

3. Systematic physical exercises. 

In the field of organizing a healthy environment and regime, the main slogan should be 
bringing any mass school closer to an open-air school. This means that all school work should be 
done in winter with open windows, from early spring to late autumn with open windows, and in 
the warm season in the fresh air. 

Each school, with sufficient desire and activation of teachers and doctors, can be turned 
into an open-air school. The costs here are minimal, it is only necessary to overcome old 
prejudices, fear of fresh air, drafts. An open-air school, especially in our conditions of crowding 
and two-shift classes, is a powerful means of combating tuberculosis, but the objectives of this 
article do not allow us to dwell on this issue, a special article should be devoted to it, here we 
must touch on the issue of physical exercise that is most painful for us. 


ыс соо SSS SS eee 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 68 


Oriental Journal of Social Sciences ISSN: 2181-2829 


Systematic physical exercises, correctly built according to a specific program, based on 
natural movements and games, are of great hygienic and pedagogical importance. Physical 
exercise strengthens and develops the joints, the muscular system, develops the chest, 
strengthens the heart and increases resistance to tuberculosis. Through physical exercises, we 
fight stoop, with curvature of the spine and chest. In pedagogical work, physical exercises help 
to develop movements. Physical exercises, expediently built on the necessary movements, 
contribute to the automation of natural movements, develop dexterity, correct orientation, give 
children skills for elementary labor movements; physical exercises carried out in a team give 
skills for collective actions, develop collective discipline. 

Physical exercises are included in the network of recreational activities of physical 
education as a powerful means (not a goal, but a means) of strengthening health, developing 
productive forces and raising the combat effectiveness of the army. Through physical exercises, 
we develop and strengthen the body, harden it, develop the neuromuscular apparatus, prevent 
possible irregularities in the structure and function of the body caused by harmful production. 
Physical exercises should give the guys the right technical skills in the field of natural 
movements. It is no secret to anyone that both adults and children often walk incorrectly, cannot 
run long and fast, cannot jump and overcome obstacles, are poorly oriented in space, not to 
mention sports skills in the form of swimming, rowing, ice skating, skiing. It is well known how 
difficult it is for a rural teenager to grasp bearing and drill in the army, how difficult it is to adapt 
him, engaged in agriculture with coarse, large movements, to delicate work that requires the 
work of the hand and fingers. Technical skills to correct, economical, coordinated natural 
movements and should give systematic physical exercises. 

Children engaged in physical exercises will be much more adapted to research work on 
excursions, to long marches, to dig up and obtain samples, to help the working population in 
their work. After graduating from school, such a teenager will go through a shorter period of 
preparation and installation for work both in the army and in production. Of course, in order for 
physical exercises to achieve their goal, the best adaptation to work, they must be carried out 
according to a program that excludes everything artificial, ostentatious, not related to the tasks of 
the school and future activities. 

In many schools, as already mentioned, physical exercises are carried out, but this work 
has a number of disadvantages. Firstly, there are no special hours for physical exercises, they are 
not included in the curriculum, but are an additional burden. Secondly, if there are hours in the 
curriculum, then in most cases these are the hours that teachers consider not necessary for 
themselves, in most cases the last lessons. This distribution of time is built on the deeply 
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mistaken view that physical exercise is entertainment or recreation, while it is work with a high 
nervous and physical load. Thirdly, and finally, the conduct of physical education classes is 
divorced from the entire work of the school. The physical education instructor is independent in 
its system and methods. Quite often there is no necessary medical supervision. As a result, 
exercise does not bring benefits, but irreparable harm. 

The curative measure should be pedantic cleanliness in the school. Wet cleaning, dust 
control, dirt caused by children's feet, dustbins, cleanliness of latrines, etc. With regard to the 
regime and work of children, the distribution of time during the day should be strictly regulated. 

With regard to the education of hygiene habits and health education, the hygiene program 
with all the work skills associated with it was included in the comprehensive program for the 
coming academic year. If this program is carried out in the localities, we can hope that the 
younger generation will carry out energetic work to build a new healthy way of life and improve 
the health of the working people. But an obstacle to the implementation of the program is the 
unpreparedness of teachers in hygiene. 

It will take quite a long time until this retraining is fully carried out, both through courses, 
seminars, and through self-education. Therefore, the moments of communicating hygiene skills 
and knowledge to children should never be missed: during children's meetings, in the process of 
club work; on excursions, doctors and physical education instructors should raise hygiene issues 
for children to resolve, actively drawing them into the improvement of the environment. 

The teacher of physical education at school should be first of all a teacher, the most 
expedient thing is that the school teacher himself should be the teacher. To put into practice from 
the upcoming academic year, Narkompros introduces 2 hours a week for physical education 
classes in junior and senior groups in all urban and rural schools. Where, according to the 
conditions of the school premises (lack of a hall or wide corridor, lack of ventilation, etc.) and 
the inability to find a suitable room nearby, you have to give up systematic physical education, 
these 2 hours a week should be used for walking, playing, working and affordable outdoor 
sports. As for seasonal games, sports (swimming, skating, skiing) and community service, they 
have already been introduced into various topics of the program and physical education workers 
only need to skillfully use them. As for the rural school, a program of games and physical 
exercises has been included in the curriculum of the rural school. The program is primitive, 
accessible to any thinking and reading teacher. It is only necessary to help rural teachers in the 


field in its implementation. 
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CONCLUSION 
A few words about demonstration performances. These statements must be vigorously 
combated. We need to stop dragging guys to clubs and holidays for exhibition beautiful 
exercises. Performances are allowed at the school during the trimester show period and twice a 
year on May Ist and during International Children's Week as a recap of the trimester, winter and 
summer activities. 
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INTRODUCTION 

Если He живешь, BCA жизнь бесполезна - 

В одном сердце не проявляя любовь. 

Не уходи в будущее, как Зловещее 

«Чёрное письмо» добра. 

(Azam Uktam) 

Fiction literature is like a talisman, a place full of secrets, sometimes one can inadvertently 
discover and explore its subtle aspects that no one can understand, but when this talisman pulls 
its creator angel into its strange trap,it becomes the word of art, the interest of the creator grows 
and rises, consciousness becomes clearer, the mind becomes brighter, instant and emotional 
feelings,such as magic, melody, ringing, mourning, amazement, pleasure, passion and keen 
inclinations intersect at one point, resulting in a unique piece of art that is completely different 
from others. 

THE MAIN RESULTS AND FINDINGS 

The Creator always lives in his magical world full of miracles. He works with words. He 
puts on a different dress on words, searches in the word for the original meaning hidden in it. 
Hedevoteshisworktowords.The Creator's feather is covered with grass, and his mind should burn 
with the pain of people engaged in creativity, constantly in the throes of high intellect and 
feelings.Thus, the work he created not only arouses great interest and passion in the reader, but 
also plays an important role in shaping his aesthetic qualities and expanding his 
worldview.According to the Andijan scholar DilmurodKuronov and a number of other literary 
scholars, a work of art born of such violence and rebellion begins to live in a world inviolable for 
the creator, in the world of readers.The durability of a work, whatever genre it belongs to, does 
not depend on how long the artist has lived, but on the aesthetic value of the work he created, 
that is, the power of impression, the ability to penetrate the hearts of people. We think that it 
gives pleasure to the reader, harmonizes with the horns of the heart, and can touch the thin 
strings of the heart. 

“Real artists have a unique identity, spiritual standard, and aesthetic world.I believe that 
when writing about good artists, you need to write as accurately as possible, understand, know, 
and not write only with a name, not just a list or a report", said Bohodir Karim, a well-known 
Uzbek scientist, Doctor of Philology.We considered it appropriate to dwell on the work of the 
great Uzbek poet Azam Uktam, who lived such a modest, very short and meaningful life. 

What kind of a man is a poet is reflected in his lines. It expresses in its own way poetic 
simplicity, childish innocence, sincerity, and sometimes deep thought, emigration, separation, 
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confession. In the following lines, the poet puts into his poems a simple truth hidden in his 
heart. The poet sings the pure love that conquered his heart. She is jealous of her lover even more 
than herself. The poet's heart burns with love, and he can no longer hide his angelic purity from 
anyone. 

The example of an angel is compared with the herbaceous breath of beauty, with the 
“flame of fire", with the face of an “angel” and with the gaze of a "hurricane". However, no one 
in the world deserves his love, and in order to achieve his tutelage, even the world must purify 
itself, which is characterized by strong eloquence. 

Even an abstract feeling called “happiness” cannot be truly happy in the world of 
unbelievers,- says the poet, and emphasizes that true happiness belongs to those who have 
faith.Since the divine nature of love and the fact that this higher feeling is not the same for 
everyone, he uses the phrase “not born of love" for those who look at it lightly. 

Ha его лице ангел, поджигает мир - 

Его дыхание - чистый костер. 

Тело, которое мерцает... 

The heart of poets is as tender as a flower. Satisfying them is easy at first glance, but very 
difficult at another. Their emotional strength and observation enhance their inner sensitivity and 
hurt them with bright verses that reflect scenes close to the human psyche.Humanity suffers from 
some inhuman vices in society and finishes such verses. 

Как я теперь смотрю na утро, 

Моя грудь болела, как писк. 

Or 

Al ue мог поверить своим ушам, 

Помимо моих "грехов". 

Один человек оклеветал меня. 

The poet has a special heart, does not envy others, looks at them with envy, admits his 
shortcomings. His sincere, subtle remarks encourage us to follow the example of good people: 

V тебя uem nu малейшего изъяна, 

В глазах нет почему-то тоски, 

Дайте нам свой nymb тоже. 

In particular, these poems of Ше poet do not leave anyone indifferent. The most beautiful 
sign in a person is that he begins to weave his beautiful qualities in a line, like a necklace. 

Какое блаженство, 

Дайте нам свой путь тоже. 
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With the help of the following lines, we are once again convinced that careful observation 
of natural phenomena and the realities of the human world and their harmonization with 
emotions are qualities inherent in the nature of Azam Uktam, like all poets. The poet's boundless 
love for his homeland and people does not allow outsiders to accuse their people of illiteracy, 
discriminationand again seeks the answer in mother’s poetry and expresses his opinion in poetic 
lines, not only expresses, but also proves the truth. 

Мы ne рабы братья, 

Предки не были безграмотными, 

Не зря, даже вассалы дома, 

Построены в виде книг. 

Azam Uktam not only writes, but also writes with sincerity and great passion, bitterness.He 
perceives existence with philosophical wisdom, and asthis art slowly moves along the lines 
through the words he uses, they now begin to express their greatness in a multitude of colors.He 
leads his reader into his magical world. It comes out on the tongue from the heart of the poet. He 
does not like to offend someone with the words of a verse or deny thatwhat he says, he just sings, 
not afraid of the truth. An adult and a kid calls for kindness, honesty, love and affection. 

His poetry is like a leaf that never falls, his work is a beacon that never fades away. Years 
and centuries pass, human society, people living in it, worldview change, but again,the same 
series of human revolts, the poet assembling them into poetic poetry, the thirst for his herbaceous 
poetry, does not change over time. 

The fiery creativity of the poet Azam Uktam, covering a very short period, also affects 
eternity. For despite the factthat in a short period of his career he also touched on prose, we think 
that basically he is literally a lyric poet, as if he were a Hijri singer. 

It is safe to say that he was a poet of many qualities and characteristics, because as a poet 
he wrote, sometimes referring to folk art, and sometimes in the gazelle genre, following the 
traditional path of our classical literature. Sometimes an intelligent reader can easily feel the 
influence of Chulpan's pen in the poet's poems.Sometimes the anger of his heart passes into 
nature in simple, modern poetry, with some divine power and intensity. 

Я останусь c вечной вселенной, 

Мой голос кричит, когда я умираю. 

Getting acquainted with the work of Azam Uktam, we will be amazed. Our interest in his 
multifaceted work is growing. He was not only a contemporary artist, but also a writer and 
translator.He translated into Uzbek a series of poems by poets Robindranath Tagore and Nikolai 


Rubtsov, which occupy a worthy place in world literature. The poet did not stop there.Now he 
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became interested in the science of religion, especially the poetic interpretation of hadiths 
collected by our compatriot, the great scholar of hadiths, Imam Bukhari. He studied a number of 
hadiths and pondered their benefits and educational implications. 

As a result, Bukhari was able to express some of the collected hadiths in a poetic sense and 
called this collection “The Happiness of Two Worlds". At the same time, he sang only the 
highest human qualities.He called people to humanity. “His prose studies are fluid and touching 
like poetry. And most importantly, he was one of the first to introduce religious and educational 
tones into modern Uzbek poetry. *His books Taraddud and Two Worlds of Happiness are proof 
of his deep knowledge of the Koran", said OzodSharofiddinov, a well-known critic, literary 
critic and hero of Uzbekistan."I thought for a long time, I’m going to write something about it. 
He had fire in his heart and words, he believed in literature and in life", said our mentor. 

“Reading the book by Azam Uktam"Taraddud", I had a completely different idea. I saw in 
the book “Taraddud” a desire for the poems that I had thought about for a long time to reach this 
level.First of all, I must admit that I did not know Azam Uktam well. This is probably our 
drawback. But a poet who knows how to write so many poems and does not know his 
compatriot, of course, will not be an honor for us. 

Unlike other religious verses, the verses in Taraddud are not translations of specific verses, 
hadiths or Islamic wisdom". Sheikh Muhammad Sadik Muhammad Yusuf stated this in his 
article. Of course, it is not easy to say anything about the poet's work besides the opinion of the 
mentor. Nevertheless, we will continue to analyze the work of the precious imperious poet and 
try to understand the essence of these lines from the collection *Taraddud" on the same religious 
theme. 

For example: in such lines the great poet expresses the actions of a woman. 

Однажды солнечное затмение отдыхает, 

Женщина попала в затруднительное положение». 

And he explains: Опе day the Messenger of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) prayed when the sun disappeared. Then they were told that hell was very close to them and 
that they clearly saw those who suffered in it. Among them was а woman who insulted and killed 
a cat. Since all beings are created by Allah, mistreatment of any of them is unacceptable. 

The poet loved and loved like everyone else. When he loved, he loved just sincerely. He 
missed his homeland, mother-in-law, relatives, and knew how to convey these feelings in 
poetryand sometimes he lived with pride, longing, worship and love for Mother Fergana. We 
think that the following verses will be the basis of our thinking. 

Вдруг в моем сердце расцвело, 
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Абрикосовые сады Ферганы. 

Следите за нашей Ферганой! 

To understand the poet’s soul, in our opinion, is not so easy. The poet himself is gripped by 
his own torment and reveals his secrets first to a creature called poetry. The more he blames 
himself for the misfortunes of his beloved woman, the stronger the mental suffering.He loves his 
wife as much as he can, he can't even imagine her life without him. Another excellent quality of 
a poet is pride, that is, the poet’s honesty, the confession of the language. This lyrical situation 
can be explained by the following lines. 

Пой мою песню, гром, 

Я должен раскрыть свой секрет - 

Я люблю несчастную жену. 

Хочу умереть, обнимая тихо. 

The poet was never satisfied with the written poem. This is the characteristic of the original 
creator. This is why his night was hectic and the poet was mostly kept awake.He suffered and 
lived with the joy of creation, he complained to himself, he was not satisfied, he lived in search 
of every moment.He could deeply feel the divine power of the word. “It does not obey, yet the 
word for me is my master. This is my fault", said our hero. 

CONCLUSION 

In conclusion, it should be noted that Azam Uktam really lived a very short life as an 
ordinary person, but as a poet he was able to leave a worthy spiritual artistic heritage to his 
people in this short period. 
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КИРИШ 


Бизнинг ўзбек миллий маданиятимиз азал-азалдан исломий ғоялар билан чамбарчас 
боғланиб кетгани бугунги кунда ҳам ҳеч биримиз учун сир эмас. Бинобарин, унинг муҳим 
бир қирраси мусиқа ҳамда мусиқа илмининг қадимий анъаналарини бор жозибаси, буй- 
басти билан тиклашда исломни четлаб ўтиб бўлмайди. 

АСОСИЙ ҚИСМ 

Истиқлол шарофати боис диний эркинликлардан баҳраманд бўлаётган халқимиз 
энди мусиқага нисбатан қандай муносабатда бўлиш лозимлигини ҳам билиши даркор. Бу 
маълум маънода исломий таълим кўрган ёки шу динга эътиқод қўйган баъзи ёшларимиз 
тарбиясида айниқса зўр аҳамият касб этади. Маълумки, мусиқага муҳаббат масаласида 
мусулмонлар орасида айрим ихтилофлар мавжуд. Бу борада исломшунос олимларнинг 
хулосалари тахминан куйидагича: 

1. Ҳар қандай мусиқанинг ижроси ва истимоси яъни тингланиши мутлақо ҳаром 
ҳукмида; 

2. Қуроллар билан куйлаш ва уйнаш(раксга тушиш) ҳаром , қолганлари мутлақо 
мубоҳ ҳукмида; 


3. Мутлақо мубоҳ; 
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4. Мубохгина эмас, балки мустахаб хукмида. 

Ушбу нуктаи назарлар сохибларнинг хар бири ўз фикрининг исботу далилларини 
айтади ва мухолифлари келтирган фикрларни рад килади. Албатта, бахслашувчи тарафлар 
нима килиб бўлса хам ўз карашлари билан ракиб томонни ютиб чикишга уринадилар, бу 
уринишлар кўпинча хаяжон, жазава билан уйгунлашади Ba шубхали асосларнинг хам 
далиллар сирасига кириб келишига шароит тугдиради. Шунинг учун хам бу масалага 
жиддий ёндашиш, далилларни таҳлил этишда уларнинг энг ишончлиларини асос қилиб 
олиш лозим бўлади. Инчунун, баъзи олимларнинг ақлий асосланган ижтиҳодига, хусусий 
фикрларига таяниб, жами ислом аҳли билан мухолифатга бориши хайрли оқибат эмас. 

Оллоҳ ҳар бир хилкатни яратар экан, унинг сирли ботинидан албатта зоҳирида ўзига 
хос нишоналар берган. Бу нишоналар унинг қуввати, қобилияти, эҳтиёжи каби маънавий 
омилларидан далолат беради. Инсон ана шундай нишоналаридан баъзиларини ҳамиша 
бўрттириб кўрсатишга, айримларини эса пинҳон тутишга интилади. Мусиқа ана шундай 
сирли нишоналардан биридир. Уни бўрттириш ёки пинҳон тутишда ҳам, шубҳасиз, 
қандайдир ҳикмат бор. 

Жаҳон адабий меросига ўзининг муносиб ҳиссасини қўша олган, дунё китобхонлари 
тан олган машҳур адиб Чингиз Айтматов мусиқага шундай таъриф берган: “Ҳаёт ўлим, 
муҳаббат, шафкат ва илҳом -хаммасини мусиқа айтади, зотан, биз мусиқа воситасида энг 
олий ҳурликка эришамиз, бу ҳурлик учун эса онгимиз ёришган замонлардан ҳозиргача- 
бутун тарихимиз давомида курашганмиз, лекин унга фақат мусиқа воситасидагина 
етишганмиз. Фақат мусиқагина замонларга хос ақидаларни енгиб ўтиб, мудом келажак 
сари интилади... Бу таъриф, бизнинг назаримизда, Жалолиддин Румий асос солган 
маънавия тариқати ғояларини тулдиргандек бўлади. “Дунёда ҳеч бир нарса мусиқий Ba 
рақс янглиғ инсон руҳининг яширин қувватларини ошкор этолмас, мусиқийчалик уни 
майда-чуйда турмуш ташвишларидан халос этиб, ўз руҳий олами сари бўйлай олмас... 
Мусиқа хотин кишига ўхшайди. Уни чўри деб истифода зтаркансиз, ўзингизда инсонни 
ухлатиб, ҳайвонни уйғотасиз. Лекин уни севишингиз, унга бирикиб, бир тулкинда 
оқишингиз, шу йўсинда руҳиятингиздаги чин инсоний моҳиятни уйғотиш учун илк қадам 
қўйишингиз ҳам мумкин. ..Самоъ-уйғониш...” 

Бу иқтибослар исломий ҳукмлар учун етарли даражада ишончли ҳужжат 
ҳисобланмаса-да, инсон хилкатига хос хусусиятларни ойдинлаштириш нуқтаи назаридан 
жуда ҳам қимматлидир. Асосий исломий ҳужжат сифатида эса Қуръони карим оятлари, 
ҳадис, ижмоъ ва қиёсни тан оламиз. Мободо, улардан бирида далолат мавжуд бўлмаса, 
иккинчисидан, иккинчисида бўлмаса, учинчисидан излаш мумкин бўлади. Қуръони 
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каримда мусикани эшитиш мумкин ёки мумкин эмас деган оятнинг ўзи йўк зканлигини 
эътироф этиш мумкин. Баъзи олимлар муташобих оятлардан хулоса чикармокчи 
булганлар. Аммо бу аслида макъбул иш бўлмаган ва бўлиши хам мумкин эмас. Чунки, 
биз юкорида айтиб ўтган, Ислом динининг мукаддас китобида келтирилган “Оли Имрон” 
сурасининг 7-оятида бундай дейилади: “У сизга Китоб нозил қилган зотдирки, y 
Китобдан шу Китобнинг асл моҳияти бўлган муҳкам- аник-равшан оятлар ҳам ўрин 
олгандир. Энди дилларида ҳақ йулдан оғиш ҳисси бўлган кимсалар одамларни алдаб 
фитнага солиш ва ўз ҳавойи нафсларига мувофиқ таъвил-тафсир қилиш учун Унинг 
муташобиҳ оятларига эргашадилар. Шубҳасиз, аслида бундай оятларнинг таъвилини ёлғиз 
Оллоҳ билур...” 

Юқорида келтирилган фикрларимизнинг исботи сифатида маълум ҳадис ва оятларга 
мурожаат қилишни лозим топдик. Мусиқа сасини тинглаш ҳаром деган даъвони ақл билан 
исбот қилиб бўладими? Ёки бунга шаърий далил борми? Фатво китобларида келтирилган 
фикрлар эса сира далил бўла олмайди. Шунинг учун тахмин ёки “фалон олим ундай 
деган, фалон олим бундай деган” каби нақл ва ривоятлар кофий эмас. Юкорида 
айтганимиздек, оят ёки ҳадис каби қатъий далил келтирилмас экан, нимага асосланиб 
мусиқани ҳаром дейиш мумкин? Шу каби саволларга, далиллар билан, жавоб топишга 
ҳаракат қиламиз. 

Macpyx, Иброҳим, Нахъий, Солим бин Абдуллоҳ, Ҳасан Басрий, Умар бин Шуъайб, 
Абдуллоҳ ибн Умар, Саъд бин Абу Ваққос, Абдуллоҳ бин Маъсуд каби олимлар шеър Ba 
мусиқани макруҳ деб таъкидлаган бўлсалар, Имом Бухорий, Ат-Термизий ва Абу Муслим 
каби муҳандислармизнинг саҳиҳ ҳадисларида, Омир бин Саъд, Абу Ҳанифа, Молик, 
Шофиъий, Аҳмад, Саъийд бин ал-Мусийб, Абу Юсуф, Абу Убай, Ризоуддин бин 
Фахриддин каби бир талай исломий алломалар асарларида мусиқа сасини тинглаш 
безарарлиги ҳақида айтиб ўтилган. 

Ватандошимиз, буюк ҳадисшунос олим Имом Бухорийнинг “Ал-жомиъ ас-саҳиҳ” 
(“Ишончли ҳадислар тўплами”) китобининг 3-жилдида қуйидаги иккита ҳадис 
келтирилган: “Раъби бинти Муаввиз ибн Афроъ (пайғамбаримизнинг завжаи покларидан) 
ривоят қиладилар: “Жаноб Расулуллоҳ менга қўшилмоқ бўлиб ҳузуримга кирганларида 
ҳозир сен ўтиргандек тушагимга утирдилар. Жория қизларимиз эса доира чалиб, Бадр 
ғазотида шаҳид бўлган ота-боболаримиз ҳақида йиғлаб куйлай бошлайдилар. Улардан 
бири: “Бизнинг орамизда пайғамбаримиз ҳозирлар, ул зот эртанги кундан бохабарлар”, - 
дея куйлар эди. Шунда ул зот: "by қўшиғингни бас қилгин, аввалги қўшиғингни 


1? 


айтавергил!” —дедилар.(410-бет). Хишом ибн Урва ривоят киладилар: “Ойша разияллоху 
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aHxo бир келинни бир ансорий куёвнинг хузурига кузатиб кўйдилар. Жаноб Расулуллох: 
“Эй Ойша, келинни мусика чалиб ўйин-кулги билан кузатиб кўйдингизларми? Ансорлар 
мусика чалиб ўйин-кулги килишни хуш кўрадилар”- дедилар (414-бет). Бундан аник 
куриниб турибдики, юқорида келтирилган ҳадисларда мусиқа тинглаш ман 
қилинмагангина эмас, балки, бизнингча, ушбу ҳадисларда ўйин -кулгига тарғиб маъноси 
ҳам бор. 

Расулуллоҳнинг ийд куни Ойша онамизга мусиқа тинглашни ман қилмаганликлари 
тўғрисида ҳам ҳадис борлиги маълум. Хўш, унда мусиқани харом дейишига сабаб 
нимада? Бунга ҳажв, ҳазил ҳамда шармсиз сўзларни сўзлашга мусиқа бир восита бўлиши 
мумкинлиги; мусиқа мавзун ва сажли бўлиб, унда лаззатбахшлик хусусияти мавжудлиги; 
аксар санъаткорлик даъвосида бўлган кишиларнинг таржимаи ҳолларида кўпинча уларга 
хос камчилик ва қусурлар бўрттирилиб курсатлиши каби эҳтимоллар асос бўлганлиги 
ҳақиқатга яқиндир. 

Ҳажв, ҳазил ёки шрмсиз сўзларни сўзлашга мусиқа восита бўлмаслиги ҳам мумкин. 
Шунинг учун ҳажв ва ҳазилни шармсиз сўзлар қаторида тушуниш унчалик тўғри эмас деб 
айтиш мумкин. Ризоуддин бин Фахриддин “Жавомиъ ул-калим шарҳи” да “Инна минал- 
баёни сеҳран на инна мина-ш-шеъри ҳикаман”(мазмун-маъноси баъзи баёнда ёки нуткда 
сеҳр яъни жалб этиш ва баъзи шеърда эса ҳикмат бор) ҳадисни шарҳлар экан, шеърдан 
кўра насрда ҳажв, ҳазил ва фаҳш сўзларнинг кўплиги, агар бундай сўзлар сабабли шеър 
ҳаром бўлса, яхшиси, гапирмай жим туриш лозимлигни таъкидланганлар. 

Мавзун ва сажли нарсаларни ҳам исломда ҳаром дейишимизга асло асосимиз йўқ. 
Чунки мавзун ва сажли шеърлар Расууллоҳ ҳузурларида кўп бор ўқилган. Яна бир буюк 
ватандошимиз, ҳадисшунос олим Ризоуддин бин Фахриддин Термизий бундай ривоят 
қилганлар: “Расуллуллоҳ мажлисларида юз мартадан зиёдроқ иштирок этдим, бу 
мажлисларда саҳобалар шеър укиб, жоҳилият давридаги воқеалардан музокара 
қилардилар. Расулуллоҳ уларни тинглар ва кўпинча табассум қилиб ўтирар эдилар”. 
Саҳиҳи Бухорийдан кўчирилган хадиси шарифга кўра, Расулуллоҳ Ҳисон исмли шоирга : 
“Яна ўқи, Жаброил фаришта сенинг бирла баробардур”,-деган эканлар. Улуғ 
пайғамбаримиз Муҳаммад алайҳисаломнинг бир шоирни Жаброилдек улуғ фариштага 
тенглаштиришлари ҳам, шунчаки ҳазил гап бўлмаслиги керак. 

ХУЛОСА 

Шундай экан, шеър бошқаю, куй бошқа каби фикр билдирадиган кимсалар мумтоз 
араб шеъриятининг салмоқли қисми аруз вазнида ёзилганидан бехабар бўлишлари 
мумкин. Аруздаги чузик-киска ҳижоларнинг бир хилда муайян низом асосида 
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такрорланиши охангдорликни вужудга келтиради. Лаззатбахшлик хакида шуни 
таъкидлаш MyMKHHKH, Ислом дини барча — ( инсонга) хузур багишлайдиган лаззатли 
нарсаларни харом килмаган. Шулар каторида шеър хам куй хам вазн асосига курилган 
бўлиб, уларнинг бири харом, бири мубох булиши мумкин эмас. Хаттоки, яхши куй 
кушларнинг хандон сайрашига тенглашилиши хам бежиз эмас. 
ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР РУЙХАТИ 

1. Мирзиёев Ш.М. Янги Узбекистон стратегияси.Т. “Узбекистон”, 2021. 
2. Куръони Карим. Узбек тилида. Изохли таржима. Алоуддин Мансур.”Шарк 

нашриёти”, 1992. 
3. М. Жакбаров. Комил инсон ғояси: тарихий — фалсафий таҳлил. Т.”Абу Али Ибн Сино” 
нашрёти, 2000. 
Хадислар.Тошкент.”Фан нашриёти”, 2000. 
Имом Бухорий. Ишончли ҳадислар туплами.Тошкент.”Фан нашриёти”, 1996. 
Ат Термизий. Ҳадиси Термизий.Тошкент.”Маънавият”. 1994. 
Lafasov, U. P. (2022). BASICS OF LANGUAGE SCIENCE AMONG UZBEKS. Oriental 
Journal of Education, 9-12. 
8. Хайдаров, И. M., & Каримов, Н. P. (2017). Classification of the scientific heritage of 


pU e le е 


Hakim Tirmidhi. In European research (pp. 28-31). 


е----- o a m OP AR m popu ЕЕ == ===: 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 83 


Pages: 84-92 


Oriental Journal of Social Sciences SJIF for 2022: 5.908 


ORIENTAL JOURNAL OF SOCIAL SCIENCES 


journal homepage: 
https://www.supportscience.uz/index.php/ojss 


FUNCTIONAL CONTENT OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE COMPONENT 
“HAND“-“KYJI” IN GERMAN AND UZBEK 


G. Umarjonova 

Senior Teacher 

Fergana State University 
Fergana, Uzbekistan 


ABOUT ARTICLE 
Key words: phraseologism, functional Abstract: The given article considers PU 
content, “soma”, "Hand" — “кул”, action, with the components “Hand“ — “кул” through 
character person, phrase, speech, component. the examples in german and uzbek languages. 
The functional content of the PU hes been also 
taken into account in the analyses. 


Received: 26.08.22 
Accepted: 28.08.22 
Published: 30.08.22 


НЕМИС BA ЎЗБЕК ТИЛЛАРИДА “НАМО“-“КУЛ” КОМПОНЕНТЛИ 
ФРАЗЕОЛОГИК БИРЛИКЛАРНИНГ ФУНКЦИОНАЛ МАЗМУНИ 


I. Умаржонова 

катта укитувчиси 

Фаргона давлат университети 
Фаргона, Ўзбекистон 


МАКОЛА ХАКИДА 


Калит сўзлар: фразеологизм, Аннотация: Ушбу маколада замонавий 
функционал мазмун, “сома”, “Hand” — немис тилининг асосий компонент "Hand" — 
“кул”, харакат билдирувчи, характер, “кул” сўзи  булган ФБ ларнинг 
инсон, ибора, HyTK, компонент. кўлланилиши, функционал мазмуни хакида 

сўз юритилиб, фразеологизмларнинг 
тахлили немис ва ўзбек тиллари оркали 
берилмокда. 


ФУНКЦИОНАЛЬНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ С КОМПОНЕНТОМ 
НАХО“-“КУЛ” B НЕМЕЦКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 


Г. Умаржонова 

старший преподаватель 

Ферганский государственный университет 
Фергана, Узбекистан 


[pue ——— M ——— eS 
www.supportscience.uz/index.php/ojss 84 


Oriental Journal of Social Sciences ISSN: 2181-2829 


О СТАТЬЕ 
Ключевые “слова: фразеологизм, Аннотация: В статье рассматриваются 
функциональное содержание, coma, ФЕ с компонентом “Hand“ — “кўл” через 
человек, фраза, речь. примеры на узбекском и немецком языках, 
также даётся информация о 


функциональном содержании. 


КИРИШ 

Нутқ тилнинг ўзига хослиги, унинг тасвирий ифодаларга бойлиги билан 
тавсифланади. Фразеологиянинг дастлабки бошланиши мустақил тилшунослик фани 
сифатида ХІХ асрда кириб келган. Фарзеология тилшуносликнинг бир бўлими бўлиб, 
одатий сўз бирикмаларининг жамланган қисмини, ушбу тилнинг иборалари ва идиоматик 
конструкцияларини ифодалайди. 

Бугунги кунда маълум бўлган иборалар ҳаётнинг турли соҳаларида юзага келган ва 
Ўтган асрлардан бошлаб ғоялар, урф-одатлар ва ҳаёт шароитларга боғлиқ бўлиб, кўпинча 
биз учун ёд бўлган маданий ва ижтимоий шароитларга лисоний кўприкни шакллантирди. 
[2, 6] 

АСОСИЙ ҚИСМ 

Замонавий немис тадқиқотчилари фразеология ҳақидаги тавсифлари ва қарашлари 
бир қатор нуқтаи-назаргаларга асосланган. Бу фразеология назарияси ривожланишининг 
ва тил тизимига тааллуқли барча янги қонунларни ўрганиш ҳамда фразеология тадқиқоти 
усулларини такомиллаштиришдан келиб чиқади. Сўнгги йилларда иккита тасниф кенг 
тарқалган: функционал ва семантик. 

В.В.Виноградов семантик таснифининг тортишувли нуқталари рус ва бошқа 
тилларга нисбатан кенг қамровли танқидий таҳлил қилинадиган масалалардан бири 
бўлганлиги сабабли, немис фразеологиясини функционал асосда танқидий тартибга солиш 
максадга мувофиқ, айниқса турғун сўзларнинг кўпчилиги семантик таснифнинг 
фразеологик комбинацияси функционал нуқтаи-назардан тизимлаштирилган 
фразеологиянинг қисмидир [9,7] В.В.Виноградовнинг фразеологик тадқиқотлари турғун 
ибора ва тушунча яхлитлигига эга бўлган сўзлар комбинацияларини ўрганиш 
муҳимлигини исботлаган даврда немис тилшунослари тадқиқотларида функционал 
тасниф пайдо бўлди. Соф номинативликка эга бўлган ушбу бирликлар лексик ва 
фразеологик бирликлар деб номланиб, биринчи марта замонавий немис тилининг турғун 
иборалар таълимотинининг алоҳида қисми сифатида ўрганилган. Ушбу ҳолат тилда 
ифодаланган номинатив функцияни амалга оширадиган сўз бирикмаларига нисбатан ушбу 
гуруҳ сузларининг барқарор комбинацияларининг функцияси ва тизимли-семантик 


хусусиятларини, шунингдек уларнинг ўзига хос хусусиятларини батафсил ўрганиб 
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чикишга имкон берди. “Тил тизимидаги фразеологик куйи тизим хам мавзуларнинг 
функционал йўналиши бўйича тавсифланади, сўзлар билан бир каторда, иборалар 
бирлашма воситаси бўлиш максадини амалга оширадилар” [1,116]. 

Инсон тана аъзоларини номини ифодаловчи фразеологик бирлик(ФБ)лар — 
соматизмлар дейилиб, улар дунёда кенг кўлланиши билан ўзига хосдир. ХХ аср охирив 
XXI асрнинг бошларига келиб соматизмларнинг хусусиятлари, уларни бошка тилларга 
таржима килиш муаммолари ва уларни маданиятлараро мулокотдаги урни каби масалалар 
тилшуносларнинг диккат-эътиборига тушган. Бунга коммуникатив тилшуносликнинг 
ривожланиши билан бирга хорижий тилни ўрганишнинг самарали усулларини яратиш 
каби омиллар сабаб бўлган дейишимиз мумкин. Ҳамда шахс онгида оламнинг лисоний 
манзарасини ўрганишда тилшуносликнинг бу муҳим қатлами бўлмиш соматизмни 
алоҳида фразеологик бирликлар сифатида ўрганиш муҳимлигига асос бўла олади. 

Замонавий немис тилида соматик фразеологизмлар тил лексик таркибининг асосий 
қисмини ташкил қилади. Шу боис, биз соматизмларда асосий компонент "Hand" - қўл сўзи 
бўлган ФБнинг қўлланиши, функционал мазмуни ва унинг тез-тез такрорланиши ҳақида 
сўз юритамиз. 

“Сома” сўзи юнон тилидан олинган бўлиб, “тана” деган маънони билдиради. Илк 
маротаба "соматик" тушунчасини фин тилшуноси Ф.Вакк фанга олиб кирган. Таркибида 
инсон тана аъзолари номлари бўлган фразеологик бирликларга Ф.Вакк "соматик 
фразеологизмлар" деб ном берган: қўл, оёқ, бош, бармоқ ва ҳакозо. У эстон тилининг 
фразеологик таркибини ўрганиб, соматизм энг қадимги фразеология қатламларидан бири 
ва тилнинг фразеологик таркибининг энг кенг тарқалган қисмини ташкил этади деган 
хулосага келди [3,23]. 

Инсон иш-ҳаракат ва турли муносабатларини ифодалашда „кул“дан энг куп 
фойдаланади, шунингдек, қўл ташқи муҳит билан муносабатга киришувчи фаол тана 
аъзосидир. Шу нуқтаи назардан, соматик ФБ ларда “қўл” сўзи турли тиллардаги турли 
маънони англатиб, биринчи навбатда, бу сўзнинг маъносини аниқлаш лозим. Бир луғатда 
"Атт" сўзи одамнинг танасининг бир қисми сифатида елкадан кафтгача деб белгиланади 
[4,115], иккинчи луғатда эса бу сўзнинг кенг маъноси берилган: одамнинг танасининг 
юқори қисмларидан бири - елкадан бошланади ва бармоқлар билан тугайди, деб 
изоҳланган [4,141]. Arm сўзининг луғатлардаги фарқларига қарамасдан, бу таърифлар 
умумийдир. Бундан келиб чиқадики, қўл (Агт) мураккаб тушунчадир, уни таърифилашда 
бир неча сўздан фойдаланилади: тирсак (der Ellenbogen), билак (das Handgelenk), кафт (die 
Напа), мушт (Faust), бармоқлар (Finger, der Daumen) ва тирноқлар (die Nagel) каби. Бу 
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соматик фразеологизмлар инсон характери Ba фазилатини, имо-ишора, хатти-харакат 
хамда муносабатларини салбий ва ижобий ифодалайди. Жумладан, 

- keine Hand frei haben (кули банд булмок) 

- beide Напае voll zu tun haben (кулогигача ишга кумилмок) ФБлари инсон 
мехнатсеварлиги хакида маълумот беради. Юкоридаги иккала немис фразеологизми 
инсоний харакатларнинг шиддат билан бажарилишининг юкори даражасини кўрсатувчи 
beide Hände (иккала қўллар) сўз бирикмаси мавжудлиги билан тасдиқланади. Иккала кул 
билан ишлаш ва одатдагидан кўпроқ ҳаракат қилиш икки марта кўп иш қилиш демакдир. 

Ўзбек тилидаги мажозий маънода келган юқорида айтилган фразеологик бирликлар, 
ЯЪНИ: 

- қўли-қўлига тегмай - иборасида ҳам меҳнатсеварлик, 

- қўли гул - ҳамма ишни моҳирлик билан бажарувчи, 

- қўлидан келмоқ - ҳамма иш қилишга қодир, уддабурон, 

- қаттиққўл ва темир қўл - иборалари жиддий, талабчанлик, 

- қўли енгил – ишларни осон бажарувчилик, 

- қўли баланд — вазияти, мавқеи устун хусусиятлари бор инсонларга нисбатан 
қўлланилади. 

Рус тилидаги "қўл" компонентли ФБни таҳлил қилар экан, В.Н.Телия "бу иборалар 
жисмоний меҳнат билан шуғулланадиган шахснинг пайдо бўлиши билан боғлиқ бўлган 
ғояларга асосланади. Шунингдек, улар ахлоқий ва маданий муносабатни намоён этадилар: 
инсон ҳалол, яхши ниятли, ўзига ишонч билан меҳнат қилиши керак", деб ёзади [4,69]. 

Ҳеч қандай ҳаракат ва ҳаракатлар белгиларининг бўлмаслиги, дангаса, яъни 
бўшашган, ҳафсаласиз, фақат ўз хотиржамлиги ҳақида ўйловчи инсонларнинг сифат 
белгиларини ифодаловчи асосий мезондир. “Бу фразеологик бирликларнинг асосида 
мажозий (метафорик) ўхшатиш бўлиб, унда кўп босқичли синекдоха - бутуннинг бир 
қисми (номи билан): бармоқ — қўл - ҳаракат - фаолият, деб қаралган. Бармоқ компоненти 
унинг инструментал функциясида қўл билан таққосланади. Имо-ишора ва ҳатти- 
ҳаракатларнинг рамзий маъносига асосланган фразеологик бирликнинг ёрқин 
мисолларини қуйидаги ибораларда кўришимиз мумкин: 

- zwei linke Hände haben (жисмоний ишга қодир эмас) 

- die Hünde in die Tasche stecken (лаллайиб утирмок, xeu нарса килмаслик), 

- die Hand in anderer/fremder Leute Taschen haben (бошкалар хисобига яшамок), 

- j-m. etwas unter den Händen zerbrechen (Кўлини совук сувга урмаслик) 

- kein Hünde rühren (кимгадир ёрдам бермаслик), 
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- die Finger von etwas lassen (6upop нарса билан шугулланмаслик), 

- keinen Finger regen (бармогини кимирлатмаслик), 

- Daumen drehen (ҳеч нарса қилмаслик, зерикиш), 

- seine Hände іп  unschuld waschen (қўлни ювиб, қўлтиққа урмоқ, 
жавобгарликдан кочмок), 

- eine lockere Hand haben (куллари буш, ишсиз), 

ўзбек тилида: 

-кулни совук сувга урмаслик, 

-култигидан тарвузи тушди, 

-кули синик, 

-кул силтамок, 

-кулни ювиб, култикка урмок, 

-кул ковуштириб утирмок, 

-кулини бурнига тикиб, 

-бармогини тишламок 

-кул учида килмок [5, 295-304]. 

Ушбу ФБларда одамнинг дангасалик, хафсаласизлик, бекорчилигини намойиш 
килиши, ишдан бош тортиши, ором олишни хохлаши хамда бировларни хисобига яшаш 
истаги кучлилигини ифодалайди. Иборанинг негизи - бу одамда ишбилармонликнинг 
йуклиги, нуноклиги, xeu кандай тадбирда иштирок зтмаслиги, муаммоларни хал килиш 
Урнига кулларнинг бушашган, лаллайган, хамма Hapcara кул силтаган, кул ковуштирган, 
хафсаласи пир бўлган, хатто бармогини хам кимирлатмаган холда утириши каби ухшаш 
метафорадан иборат. Ушбу иборалар чап, эгри, хунарсиз ёки бесунакай куллар харакатга 
сустлиги боис бирон бир фаолиятни тегишли даражада амалга оширишга кодир бўлмаган 
инсонларга нисбатан ифодаланган. Умуман олганда, бу атамалар иддаосизликнинг 
стереотипик гоясини келтириб чикаради. Энг мухими, кобилият ёки махоратдир, чунки y 
инсоннинг ўз истеъдодлари, мехнатсеварлигини намоён килиши, хурмат ва хурматга 
лойиклигини хис килдиради. 

Анъанага кўра, у инсоннинг кўллари билан хар кандай ишни муваффакиятли 
бажариши мумкин бўлган кобилияти билан болик. Аввало, бу жисмоний мехнат учун 
амал килади. Бунга немис тилида: 

- eine glückliche Hand haben (енгил, махоратли, чаккон кули бор булмок) 

- einen grünen Daumen haben (сўзма-сўз: яшил бош бармоги бор; енгил кули бор) 

- in festen Hünden sein (сўзма-сўз: кучли, кудратли кўлга 32a булмок) 
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- ungeschickte Finger haben (сузма-срз: хунарсиз бармокларг эга бўлмок; махоратсиз / 
бесўнакай бўлиши) Ba 

ўзбек тилида: 

-кули гул; [5, 295-304]. 

фразеологизмлари мисол бўлади. Шуни таъкидлаш жоизки, бу "elückliche Hand " - 
MOXHD, кўлидан хар кандай иш келадиган, "rechte Hand" - хар кандай жисмоний мехнатга 
кодир, "feste Hand" - кўллари бакувват бўлган, "grünen Daumen" - сўзлари гуллар ва 
бошка яшил ўсимликлари жуда яхши Усадиган кишиларга нисбатан ишлатилади. Узбек 
тилидаги “кўли гул” иборасидаги “гул” сўзи - киладиган барча ишлари гул каби чиройли 
бўладиган инсонлар характерини ифодалашда ишлатилади. Бу ибораларда хар кандай 
харакат учун яхши бошловчи сифатида кўлни рамзлаштиришга асосланган. Кўллари 
мохир, бакувват, “яшил” бўлган шахслар учун нафакат хаётда хамма нарса яхши бўлади, 
балки хар кандай ишларни мохирлик билан кила олиш кобилиятлари жамиятда алохида 
ахамият касб этади. 

Ижобий семантика куйидаги иборалар билан хам ифодаланиши мумкин: , 

- viele Hünde machen der Arbeit schnell ein zu Ende (чаққон), 

- die Напае in der Tasche haben (сахий), 

- mit milder Hand verteilen (хайр-эхсон бериш), 

- mit Hand anlegen (ёрдам бермок), 

- mit sanfier Hand (мулойим ва сезгирлик билан), 

- in guten Hand sein (гамхўрлик килмок), 

- eine offene Hand haben (очиккул, саховатли булмок), 

- j-m unter die Arme greifen (доим ёрдам бермок, куллаб-кувватламок), 

- reine/saubere Hand haben (pocmeyu). 

ўзбек тилида: 

- кўли узун 

- очик кул 

- кули калта |5, 295-304]. 

Шуни таъкидлашимиз керакки, таркибида “Hand” соматизми булган инсоний 
фазилатлар xoc ушбу ФБларнинг сон жихатдан купчиликни ташкил килади. Юкоридаги 
иборалар инсоннинг беғубор, сахий, рахм-шафкатли ва самимийли, ғамхўр, доимо 
ёрдамга тайёр, мулойим, ростгуйлиги ҳақидаги фикрларни етказиш учун хизмат қилади. 
Ушбу фазилатлар тавсия этилган контекстда "мехрибонлик" тушунчаси билан боғлиқ 
бўлиб, бу сўз бирикмаларининг юмшоқ (меҳрибон, ғамхўр, бағрикенг, раҳмдил, сахий) 
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сўзларининг мавжудлиги билан тасдикланган. by айтилган ибораларда яхшилик Bà рахм- 
шафкат кадриятларини тасодифий, деб бўлмайди. Бу, биринчи навбатда, инсоннинг 
мехрибонлик, рахм-шафкат ва самимийлик каби фазилатларига эга бўлишини назарда 
тутади. Инсон табиатининг бу хусусияти очиккуллик, сахийлик билан килган харакатлари 
оркали намоён бўлади, чунки у бошкаларга зарур ёрдам беришга тайёрлигини хамда 
бошкаларда йўк улкан фазилатларга эга шахс эканлиги ифодалайди. 

Немис тилида салбий маъноли фразеологик бирликлар хам мавжуд бўлиб, биз 
уларни куйидаги мисолларда куриб чикишимиз мумкин: 

- die Hand auf die/auf der Tasche halten (кизганчиклик, хасислик килмок), 

- sich die Hünde reiben (ичикоралик килмок), 

- die Hand gegen j-n erheben (кимгадир тахдид килмок), 

- Hand an j-n legen (тажовуз килмок, улдирмок), 

- Hand an sich legen (узини улдирмок), 

-seine schützende/helfende Hand von j-n abziehen (бошқа ҳимоя қилмаслик, ёрдам 
бермаслик), 

- j-m die Hünde schmieren (versilben) (кимгадир пора бермок), 

- die Hand von j-m abziehen (ёрдамини аямок), 

- linke Hand haben (купол харакат килмок), 

- krebige Hand haben (угирлашга мойил булмок), 

- die Hände, nach j-n etw.ausstrecken (қўлга киритмоқ, ўз мулкини бойитмок), 

- j-m ins Handwerk pfuschen (тумшугини тикмок), 

- aus der Hand lese (wahrsagen) (фолбинлик килмок) 

- j-n auf den Arm nehmen (бировни мазах килмок). 

ўзбек тилида: 

- кули эгри, 

- крлини бигиз килмок, 

- кул кутармок (урмок) [5, 295-304]. 

by фразеологик бирликлар инсонни салбий томондан ифодалаб, қатъиятсиз, уз 
нафсониятининг кучсизлиги, хасис, ёрдамини аяши, ичикора, масхара қилиш, одобсиз, 
зиқна, қўпол, тажовузкор каби сўзлар салбий маънони кучайтиришга хизмат қилади. Die 
Hand auf die/auf der Tasche halten ибораси инсон хулқ-атворининг ўта салбий сифати 
бўлган очкўзлик; j-m die Hünde schmieren (versilben) (кимгадир пора бермоқ) - тамагирлик, 
krebige Hand haben, die Hände, nach j-n etw.ausstrecken — ўғрилик, die Hand auf die/auf der 
Tasche halten, die Hand von j-m abziehen - кизканчиклик хусусиятлари акс эттирилган 
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фразеологик бирликларни учратиш мумкин. Seine schützende/helfende Hand von j-n 

abziehen фразеологизмда кимнидир моддий кўллаб-кувватлашни рад килиш Ba хеч кимга 

моддий ёрдам беришни истамаслик тасвирланган. Бундай нуксон ва камчилиги, салбий 

одатлари бор кишиларнинг инсоний фазилатлари йўклигидан далолатдир, бу эса, ўз 

навбатида, бошкалар орасида ишончсизлик ва антипатия - нафратни келтириб чикаради. 
ХУЛОСА 

Узбек тилида берилган фразеологик бирликлардаги "кўл" сузи куйидаги маъноларга 
эга: эгри қўлли инсонлар ҳаётда тўғри яшамай, турли қинғир, ўзгалар хаки Bà мулкини 
Угирлайдиган олчоқ шахсларга нисбатан ишлатилади. Бигиз - учи ўткир, игна каби асбоб 
бўлиб, қўлини бигиз қилиши билан у ўзининг шафқатсиз ва худбин одамлигини намойиш 
қилади. 

Шундай қилиб, таҳлил натижалари олмон тилидаги фразеологизми бўйича баъзи бир 
хулосалар чиқаришга имкон беради: 

е Кенг тарқалган учта таснифнинг: (семантик, услубий, функционал) 
функционаллиги кўпроқ қўлланилади, чунки фразеологик комбинациялар деб аталадиган 
қисмга киритилган барқарор ибораларнинг аксарияти функционал принципга мувофиқ 
тизимлаштирилган фразеология қисмидир. 

е Hand, Finger, Arm, Daumen, Nagel, Ellbogen, Faust ва Handgelenk компонентлари 
бўлган соматик фразеологик бирликларнинг характерли хусусияти - кўл инсоннинг кўп 
киррали ички дунёсини тасвирлайдиган бир воситадир. 

e"Arm" тушунчаси, Hand, Finger, Daumen, Nagel, Ellbogen, Faust ва Handgelenk каби 
тушунчаларни ўз ичига олади. 
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Abstract: In our scientific work, the 
aesthetic views and philosophy of life of writers 
are reflected, and at the same time, individual 
characteristics when using poems in artistic 
speech - the words are antonyms, synonyms and 
homonyms. Basically, contextual antonyms, 
contradictions between semes as part of the 
meaning of a word in intergroup antonyms, 
characteristic of a kind of poetic antithesis 
(quasi-antonym), were studied. 
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mustaqillik, kvazantonimlar, hayot, ziddiyat, 
kontekst, fikr erkinligi, semantika, ma'no, 
ulug*vorlik, osoyishtalik, ma'naviy olam, holat. 


Annotatsiya: Ilmiy ishimizda 
yozuvchilarning estetik qarashlari, hayot falsafasi 
o'z ifodasini topgan boʻlib, shu bilan birga, 
badiiy nutqda she’rlardan foydalanishda 
individual xususiyatlar — soʻzlarning antonim, 
sinonim va omonim ma’nolari namoyon boʻladi. 
Asosan, kontekstli antonimlar, guruhlararo 


antonimlarda 502  ma'nosining bir qismi 
sifatidagi semalar oʻrtasidagi qarama- 
qarshiliklar, oʻziga xos poetik antiteza 


(kvaziantonim) turiga xos boʻlgan holatlar 
oʻrganildi. 
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О СТАТЬЕ 
Ключевые слова: эстетика, Аннотация: В нашей научной работе 
философия, смысл, независимость, нашли свои отражения эстетические взгляды 
квазиантонимы, жизнь, противоречие, и философия жизни писателей, при этом и 
контекст, свобода мысли, семантика, индивидуальные особенности при 
значение, великолепие, спокойствие, употреблении в художественной речи поэм- 
духовный мир, состояние, герменевтика. слова антонимы, синонимы и омонимы. В 


основном, исследовались контекстуальные 
антонимы, противоречия между семами B 
составе смысла слова в межгрупповых 
антонимах, свойственных своеобразной 
поэтической антитезе (квазиантоним). 


ВВЕДЕНИЕ 

День длинен, ночь коротка. 

Философия времён 

С философией жизни 

Неразрывна. 

По красотам садов дыхание Навруза — 

Кому-то свобода, кому-то неволя 

В данных строчках поэт переносит в реальность своё внутреннее духовное 
состояние, предполагающее определённый период, ведёт глубокие философские мысли 
непосредственно времени, утверждает о том, насколько близки и взаимосвязаны время, 
человеческая жизнь и образ жизни. Здесь лексемы «день» и «ночь», «длинный» и 
«короткий» отображают противоречивое состояние в поэтической речи через 
противоречие лексем. В поэтических строчках лексемы «свобода» и «неволя» также 
противоречат между собой. Несмотря на перенос дыхания праздника (Навруз) ощущается 
это противоречие. Среда в Богичирае (именно то место, та обстановка), о которой 
говорится, для кого-то свобода, великолепие, придаёт спокойствие (отдых), то есть для 
других — неволю, в этом приюте они чувствуют себя пленниками неволи. Через это 
противоречие поэт сообщает тяжесть духа времени, среды или то, что для каждого оно 
неодинаково. Здесь можно объединить лексему «день» с лексемой «свобода», «ночь» с 


лексемой «неволя». Можно перечислить семантику, смысловую логику, философию 


as КВА | 
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слова «день» - «свет, интеллект, яркость, чистота, белизна»; лексемы «свобода» как 
«независимый, свободный». Лексемы «день» и «свобода» объединяют интегральные семы 
типа «доброта и благодеяние», относящиеся к общим лексемам. 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

В лексеме «ночь» имеются семантические значения «одиночество, мрак, темнота, 
ужас, страх, безмолвие тишина»; в лексеме «неволя» (клетка) — «безысходность, 
одиночество, обязательность, зависимость», которых объединяют семы типа 
«одиночество, единственность обязательность». Также, нами исследованы 
своеобразные поэтические строки из поэм, в которых средствами антонимов созданы 
явление оксюморона на основе обобщения семы лексем. 

Синонимы в узбекских поэмах независимости также играют большую роль в 
описании воздействии поэтической речи, обеспечении цветовой гаммы стиля, а также для 
избежении повторов. В следующих строках из поэмы «Зиёрат» («Паломничество»), 
использованных Ойдин Хожиевой, именно такие синонимы, как «гирдибодим (вихри) и 
куюнларим (вихри)». 

За страдания мои благодарность и отрада, 

За бессонные ночи мои тысяча благодарностей. 

За вихри (гирдобидим) любви в моей душе, 

Благодарность за пламенные вихри (куюнларим) мои. 

Слово «гирдибодим», т.е. «вихри мои», заимствовано из персидского языка, явление, 
которое редко встречается в узбекской литературной речи современности и, необходимо 
отметить, что можно объяснить также, как имеющее значение «вихрь». В поэмах Азима 
Суюна также встречаются квазисинонимы, состоящие из слов и словосочетаний. 

Ели ноги мои оторваны от песка, 

Запыхаясь, лёгкие подступили к горлу, 

Будто убегаю в сторону восхода 

Ах, будто жду от солнца спасению. 

Поэт воспользовался синонимами для доведения до читателя плохого состояния в 
душе героя поэмы. Здесь чувствуется правильнее объединение грамматических 
синонимов под семой «запыхаться». 

Омонимы. В данной главе нами сделана попытка поразмыслить о мастерстве 
использования омонимов и однокоренных слов в поэмах данного периода. Цель 
исследования — определить и проанализировать специфические особенности омонимов. В 


отрывке из поэмы «Машраб», принадлежащего перу Мухаммада Али также наблюдается 
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явление омонимии. Использованные омонимы являясь полными омонимами, 
соответствуют составу одного слова, т.е. составу существительного лица. 

1. Карим - Бог. 

2. Карим — существительное лица. 

Использование омонимов в свойственной данной форме можно встретить и в поэмах 
Тулана Низома. 

В разлуке черно бровая моя, прошли мои годы, страдая, 

Весь я в тревоге, яд — горечь в еде моей. 

Эй, нет сострадания в тебе бессердечный, яд горечи в еде моей. 

Если бы мои родственники, были бы спутниками в этом пути, 

Роняю слёзы с глаз, есть ли человек, который навестит меня. 

В данных строках мы можем наблюдать, как автор мастерски воспользовался 
формой, который состоит из очень часто встречающихся в узбекской поэме рифмованных 
слов, являющихся продуктом устного народного творчества, а в классической поэзии они 
прозвучались именем тарсеъ (в прозе саъж). В этом выражении нами исследованы ряд 
лексем данного типа. Здесь можно встретить также использование омонимов. В первом 
ряду выражения лексем 

«мой возраст» указывает на возраст человека, лексема «мой возраст», 
использованная в последнем ряду, выражает значение «слезы». Итак, можно отметить, ряд 
рифмованных слов и омонимов, использованных в данном выражении, придают поэме 
мелодичность и притягательность, выполняют задачу важного средства, выражающего 
цель автора. 

Во втором разделе второй главы под названием «Исторические слова в языке поэм» 
идёт речь об историзмах, встречающихся в языке поэм узбекских писателей в годы 
независимости. Исторические слова, являясь малоупотребительными, в поэме 
«Сохибкирон», занимают особое место и достаточно служат для повышения эстетической 
ценности, выполняют задачу важного стилевого средства. Также, историзмы как средство 
художественного стиля выполняют важную функцию при правдивом описании 
исторических событий. 

Эта мечеть под именем Аллаха-покровителя, 

Намного лучше (необыкновеннее) нашего. 

Я смущена. 

Здесь писатель вместо лексем «шах, хан» употребил лексему «Аллах-Покровитель». 
Если лексема «Аллах-Покровитель», являясь архаическим словом, в первую очередь придаёт 
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поэме победоносный дух, TO, во-вторых, она выполняет задачу свойственной стороны 
действительности, чувств и своеобразия личности, т.е. «художественного определения» 
эпитета наряду с особенностью признаками определения, разделения, преувеличения для 
показа её качества. Известно, общим, объединяющим знаком лексем: шах, хан, аллах- 
покровитель, является наличие сем «руководитель района, области, города, страны, и др. - 
обладатель высокой должности». Поэт, в целях показания правдивости событий в поэме, 
свойственных тому периоду, уместно использовал лексему «аллах-покровитель». Нам 
хотелось раскрыть сущность и своеобразие употребление авторских неологизмов, 
встречающихся в языке узбекских поэм в годы независимости. Авторское мастерство 
создания слова, искусства украшения, нашли своё отражение в исследованиях по 
окказиональному словообразованию. В частности, «хужранишин, ранжком, тилдош, сих 
котмок,чархланган туйғу, гуж ирода» встречаются производные слова и служат для 
выражения отношения автора к созданию художественного изображения наряду с 
созданием художественной картины в тексте. В поэме Ойдин Хожиевой, созданной в 
период независимости, можно встретить своеобразные неологизмы. 

В связку этих волос искандарпечон, 

Обвиваясь как цветок, влюблённая душа плоха. 

Разлуки меч eousaem — вдруг беспощадно 

Летит душа, застывая вертел двух сердец. 

Окказиональные слова в основном служат для усиления смысла. 

Четвёртый раздел второй главы диссертации посвящается устойчивым сочетаниям, 
пословицам и поговоркам художественной речи узбекских поэм в годы независимости и 
озаглавлен «Художественно-стилевые особенности парем». Опираясь на умение и 
мастерство творческого наследия писателей- классиков, продолжая их уникальное 
неповторимое искусство, Аъзим Суюн в своей драматической поэме «Сарбадорлар» и 
несмотря на малый и краткий объём, в поэме «Иморат» или «Ночь, превратившаяся в 
каплю моря» сложил около 100 пословиц в стихотворный размер, которое является 
явлением заслуживающим внимания. Наблюдая за дастанами писателя, чувствуем как 
сверкают многогранные стороны его поэтического мастерства и представляется в качестве 
творческого продолжателя узбекских национальных традиций своих предков. В 
творчестве его мы встретили и индивидуальных авторских загадок. В поэме «Здание» или 
«Ночь, превратившаяся в каплю моря» можно встретить множество выражений, 
напоминающих или похожих на народные пословицы, близких по содержанию и форме в 


частности. 
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B позмах поэта часто наблюдаются ритмичность, звучность, народность, простота и 
краткость B содержании и форме, широта и узость использования смысла. Если 
подытожить сказанное, то поэмы периода независимости наполнены самосознанием, 
патриотическими и гуманистическими идеями. 

В языке узбекских поэм независимости в котором нами исследовано идёт речь о 
метафоре, метонимии, синекдохе, об эпитетах, олицетворениях, сравнениях и об 
искусстве иносказания. Они выступают в речи как стилистическим средством выражения 
художественности. В годы независимости историческая эпоха характеризуется 
выражением изменения духовного мира человеческого, метафорических, клинописьных и 
большого количества символических выражений. Эти аспекты усиливают 
выразительность литературной речи, то есть уровень поэтического окрашивания. Именно, 
выразительность является указателем высокого уровня изображения художественного 
текста. Мы попытались проанализировать некоторые из них. 

Оно, называемое Честью, нержавеющее золото. 

Негаснущая звезда в созвездии Памяти. 

Цветёт каждую весну раньше садов, 

Он не знает увядания зелёных корней. 

Каждое утро из-за утёсов памяти моей, 

Возвращаются около ста тысяч орлов ко мне. 

В приведённых строчках идёт речь о героях, которые отдали свою жизнь за свободу 
Родины, люди мужественные, отважные. И поэтесса называет их «нержавеющим 
золотом», «негаснущей звездой», «зелёным корнем», «Орлом». Здесь, в центре внимания, 
вместо номинативной функции «золото, звезда, корень и орёл» выступает образ как 
самого любимого и дорогого ребёнка для матери. В выражении красочных 
метафорических средствах, увеличивается её эстетическая ценность. Также, выражение 
внутренней семантики таких слов, как «золото» - освещённость, «звезда» - бессмертие, 
«корень» - могущество, «Орёл» - мужество. В них ещё выявляются, присущие сильной 
мужчине, положительные особенности. Подобные значения к таким метафорическим 
переходам можно встретить в лиро-эпических произведениях Мухаммада Али, Ойдин 
Хожиевой, Рамз Бобожона, Тулана Низома. 

Подводя итоги, можем сказать, что в годы независимости были созданы эпические 
произведения, которые были наполнены самыми красивыми образцами метафорических 
связей и воплощением нынешнего духа. Узбекскими поэтами созданы красочные 
произведения, отражающие их творческое искусство и свои особенности стиля создания. 
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Метафора, являющейся самым древним приёмом художественной картины, является 
основным средством выражения народного мнения даже, создаваемые в сегодняшние дни, 
эпических произведений. «Использование метонимии и синекдохи». В эпических 
произведениях, создаваемые в сегодняшние дни, тоже есть оживлённость, соотнесённость, 
больше метафорических метонимий, чем гиперболизм, но, несмотря на это они мало 
встречаются. В основном их можно встретить в эпических произведениях Мухаммада Али 
«Милосердие и Верность», Рамз Бабажона «Юсуф и Зулейха», Ойдин Хожиева 
«Паломничество». В приведённых выше строках из поэм, чувствуется как олицетворяется 
национальный дух в описании оставшегося без отца ребёнка, невестки, воспитывающей с 
любовью ребёнка и с нетерпением ждущей своего возлюбленного. Здесь ещё автор 
сочувствует людям, потерявших своих родных, через использование таких лексем, 
способствующие выявлению сильного желания сохранения их жизней. Поэт создаёт 
чувствительную красоту художественного искусства, чтобы выразить свои прежние желания, 
цели, идеи и духовную жизнь. 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Таких поэтических ситуаций можем встретить в эпических произведениях Абдуллы 
Орипова «Полководец», «Ранжком»; Мухаммада Али «Мелосердие и верность», 
«Машраб», «Пятицветник»; Ойдин Хожиевой «Поломничество»; Рамза Бобожона «Юсуф 
и Зулейха»; Тулана Низама «Чулпан», «Гиря», «Рухи равоним», «Слово сердца», «XyMo», 
созданных в годы независимости. Приведённые выше примеры также могут стать 
доказательством наших рассуждений. В процессе исследования эпических произведений, 
созданных в сегодняшние дни, можно также встретить метонимии и синекдоху, 
использованные в произведениях эпического характера. 
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